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/N WARNINGS AND LIMITATIONS |
Safety Eyewearoonforming to EN 166:2001 - see Packaging for Model Reference
/\Particular attention should be given to waring statements where indicated.

/A WARNING
Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Womn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.
To reduce the risks associated with eye hazards which, f not avoided, could resultin serious injury or death: - Inspect eyewear before each use. ‘
Replace immediately if there s any sign of damage including scratched lenses. Ifin doubt, check with the manufacturer.
For the risks a?alnst which the eyewear is intended to protect refer to the product markings.
Eyewear may fog in certain environments; if fogging occurs, stop task or operation. When safe to do so, exit area and contact supervisor.
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect the wearer. ‘
Always use both hands to put on and remove eyewear.
Ensure eyewear fits securely, minimizes gaps o head and is not easily dislodged.
Never alter or modfy the product, ‘
Failure to follow all instructions on the use of these Fersonal tErotection products and/or failure to properly wear the complete
product dur[i‘ng zt:llI periods of exposure may adversely affect the wearer's health, lead to severe or life threatening illness or
rmanent disability.
Bleaterials which come into contact with the wearer's skin could cause allergic reaction to susceptible individuals. ‘
Eye protectors a?ainst high speed particles wom over standard opthalmic spectacles may transmit impact energy, creating a hazard to the wearer.
Ifthe frame and lens markings for mechanical streng]th difler, the lower level applies to the complete eye protector.
If protection is required at extremes of temperature then select safety eyewear with the letter T mmediately after the impact letter, e.g. FT or BT. ‘
If the impact letter is not followed by the letter T then the eye protector shall only be used against high speed particles at room temperature.
Molten metal/hot solids protectors require ocular and housing to be marked 9.
Spare parts / accessories are only available for certain models where a separate sheet with detals and ﬁttinF instructions is included.
For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or contact a safety professional/3M representative.
See allinstructions for use and save for continuing reference.
7 Elasticated textle headbands may contain natural rubber latex.
Other components are not made from natural rubber latex.

CLEANING AND DISINFECTION

Eyewear should be cleaned using soap and water or 3M™ Lens Cleaning Solution. Pat dry with a soft cloth or tissue. For disinfection
instructions please contact 3M.

STORAGE AND TRANSPORTATION
Follow the manufacturers recommendation for storage.

. Maximum Relative Humidity

| Temperature Range

D Contact Address

sl Name and address of Legal Manfacturer

(] Date of manufacture (mmiyyyy) / See package for details
Discard the product within 5 years from the date of manufacture or immediately if damaged. When transporting this product use original
packaging. Store in original packaging and keep away from abrasives, solvents or solvent vapours.
(%) Packaging not suitable for food contact.
[T Dispose in accordance with local regulations

MARKING
A- Frame Markin
1 - Manufacturer (3M)
2- Number of the standard EN 166
3- Fields of use
3=Liquid droplets
4= Large dust particles
5= Gas and fine dust (<5um)
g = ?/lh?n circuit lelsﬁ_clztn‘c alrEj
= Motten metals/Hot solids !
4-Mechanical Strength (Hith speed particles, 9= Moten metalsiHot solids '
F = low energy imfam, = medium energy impact) E : EeS[stt:noe 1to ?urfa_ce damage by fine particles
5- Designed for small head esistance 101ogging
_6-Highest scale number compatile

Standard and Approval:

These products meet the requirements of EN 166:2001 Check product marking for further information on intended use.

These products are type approved by either: BS| Group, The Netheriands B.V. Sa?/ Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The ‘
Netheriands, Notified Body No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 on%larone BL, Italy (Notifid Body number 0530)
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Notified Body No. 2777.

These products meet the requirements of European Regulaﬁon (EU) 2016/425.

GB On}lel: These products are I%pe aé)proved by either: BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5
8PP, UK, Approved Body No. 0086. SATRA Technology Centre Ltd, Wyndham Way, Tetford Way, Ketlerin% Northamptonshire, NN16 88D,
United Kingdom. Approved Body No. 0321. CertDolomit, 17 Grosvenor Street, Mayfair, London, W1K 4QG, UK, Approved Bodﬁ/ No. 8503. ‘
Thesed gd ) ucts meet the requirements of Personal Protective Equipment Regulation (Regulation 2016/425 as brought into UK law and

amended).

The applicable legislation can be determined by reviewing the Certiicate and Declaration of Conformity at www.3m.com/Eye/certs.

e
/N AVERTISSEMENTS ET LIMITES |

Protection oculaire conforme & EN 166:2001 - voir l'emballage pour la référence des modgles
/A Une attention particuliére doit étre portée aux énoncés d'avertissements lorsquiils sont indiqués.

/N AVERTISSEMENT |
Toujours sassurer que le produit:

- Convient a lapplication pour laquelle il est utilisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque; ‘
- Est changé dés que nécessatre.

Pour rédure les risques associés aux risques pour les yeux qui, sfls ne sont pas évités, pourraient entrainer des blessures graves ou la mort: -
Inspectez les lunettes avant chaque utilisation. Remplacez immédiatement s'l y a des signes de dommages, y compris des lentiles rayées. En ‘
cas de doute, vérifiez auprés du fabricant,

Pour les risques contre lesquels les lunettes sont destinées & protéger, se reporter aux marques sur e produit.

Les lunettes peuvent avoir de la buée dans certaines conditions; dans ce cas, il est important d'améter sa tache ou son activité. Prévenez votre
hiérarchie apres vous éfre placé en zone non dangereuse.

IUnlchoix correct, une formation, une utiisation et une maintenance appropriée sont essentiels afin que le produit puisse protéger comectement
[utisateur.

Toujours utiiser s deux mains pour mettre et enlever les lunettes-masques. ‘
Assurez-vous que les lunettes sajustent bien, que les espaces avec le visage sont réduit et qu'elles ne sont pas faclement délogées.

Ne jamais abimer ou modifier le produt.

Le non-respect des instructions concemnant l'utilisation de ce produit et/ou le non-port de la protection durant toute la durée ‘
dexposition peut nuire gravement a la santé de [utilisateur, peut entrainer des maladies graves ou une invalidité permanente.

Les rrg?tén‘aux susceptibles d'entrer en contact avec la peau de [utiisateur peuvent provoquer des allergies chez certaines personnes

sensibles.

Les protections oculaires destinées & protéger contre les particules lancées & grande vitesse portées au dessus des lunettes de vue standard ‘
Eeuvent transmetire les impacts, créant ainsi un risque pour [ufisateur.

orsque le marquage des verres est différent du marquage de la monture pour la résistance mécanique, la classe la plus faible est & prendre

en compte.

'l est nécessaire davoir une protection pour des températures extrémes, choisissez une protection oculaire avec la lettre T suivant ‘
immédiatement a lettre qui correspond a limpact, par exemple:FT ou BT.

Silalettre dimpact n'est pas suivie de la letire T, le produit de protection oculaire ne peut étre utlisé que comme protection contre les particules
Erojetées agrande vitesse, a température ambiante. ‘
es projections de métal fondu ou de solides chauds requiérent une protection oculaire marquée 9.

Les piéces de rechange / accessoires ne sont disponibles que pour certains modeles ol une feuile séparée avec détalls et instructions de

montage est incluse. ‘
Pour une utilisation appropriée et adaptée, sivez les réglementations locales. Reportez-vous a toutes les informations foumnies ou contactez

un professionnel de la sécurité ou un re‘are'sentant M

Lire la notice d'utiisation avant dufiser [équipement, et la conserver pour les prochaines ulisafions. ‘
& Les brides en textle élastiqué peuvent contenir du latex issu de caoutchouc naturel.

Les autres produits ne contiennent aucun élément fait a base de latex issu de caoutchouc naturel.

NETTOYAGE ET DESINFECTION

Les lunettes doivent étre nettoyees avec de leau et du savon ou avec la solution de nettoyage &our lentiles 3V™. Sécher en tamponnant avec ‘
un fissu doux ou un mouchoir jetable. Pour les instructions de désinfection, veuillez contacter 3M.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Suivre les recommandations du fabricant pour le stockage
. Humidité relative maximale

B - Lens Marking
1 - Filter Code Number (2 or 2C = Ultraviolet,
4= Infrared, 5 = Sunglare without IR protection,
6= Sunglare with IR protection)
2- Shade number %ithout code number = welding fiter)
3-Manufacturer (3M)
4-Opfical Class
5- Mechanical Strength (see frame marking)
6 - Fields of use
8 = Short circuit electric arc
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DX Adresse de contact
sl Nom etadresse du Fabricant
(1] Date de fabrication (mmlyyyy) / Voirfemballage pour plus de détails
Disposer du produit dans les 5 ans & partir de la date de fabrication ou immédiatement si endommage. Transporter ce produt dans son
emballage dorigine. Stocker dans son emballage dorigine et tenir & Iécart de tout abrasff, solvants ou vapeurs.
() Emballage non adapté pour un contact alimentaire
(13165 Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur.
B - Marquage de ['oculaire
R’IﬁnaquQula‘LedGelEa monture 1- Numgro ge code (pour es ftres uniquement) (2 0u 2C =
1- Fabrcant (3M) Uliraviolet, 4 = Infra[ouﬂge, 5= Solaire sans specification IR,
2.-Numéro de lanorme EN 166 6= Solaire avec spécification IR)

3- Champs dapplcation 2-Numéro d'échelon (teinte) (sans numéro de code = fitre de
3=Liquides (goutteleties = lunettes masques, soudage)
. péqect\ons = e'crlansdfaclaux) 2 Elae?sns?g éme
= Grosses particules de poussiére T - .
5= Gazol s pam'cu\es%e poussiére (<5um) §-Résistance Mécanique (voir marquage cadre)
8 =Arc électrique de courtcircut 6 - Champs dapplcation

8 = Arc électrique de court-circuit

9 =Meétal fondu et solides chauds

K =Résistance & a détériorafion des surfaces par les fines
particules

N =Résistance de le la surfacea la buée

9= Métal fondu et solides chauds

- Résistance Mécanique (particules lancées & grande vitesse, F =
impact  faible énergie, B = impact a moyenne énergie)

- Monture appropriée pour pefite téte

-N° déchelon (teinte) le plus élevé compatile avec la monture

Normes et homologations:

Ce‘s produits répondent aux exigences de la norme européenne EN 166:2001 Verifier les marquages du produit pour plus d'information sur les
utilisations prévues.

Ces produits sont homologués soit ;ar; BS| Group, The Netherlands B.V.Say Building, John M Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netheriands, orPanisme nofifié n°2797. Certotiica Scar, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (Organisme Noffié 0530)
SATRATechnol oge/ Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ihande. Organisme nofifié n® 2777

Ces produits satisfont aux exigences du Reglement Europeen (EU) 2016/425.

Ces produits sont homologués soit par:

La législation applicable peut étre déterminée en consultant le certificat et la déclaration de conformité sur wwaw.3m.com/Eye/certs

®CHED

/N WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN
Augenschutz erfiilt EN 166:2001 - Siehe Verpackung fiir Modelreferenz
/\Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Wamdreiecke im Text gekennzeichnet.

A\ Warnung
Vergewissem Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
-geeignet st fir die Anwendung;
- richtig passt;
- wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich gefragen wird;
- ersefzt wird, wenn notwendig.
Zur Vlertingerung der mit Augenschéden verbundenen Risiken, die, wenn sie nicht vermieden werden, zu schweren Verletzungen oder zum
Tod fiihren kdnnen: - Uberpriifen Sie die Brille vor jedem Gebrauch. Bei Anzeichen von Schaden, einschlielich zerkratzter Linsen, sind diese
sofort zu ersetzen. Im Zweifelsfall wenden Sie sich an den Hersteller.
Die Gefahr, vor der die Brille schiitzen soll, bezieht sich auf die Produktkennzeichnungen. .
Augen-und Gesichisschutz kann in einigen Arbeitsumgebungen beschlagen. Solle diis passieren, beenden Sie umgehend lhre Tétigkeit und
verlassen, falls dies sicher m??lich ist, den Arbeitsbereich. Wenden Sie sich an lhren Vorgesetzten.
Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende Wartung sind wesentiiche Voraussetzungen fiir die
Schutzfunkfion der Ausristung.
Benutzen Sie immer beide Hande um die Schutzbrille auf- und abzusetzen.
Stellen Sie sicher, dass die Brille sicher sitzt, die Lticken zum Kopf minimiert und sich nicht leicht losldst.
Veréndem oder modifizieren Sie niemals das Produkt.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsachgemaRe Verwendung dieses Produktes kdnnen zu
lebensgeféhrlichen Veerletzungen oder gravierenden Gesundheitsschaden fiihren, die eventuelle Gewdhrleistungs- oder
Haﬁungsansr%rﬁche nichtig machen. Die Schutzausriistung muf wahrend der gesamten Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich

etragen werden.

ater?alkontakt mit der Haut kann bei sensiblen Personen zu a\ler%slchen Reaktionen fiihren.
Augenschutz vor schnell fiegenden Partikeln, der iber einer Korrektionsbrille getragen wird, kdnnte den Aufschlagimpuls tbertragen und
dadurch zu einer Gefahr fiir den Anwender fiihren.
lsNgqm sich die Kennzeichnungen von Rahmen und Visierscheibe unterscheiden, gitt die jeweils niedrigere Einstufung fi die gesamte

utzausristung.

Wird ein Augensgwutz zum Einsatz in extremen Temperaturen bendtigt, wahlen Sie bitte einen Augenschutz mit der Kennzeichnung "T" direkt
hinter der Kennzeichnung fir die mechanische Fesﬁ?keit, 2B."FT" oder "BT".
Steht der Buchstabe "T" nicht hinter der Stofischutzklassenkennzeichnung, sollte der Augenschutz nur gegen Partikel mit hoher
Geschwindigkeit bei Raumtemperatur verwendet werden.
Bei Schutzausrﬁstungen, die Schutz vor Schmelzmetallen und heiRien Feststoffen bieten, miissen sowohl der Rahmen als auch die Scheibe
die Kennzeichnung "9" tragen. X
Zubehdr ist nur filr bestimmte Modelle verfiigbar. Diesen liegt eine Seperate Anleitun? bei.
Filr die richtige Produktauswahl folgen Sie den lokalen Richtlinien, den beiiegenden Informationen oder wenden Sie sich an die Arbeitsicherheit
oder Inren 3M Ansprechpartner.
Bewahren Sie alle Anweisungen / Anleitungen fiir spétere Nachfragen auf.

7 Elastische, textie Brilenbander kdnnen Latex enthalten.
Alle anderen Produkie enthalten kein Latex.

REINIGUNG UND PFLEGE

Die Schutzbrille sollte mit Wasser und einer milde Seifenldsung oder Altemativ mit einer 3M™ Linsenreinigungsidsung gereinigt werden.
Trocknen mit weichem Tuch. Fiir Anweisungen zur Desinfekfion kontakfieren Sie bitte 3M.

LAGERUNG UND TRANSPORT
Befolgen Sie die Empfehlungen des Herstellers zur Lagerung.

A \aximale relative Luftieuchtigkeit

| Temperaturbereich

D] Kontakladresse

il Name des Herstellers:

(1] Herstellungsdatrum (mmiyyyy) / Siehe Verpackung fir Details.
Ensorgen Sie das Produkt innerhalb von 5 Jahren ab Produkfionsdatum oder umgehend wenn dieses beschédigt ist. Verwenden Sie zum
Transport die Originalverpackung. In der Original Verpackung und nicht in der Nahe von Schieifmitteln, Lsemitieln und Dampfen lagem.
(3% Verpackung nicht flr den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet.
T2/ Nach lokalen Vorschriften entsorgen

KENNZEICHNUNG
A- Rahmenkennzeichnung
1 - Hersteller (3M)
-Name der Norm EN 166
-Anwendunisgebiet
3 =Fliissigkeitsspritzer oder Tropfen
4= Grofe Staubpartiel
5=Gase und Feinstaub (<5um)
8= Storfichtbogen
9 = FliissigmetallHeife Feststoffe
- Mechanische Festigkeit (Partikel mit hoher Geschwindigkett, F =
mit niedriger Energie, B = mit mittlerer Energie)
- Fiirkleine Kopfe
- Hochste Skalennummer austauschbar

Normen und Zulassungen:

Diese Produkte erfiilen die Anforderungen der EN 166:2001 Filr weitere Informationen fiir den vorgesehenen Einsatzzweck iberpriifen Sie die

Produktkennzeichnung.

Die vorliegenden Produkte sind gepriift und zugelassen bei einem der folﬁenden Priifinstitute: BSI Group, The Netheriands B.V. Say Building, John

M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797. Certottica Scari, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone

ﬁL,z\ta\ien ﬁ’rﬂfstellennummer 0530) SATRA Technology Eurape Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Iand. Benannte Stelle
. 2177,

Die vorliegenden Produkte erfillen die Anforderungen der EU Veroranung 2016/425.

pti)e Kog?[paﬁtr)(ijlitat zu den rechtichen Vorgaben kann im CE Zertifikat und in der Konfimnitétserkiérung unter www.3m.com/Eyelcerts jederzeit

{iberprift werden.

~
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B - Scheibenkennzeichnun
1- Scheibenkennzeichnung (2 oder 2C = Ulraviolett, 4 = Infrafrot,
5= Sonnenschutzfiter ohne Infrarot Schutz,
6= Sonnenschutzitter mit Infrarot Schutz)
2- Scheibentdinung (chne Tonungsstufe = SchweiRerfitter)
3-Hersteller kISM)
4 - Optische Klasse
5- Mechanische Eigenschaft (siehe Rahmenkennzeichnung)
6 - Anwendungsgebiet
8= Stdrlichtbogen
9= FlissigmetallHeife Feststoffe »
K = Widerstand gegen Oberflachenbeschadigung
N = Widerstand gegen Beschlagen

wro
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/NADVARSLER 0G BEGRENSNINGER

Vemebriller godkjent i henhold til EN 166:2001 - se fog)akning for modelreferanse
\Var spesielt oppmerksom pa advarsler hvor disse forekommer.

/NADVARSEL

Vaer altid sikker pa at produktet

|

3M EN166 3

b
1

5 25

R
y

1 2 6

A
2- 12 3M 1 B 89KN
A A A 4 A A

~__

12 3 4 5 6

B
3M United Kingdom PLC 3M Egypt Trading Ltd. 3M Deutschland GmbH
3M Centre, Cain Road Sofitel Tower, 19th Floor, Carl-Schurz-Str. 1
Bracknell, RG12 8HT Corniche el-Nil St. 41453 Neuss
087060 800 60 Maadi, Cairo +492131142604
M reland +2022525 9007 3M Bsterreich GmbH
The Iveagh Building, Carrickmines Park, ~ 3M France Kranichberggasse 4
Dublin D18 X015, 1 Panvis de lnnovation CS20203 1120 Wien
Tel: +353 (0)1280 3555. 95006 Cergy Pontoise Cedex +43 186686 0
3M South Afica TEL +334-30-31.61.61 Mialia s
146a Kelvin Drive, Woodmead 3M (Schweiz) GmbH, Via Norberto Bobbio 21
Sandton 2128, Johannesburg Eqggstrasse 91, 20096 Piotello (M)
+27118062230 8803 Rilschiikon, Switzerand, +390270351
3 GuLtd. Tel: +41 4472480 90. M EspaiiaSL.
P.0.Box 20191 3M Belgium bvbalsprl Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
Building 11, Third Floor, Hermeslaan 7 28027 Madrid
Dubai Intemet City, Deira 1831 Diegem +3491 3216281
+9714.3670777 3227225111
-er riktig tipasset

- blirbrukt i hele eksponeringstiden.
- br byttet ut nar det er ndvendig.
For & redusere farene ved ayeskader hvis de ikke unn%és. Ulykke kan fare tl alvorlig skade eller dadsfall. - Kontroller vemebrillen far hver
gangs b{uk. Erstatt brillen umiddebart hvis det er tegn til skade inkludert riper pa linsene. Hvis du eri il erstatt brillen, kontakt Vemeleder eller
produseten.
Se merkingen pa produktet for angit beskyttelse. . .
Briller og visir kan dugge i enkette omgivelser. Hvis det oppstér dugg ma arbeidet stanses. Forlat omradet s snart det er sikkert a gjore dette,
og komiakt vemeleder for velledning.
Riktig vaéq avtype produk! og trening i bruk og vedlikehold er helt nadvendiig for at produktet skal beskytte brukeren.
Bruk alltid begge hender for a sette pd, og ta av vemebriller
Pass pa at vemebrillen er godt tiipasset, sitter uten apninger mot ansiktet og at den sitter sikkert pa plass.
Ikke endre eller modifiser produket.
Ved ikke & folge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, ogleller ved ikke & bruke produktet under hele
eksponeringstiden, vil det kunne medfare helseskade, fare il alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske lidelser.
Materialer som kan komme i kontakt med huden kan gi allergiske reaksjoner il spesielt falsomme personer.
(@yebeskyttelse mot hayhastighetspartiler brukt over vaniige optiske briler vil kunne skade brukeren ved at energi overfares.
Hvis merkingen for mekanisk styrke pé glasset og rammen er forskelig, er det laveste Klassifisering som gjelder.
Hvis det er krav om beskyttelse | utvidet temperafuromrade, ma vemebrilen vaere merket med bokstaven T etter bokstaven for mekanisk
styrke, feks. FT eller BT.
Huis bokstaven for tyFe slag ikke er fulgt av bokstaven T, skal ayebeskyttelsen kun benyttes mot partikler med hay hastighet i romtemperatur.
Beskyttelse mot smeltet metall eller varme partikler krever at linse og brilleramme er merket med tallet 9.
Reservedeler  tibeher er kun tigjengelig for enkette modeller, o%da er et separat ark med detaljer c’(ﬂq monteringsinstruksjoner er inkludert.
Forriktig og sikker bruk, falg lokale bestemmelser, se vedlagt informasjon eller kontakt vemeleder/3M avd. Vemeprodukfer.
Ta vare pa alle instruksjoner for senere referanse. )
& Elastiske hodestropper kan inneholde naturiig Eummnateks.
Andre produkter inneholder ikke naturlig ummilateks.
RENGJARING
\k/emel?n;ol’l,ewr kan rengjgres med sape og vann, eller 3M™ insekluter. Terk forsiktig av med en myk Klut. For informasjon om disinfeksjon -
ontakt 3M.
LAGRING 0G TRANSPORT
Falg leverandarens anbefalinger for lagring av produktet.
‘?‘ Maksimal relativ luftfuktighet
| Temperaturomréde
DX Kontakladresse
adl Nawn og adresse i produsent
(| Produksjonsdato (mm/ygfyy) | Se forpakning for ytterligere informasjon
Kast produktet hvis det biir skadet eller etter 5 ar fra produksjonsdato. Vi anbefaler & bruke originalforpakning ved transport. Lagre produktene i
original forpakning uten pavirkning av siipemidler, losemidler eller losemiddeldamper.
(% Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.
[T Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale regler

B - Marcatura Lenti

m‘;gﬁl%%m 1-Numero Codice Fifto (2 0 2C = Uttraviolet, )
1 - Produttore (3M 4= nfrarossi, 5 = Abbagliamento solare senza protezione R,
2-Numero de‘lo gtandard EN 166 6= Abbagliamento solare con protezione IR)
3- Campi di utllizzo 2-Numero di gradazione (senza numero codice = fiti per

3= Spruzzi diliquidi o gocce saldatura)

4= Particelle di polvere di grosse dimensioni 3-Produtore (3M)

5= Gas e partcelle fni di polvere (<5um) 4-ClasseOtca

8 = Arco elettrico da corto circuito 5- Resistenza Meccanica (vedi marcatura montatura)

9 =Metallo fusolsoliciincandescent 6- Campi di utiizzo

8 =Arco eleftrico da corto circuito

9=Metallo fuso/salidiincandescent o

K= Rgemsmenza al danno superficiale da parte di particolato
sotfle

N = Resistenza allappannamento

~

- Resistenza meccanica (particelle ad alta velocita,

F = impatti a bassa energia, B = impatti a media energia)
- Progettato peri visi il piccol
- Numero di scala piu elevato compatioile

Standard og godkjenning: o o )

Disse produktene er godkjent i henhold il EN 166:2001 Se merking pa produktet for informasjon om bruksomrade.

Disse produktene er type od?ent av enten: BS| Group, The Netherlands B.V. Say Buildin% John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Akkreditert Serti senrkgzinstimn nr. 2797. Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ItaIK (Akkreditert
Segi%elnngsinsﬁtuh . 0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irand. Tef

m. e —

Disse Froduktene meter kravene i den Europeiske Forordningen (EU) 2016/425.
Aktuelllovgivning er angitt i sertifikatet og samsvarserkizeringen som du finner pé www.3m.com/Eye/certs.

oo

(D CH
/N AVVERTENZE E LIMITAZIONI

Occhiale di Protezione conforme alla EN 166:2001 - vedere imballo per i feriment del modello
/\Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

/NATTENZIONE
Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
-Adato allapplicazione
- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo i esposizione
- Sostituito quando necessario.
Per ridurre i rischio associato con il pericolo per gli occhi che, se non evitato, pud portare a lesion gravi o morte: - Ispezionare gli occhiali prima
di ogni utiizzo. Sostituire immediatamente se danne?giati 01n caso di leni graffiate. In caso di dubbi, contattare il produttore.
Per conoscere i rischi contro cui protegge locchiale, fare riferimento alla marcatura del prodotto.
Gli occhiali potrebbero appannarsi in determinati ambienti;in caso di appannamento, interrompere ['aivita. Abbandonare ['area e contattare un
supervisore non appena sia sicuro farlo.
(LjJnl'lad‘eguata selezione, addestramento, utiizzo ed una appropriata manutenzione, sono essenziali per ottenere una protezione efficace
ellutiizzatore.
Si raccomanda di indossare e togliere gli occhiali utiizzando entrambe le mani.
Assicurarsi che locchiale calzi in modo sicuro, gli spazi tra focchiale e il capo siano ridotti al minimo e che il prodootio non si tolga facimente.
Non alterare o modificare il prodotto.
La mancata applicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a questo prodotto per la protezione personale elo il mancato utilizzo di
questo prodotto per tutto il periodo di esposizione, pud determinare conseguenze negative per la salute dell'utilizzatore e provocare
malattie gravi o invalidita permanente.
| materiali che enrano in contatto con a pelle possono causare reazioni allergiche in individui predispost.
| dispositivi i protezione per gl occhi per lfmpatto di particelle ad alta velocita indossati sopra nomali occhiali da vista, possono trasferire
energia dimpatto creando cosi un pericolo per chi liindossa.
Se la marcatura relativa alla resistenza meccanica delle lenti e della montatura differiscono, il ivello di protezione offerto dal prodotto completo &
dato dal livello pili basso.
Se érichiestala protezione a temperature estreme, scegliere degli occhiali di sicurezza che riportano nella marcatura subito dopo Iindicazione
dela resistenza allimpatto, la letiera "T" es. FT 0 BT.
Qualora la lettera indicante il tipo di impatto non sia seguita dalla T, i dispositivo di protezione degli occhi deve essere usato esclusivamente in
Eresenza di particelle ad alta velocita a temperatura ambiente.

a protezione da metalli fusi/solidi incandescenti richiede che siale lenti, sia la montatura siano marcati"9"
Ricamtl)ji| e accesstori sono disponibili unicamente per alcuni modeli che sono corredati di foglietto dei ricambi e delle relativ istruzioni di
assemblaggio.
Per lidoneita e il cometto utiizzo del prodotto sequire le normative locali, fare riferimento a tutte le Istruzioni d'Uso fomite dal produtiore o
contattare un esperto in sicurezza sullavoro o un rappresentante 3M.
Leggere tutte le Istruzioni d'uso e conservarle come continuo riferimento.
@9 La fascia elastica in tessuto pud contenere latice di gomma naturale.
Gli altri prodotti non contengono latice di gomma naturale.
PULIZIA E DISINFEZIONE
Gli occhiali devono essere pulti ufiizzando acqua e sapone o la Soluzione di Pulizia per Lenti 3M™ Asciugare tamponando con un panno
morbido. Per le informazioni relative alla disinfezione, contattare 3M.
CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Seguire scrupolosamente le indicazioni del produttore per la corretia conservazione del prodotto.

4‘ Massima Umidita Relafiva

| Intervallo di temperatura

DX Indirizzo di contatto

adl Nome e indirizo del produtiore legalmente riconosciuto:

(| Data di produzione (mm/aaaa) / Vedere limballo per  dettagl
Sostituire il prodotto entro 5 anni dalla data di fabbricazione o immediatamente se danneggiato. Per i trasporto di questo prodotto usare
[imballo originale. Conservare nellimballo originale e tenere lontano da abrasivi, solventi o vapori di solvent.
(5 Imballaggio non adatto al contatto conil cibo.
[Ti1t5 Smaltire in conformita con le normative locali

nisk kontrollorgan i

Verander of pas het product nooit aan.

3M Nederland B.V. 3M Hungaria Kit. Mpencrasurenscteo 3M 8 Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonlijke beschermingsmiddel enof het niet correct dragen van het
Molengraaffsingel 29 Inforpark E Epiiet, 1117 Budapest Benapycu, Busvec-ewtp ‘ volledige product 7edurende de volledige blootstellingstjd kan een negatief effect hebben op de gezondheid van de drager en kan
2629 JD Defft Neurnann Janos utca 1/E ‘Owera Tayap", 5i aax leiden tot ernstige levensbedreigende ziekte of permanente invaliditeit. ) . . -
+31(0)157822406 +3612707777 Mp-T [l3epxwHcroro, 57 Materialen die in aanraking komen met de huid van de drager kunnen een allergische reactie veroorzaken bij personen die hiervoor gevoelig zijn.
MSvenska AB M Cesko. S0 220089 als 23 ek, Benapych ‘ Wanneer de ((j)o%besdlﬁarmlng tegen 'rondviiegende’ deelties over uw eigen bril wordt gedragen, kan dit impactenergie veroorzaken, wat een
v jevaar voor de drager kan vormen.
?esrjgrvg tlorg 4 \1/4Fga616uP23ﬁ3/§4 +37(5 7 ?72(;70 % Is‘I dg markegngeﬂ voor mechanische sterkte van het frame en die van de lens verschillen, dan is het laagste niveau van toepassing voor de
7067 Solna raha 3M (East) A volledige oogbescherming.
+468922100 +420 261 380 111 "BRIDGE Plaza" 4th floor, V[__\ITan?g% bescherming bijgextreme temperaturen vereist is, kies dan oogbescherming met de letter T direct na hetimpact teken (bijvoorbeeld
i of BT).
aM (Denmark}xﬁlys53 ng Slgrvensk”o \7.r_.o. 5108 ézaﬁjaf\'zkﬂaég siret ‘ Als ‘(|11e igsbaglleﬂer niegevolgd wordt door de letter T, dan mag de oogbeschemer uitsluitend gebruikt worden ter bescherming tegen hoge
lannemanns Allé olus Tower Il, Vajnors| , snelheidsdeelfies op kamertemperatuur.
DK 2300 Kgbenhavn § 83104 Bratislava, Slovensko +094 12404 5050 Bescherming voor gesmolten metaalhete vioeistoffen dienen voorzien te zijn van markering 9.
+45 43480100 Tel: +421 249105211 3 Yipaina ﬁziew%%oai?rﬁéggsaﬁlz?iimn alleen beschikbaar voor bepaalde modellen, waarbij een afzonderiik blad met detals en
?%M Ngrge ‘}2 g’:d(EaSl) AGL ., 5 ‘33?’;‘;:% [:n‘n)gcag:; qaszKl'A.l.B ‘ Voor correct erg geschikt gebruik, volg de lokale voorschiten lees de volleige gebruiksaanvilzing of neem contac op et een 3
@rudgata ruznica v Ljubljani o OF T PPV, 16 vertegenwoordiger.
Postboks 300, 2001 Lilestram. Cesta v Gorice 8, SI1000 Liubjana 030§féeKm \0544 VT;5H37 . ‘ Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor toekomstige raadpleging.
Ti: 06384 +386 12003 630 Ten: +38 (044) 49057 77. & Elastische hoofdbanden kunnen natuurijke latex bevatten.
3M (EAST) AG PODRUZNICA RH Andere producten bevatten geen natuuriiike latex.
Suomen SM Oy Mo a V¢ j REINIGING EN DESINFECTIE
o imant Avenija Veceslava Holjevca 40
PL 600 (Ketaniemente 1) SloTnanmam 10010 Zagreb ‘ Brilen moeten worden gereinigd met zeep en water of 3M™ lensreinigingsmiddelen. Zachies droogkloppen met een zachte doek of
0212;8 E;%OZOS ’ 46120 n";g;.;g gg;t?s [;01(; 3851 2‘399 0 zakdoekje. Neem voor instructies over desinfectie contact op met 3M.
P ! OPSLAG EN TRANSPORT
Tengilidur 4 islandi: 3M Eesti 00 I3\/|M Ebnripgﬂ ‘ Volg de aan.bevelin% van de fabrikant voor opslag.
Hannemanns Allé 53 Vieerenni 40A, HBHOCAT ) VI3;9C napk Codhus, Maximale refatieve luchtvochtigheid
DK 2300 Kabenhaw S 10138 Talinn, Eesti. crpana s, erax | Bewaartemperafuur
HS ASIE0N00 7261150 gﬁo?e%?’e?m%%2/9so1926 | P MRS - e weteli
. N . ) laam en adres van de wettefike fabrikant:
SMEspafia, SL, SM Latviia SIA, 3M (East) AG Predstavniétvo RS, (| Productiedatum (mmij) / Zie verpakking voor detais.
Sucursal em Portugal, Keesielat, - Oiadinskih brigada 90b ‘ Goo het product weg binnen 5 aar te rekenen vanaf de productiedatum of onmiddelljk indien beschadigd. Gebruik attid de ori?inele
Edificio Office Oriente Riga, LV-1014, Latvija. 11070 Beograd ' ve‘rpakk(ijn %dens het transport. Bewaar dit product in de originele verpakking en uit de buurt van schuurmiddelen, oplosmiddelen of
Rua do Mar da China, +37167 066 120 Y ! oplosmiddeldampen.
1°3-3Piso A, M Lietwva Tel:+381(0) 112209400, ‘ 50 Verpakking is niet geschikt voor contact met voeding,
1990-138 Lisboa. . 3M Tiirkiye [/ Afvalverwerking overeenkomstig de plaatselke voorschrifien.
435121 3134500 f Cofadog 40A Barharos Meh.Mor Simbil Sok :
LT-03163 Vinis gy oSOt MARKNING B-Linsmérkning
3M Hellas MEPE +3705216.0780 orer el | A-Mrkning av bagar 1-Fierkod (2 eler 2C = utravioltt, 4 = nfrart,
Kngioiag 20, L Nidakule Atasehir Gliney 34746 1-Tiverkare (V) 5= soffter utan IR skydd, 6 = solfter med IR skydd)
P . 3M Roménia Atasehirlstanbul TURKIYE 2-EN-standard SSEN166 2- Férgton (utan kodnummer = svetsfiter)
15125, Mapola, ABriva, EMada Bucharest Business Park Telofon: (+90) 216 538,07 77 EN-standard nummer 3 Tikerkare (M
+302106335300 ness Pak, elfo (+9) | 3-Owigaeav -Tilerare (M)
Str. Menuetulii 12, cladirea D, et.3, ) XUC 3=vatskor eler droppar 4-OptiskKiass
3M Poland Sp.z 0.0. 013713 Bucharest KasaKc'Fr’aH 6 4= lora dammpartkiar 5- Slagtalihet (se bagmérkning)
Alja Katowicka 117, +4021 2028000 Kasaicrat Pecnynkacs), ‘ 5= gas och sma dammpartilar, <5m 6-Ovigakiav
Keietany K/ Warszawy WP 050051 Anviatbi k., «Kektem-2» 8= Korsining eektisa fusbagar 8 : kortslutning elekiriska fusbagar
05.830 Nadarzyn occust BitaHeC-OpTanbiF, 9= smélt metall och heta partilar 9=smalt metal och heta partidar
vl 108811, . Moctea, n. Mockoow, Goreuani ke 17A, 34ui kabarTs, 4-Slagtalighet (hoghastighetspartilar, K = Motsténd motytskador avfina partiler
Kutesckoe ., 22-i kun, fomoan. 6,cTp. 1 e+ +7 727 333 0000, ‘ F=% N:=resistens motimma

é? ansla%senergi, B = anslagsenergi)
5-Bage for litet
6 - Hogsta férgtonsnummer som &r kompatbett med bagen

| Normen Keuringen:
Deze producten voldoen aan de vereisten van EN 166:2001. Controleer de markeringen voor meer informatie over het beoogde gebruik.
Deze producten zijn goedgekeurd door: BSI Group, Nederland B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederiand,
@ EU: 3M Svenska AB, Emst Hedlunds vag 35, 785 30 Gagnef, Sweden ‘ Keurg}gsinstanﬁenummer 2197. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, 1-32013 Lcngarone BL, Italié (Keuringsinstantie Nummer 0530)

GB: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, UK SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, lerland. Keuringsinstantienummer 2777.
’ ' ' ' ’ ' ' Deze producten voldoen aan de vereisten van de Europese verordening (EU) 2016/425.

‘ De toepasselijke wetgeving kan worden bepaald door het certficaat en de conformiteitsverklaring te bekilken op www.3m.com/Eyelcerts

+TABTBATATH (paxc: +7 727 333 0001 g

d 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, UK

ITA204656/0122 © 3M

- - - - - L /VARNINGAROCHBEGRANSNNGAR — — — -
Skyddsglasdgon uppfyller kraven i EN 166:2001 - se forpackningen for specifikation av denna modell
MARCADO B- Marcado de lente ) ) /\Lis noga alla vamingar
A-Marcado montura 1- Codé’go de nimero de fitro (2 0 2C = Ultravioleta 4 = Infrarrojo, ‘ & VARNING
1-Fabrcante (3M) 5= Proteccion solar sin infrarojo, 6 = Proteccion solar con Sel att orodukien &
2-Nmero de la Norma Europea EN 166 infarojo ) . . _ N Avpassgd for anvandningen;
3-Campos de uso 2- Nulan%ro de tono (sin cddigo de numero de fitro = ilro de ‘ Ko tlpassad: '
3= Gotas de lguidos 3. égbsc:r:?e) o) - Anvénd under hela exponeringstiden;
4=Particulas de polvo gruesas 4-Clase Onfica - Utbytt vid behov.
gi%&ﬁ‘f&%ﬁf&ﬁ%‘r’cﬁﬂ? (<Sum) 5. Resistenpcia Mecdrica (ver el marcado dela montur) ‘ For at minska rskema for Sgonskador som, om de nte undiks, kan leda il alverliga skador el dBdsfal - Inspektera glasgonen fore varje
FRYhori ot e 6- Campos de uso anvandning. Byt omedelbart om det finns tecken pa skada eller repade linser. Om du & oséker, kontakta tilverkaren.

For de risker som glasbgonen &r avsedda att skydda mot, hénvisas til produktmérkning. L
kOgotgitlgrddet kan imma igen i vissa miljder. Om imma uppkommer sluta med arbetsuppgifien. Nér det &r sakert avidgsna dig frén omradet och
ontakta ansvarig.
Korrekt val, utbidning, anvéndning samt relevant underhall & ndvéndigt for aft produkten ska skydda anvéndaren.
Anvand bada héndema for att sata pa och ta av glasdgonen.
Se fill att glasdgon sitter sakert, att glipoma mot huvudet & minimala och att de inte kan tappas.
Forandra aldrig produkten.
Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvéndning av dessa personskrddsprodukler ochleller underlatelse att béra produkten
‘ u;::gr hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvandarens hélsa och leda till allvarlig, livshotande sjukdom eller permanenta
skador.
Material som kommer i kontakt med huden kan orsaka allergiska reaktioner hos kénsliﬁ;a personer.
Skyddsglasdgon som skyddar mot highastighetspartikiar och som bérs dver siipade glasogon, kan dverfora slag och pa sa sétt innebéra en
fara for anvéndaren.
Om bagen och insen inte har samma Klassflicering vad géller slagtalighet, sa ska skyddet klassificeras enligt den gsta klassen.
Om skyad krévs vid extrema temperaturer, vélj da skyddsglasdgon med ett T efter slagtélighetsmérkningen tex. FT eller BT.
Om slagtéliﬁhetsbokstaven inte foljs av bokstaven T far 6gonskyddet endast anvandas mot hdghastighetspartiklar vid rumstemperatur.
‘ Smélt metall och heta partiklar kréver finser och ram som ar mérkt med 9.
Reservdelar  tilbehdr ar endast ﬁ\lgéng\i%a for vissa modeller dar ett separat blad med detalier och monteringsanvisningar finns med.
For lamplighet och korrekt anvéndning fdlj de lokala foreskrifter som finns. Kontrollera medfdljande instruktioner eller kontakia

8 =Arco eléctrico de cortocircuito

9 = Metales fundidos/Selidos candentes

K =Resistencia al deterioro superficial por particulas finas ‘
N = Resistencia al empafiamiento

=~

- Resistencia mecénica (Impactos de alta velocidad,

F = Impacto enerﬁia baja, B = Impacto energia media)
- Diseflado para talla pequefia de cabeza
- Nimero de escala compatible més elevado

Standard ed Approvazion ‘ S \
Questi prodotti soddisfano i requisiti della EN 166:2001 Verificare la marcatura dei prodott per ulteriori informazioni sulla destinazione duso.

Questi prodotti sono omologati da: BSI Group, The Netheriands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netheriands,
0rg(anismo Notificato N° 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Organismo Notificato numero 0530)

SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Organismo Notificato N° 2777

Questi prodott soddisfano i requisit del Regolamento Europeo (EU) 2016/425.

Lalegislazione applicabile puo essere definita prendendo visione del Certificato e della Dichiarazione di Conformita al seguente fink ‘
www.3m.com/Eyelcerts.

oo

)
/N\ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO

Gafas de Proteccion Ocular segtn EN 166:2001 - Ver embalaje para consultar las Referencias de Modelos

/\Preste especial atencion a las advertencias indicadas. ‘ sikerhetsansvaria eller 3.

/N\ADVERTENCIA Las igenom hela %ruksanvisningen och spara for framiida behov.

Asegurese siempre de que el producto: €& Elastiska huvudband kan innehéla latex.

- Es adecuado para el rabajo. ‘ Inga andra produkter innehaller latex.

- Se austa correciamente. RENGORING OCH DESINFEKTION

i g: E{ralb?:iitgn?i%rzrsnﬁemcg:a‘ﬁ:xpomon' (Glas6gonen ska rengbras med tval och vatten eller 3M™ linstvatt. Torka torrt med en mjuk trasa. For disinfekfion kontakta 3M.
Para reducir los riesgos asodiados con o riesgos oculares que, de no evitarse, podrfan provocar lesiones graves o la muerte: - Inspeccione ‘ F..Q.RVARING OCH T.RAN..SPORT

las gafas antes de cada uso. Reemplace inmediatamente si hay algun signo de dafio, incluidos las lentes rayadas. En caso de duda, verfique Foj tlverkarens rekommendationer r lagring.

con el fabricante. Maximala relatva fukfighet

Para saber los riesgos contra los cuales las gafas estén destinadas a proteger, consulte las marcas del producto. ‘ | Lagringstemperatur

DX Kontakladress
al  Namn och adress fl ilverkare:
(4 Tilverkningsdatum (m/aaé)  Se fémacknir:};en for detaljer . }
Kassera produkten 5 ar efter filverkningsdatum eller direkt om den blir skadad. Anvand originalftrpackningen vid transport av denna produkt.
Forvarai originalforpackning och se il att den inte kommer i kontakt med siipmedel och Gsningsmedel eller angor fran dessa.
(%) Forpackningen ska inte anvandas tl forvaring av mat.
[T Kasseras i enlighet med lokala bestimmelser.

MARKNING

‘ A-Rammemarkning
1-Producent (3M)

Las gafas de seguridad pueden empafiarse en ciertos ambientes, si se produce el empafiamiento, pare cualquier actividad u operacion.
Cuando sea se?uro hacerlo, salga del érea y pongase en contacto con el supervisor.

Una correcta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un rendimiento y nivel de eficacia dptimos del producto. ‘
Utiice siempre ambas manos para ponerse y quitarse la proteccion ocular.

Asegurese que las gafas se ajusten de manera segura, minimicen los espacios con la cara y que no se descologuen con facllidad.

Nunca altere o modifique el producto.

No seguir las instrucciones de uso de estos productos de proteccion personal ylo no llevar la proteccion durante todo el tiempo de ‘
exposicion puebe afectar a la salud del usuario o ocasionar una enfermedad grave o incapacidad permanente.

Los ma}en‘ales que pueden entrar en contacto con la piel del usuario pueden causar reacciones alérgicas a personas susceptioles a dichos
materiales.

Un protector ocular o facial frente a impactos de particulas a gran velocidad que se lleve sobre gafas graduadas puede transmifir el impacto,

B - Linsemarkning
- Fitter kodenummer (2 eller 2C = Uttraviolet, 4 = Infrarad (IR),
5 = Soffiter u. IR-beskyttelse, 6 = Soffiter m. IR-beskyttelse

creando de esa forma un riesgo para el usuario. A 3 2- Nuancenummer (uden nummer = svejsefiter
Cuando las lentes y la montura tienen diferente marcado en cuanto a resistencia mecanica a particulas a gran velocidad, debe tomarse la % erjlyer:]]ggeéepsaoﬁgggrrden EN166 3- Producent (3M) ( pelte
clasficacion més baja para el conjunto. ) ‘ 3=Vaaskeopspraj eler draber 4 - QOptisk Klasse

Si se requiere proteccion frente a temperaturas extremas, entonces el protector seleccionado debe estar marcado con laletra T, 4= Store stovparikier 5- Mekanisk styrke (se rammemezrkning)
inmediatamente después de laletra relativa al impacto, por ejemplo FT 6 BT. 6 - Anvendelsesomrader

5=Gas og fint stav (<5 ym)
‘ 8 = Kortslutning af lysbue
9 = Smeltet metal/varme partiler
4- Mekanisk styrke (hejhastighedspartiler,
F=lav ans!ag?senergi, B=medium anslagsenerg)
5- Beregnet filllle hovedsterelse
6 - Hajest kompatible skalanummer

| Standarder och godkéinnanden:
Dessa produkter moter kraven i SS- EN 166:2001 Kontrollera produkimarkningen for mer information om avsett anvandningsomrade.

Dessa produkter & typgodkénda av nagon av dessa Anmélda organ: BSI Group, The Netheriands B.V. Say Buiding, John M. Keynesplein 9, 1066
EP Amsterdam, The Netheriands, Anmalt organ nummer 2797. Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly (Anméit

organ nummer 0530) SATRA, Technology Eurape Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Anmétt organ nummer 2777
Dessa produkter uppfyller kraven i den europeiska forordningen (EU& 2016/425. i . .

Det filampliga regelverket kan bestimmas genom attfitta pa typgodkénnandet eller forsakran om dverensstammelse pa hemsidan:

www.3m com/Eyelcerts.

Sila ltra referente al impacto no va acompafiada de la letra T, entonces el protector ocular debe utiizarse frente a impactos de particulas a
gran velocidad a temperatura ambiente.

i se requiere proteccion frente a metales fundidos/sdlidos candentes tanto la montura como lalente deben estar marcados con el nimero 9.
Los trepuestos y accesorios estan solo disponibles para ciertod modelos en los que se incluye una hoja conlos detalles y las instrucciones de ‘
ajuste.

‘ara un apropiado y correcto uso siga la legislacin local sobre proteccion, refiérase ala informacién proporcionada por el fabricante o contacte
con un experto en seguridad e higiene o con 3M.
Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.
& Bandas texties de ajuste elésticos pueder contenerfétex de cauchonatural. —
Otros componentes no estén fabricados con latex de caucho natural.
LIMPIEZAY DESINFECCION |
Las gafas deben impiarse usando jabdn y agua ola Solucion de Limpieza 3M™ para Lentes. Seque con un pafio suave. Para instrucciones
de desinfeccion, contacte con 3M.
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE \
Siga las recomendaciones del fabricante para el almacenamiento.

%‘ Humedad relativa méxima

| Rango de temperatura

X< Direccion de contacto

adl Nombre y direccin del fabricante:

(| Fecha de fabricacion LSmmlygyy) | Vler empaquetado para informacion ‘

e

8 =Kortslutning af lysbue

9 = Smeltet metalivarme partikler

K = Modstandsdygtighed mod overfladeskade som felge af fine
partiler

N =Antidug

| /N\ADVARSLER 0G BEGRENSNINGER
Sikkerhedsbriller | overensstemmelse med EN 166:2001 - se emballage for modelnavn
\Var sarlig opmarksom pa angivne advarsler.

Deseche el producto dentro de los 5 anos posteriores ala fecha de fabricacion o inmediatamente si han sido dafiados. Utlice el embalaje /N\ADVARSEL
original para transportar el producto. Amacene el producto en su embalaje original y alejado de productos abrasivos, disolventes o vapores de Sorg altd for at produktet:
disolventes. ‘ -Eregnettl anvendelsen;
(%) El empaquetado no es adecuado para el contacto con alimentos. - Erkorrekt tipasset; o
1] Desechar conforme aa nomativa local - Bgres under hele ekﬂ)onenngst\den;
. - Udskiftes om ngdvenaigt.
MARKERING B- Lensmarkering e ‘ Inspicer gjenvesmet far hvert brug for at reducere risikoen for gjenskader. Udskift ajebiikkeligt ved tegn pé skader eller ridsede linser. Kontakt
A-Montuurmarkering 1- Fitercodenummer (2 of 2 = Uttraviole, ! M itvivistifzlde.
1-Fabrikant (3M) 4=1nfrarood, 5 = Zonicht zonder Inrarood bescherming, Se meerkning pa gjenveemet for beregnet brug og beskyttelse.
2-Nummer van de EN 166 standaard 6 = Zoniicht met Infrarood bESChem‘"jSi)- ‘ @jenveem kan under visse omsteendigheder dugge; stop med arbejdet eller processen, hvis der dannes dug. Forlad arbejdsomradet og tilkald
3-Toe()/|assingsgebieden 2-Kleumummer (zonder codenummer = lasfiter) naermeste leder eller den arbejdsmijgansvarige.
3=Vloehare sPatten of druppels 3- Fabrikant (3U) Korrekt udveelgelse, uddannelse, anvendelse og passende vedigeholdelse, er afgarende for, at produktet hizelper med at beskytte brugeren.
4= Grotere stofdestties 4-Optische Kasse ‘ Brug alid begge heender nr briler tages f og pa.

5 - Mechanische sterkte (zie montuurmarkering)
6- Toe?(assingsgebleden
8 =Kort elekirisch circuit

Vaer sikker pa at ejenvasmet er korrekt tipasset, ikke sidder lost og uden &bninger.

Produktet ma ikke aendres eller modificeres.

Hvis ikke alle instrukser falges ogleller produktet ikke baeres hele tiden under arbejdets udfarelse kan det medfore alvorlig eller
livstruende sygdom eller permanent uarbejdsdyztighed. ) )

Materialer der kommer i kontakt med beererens hud kan medfare allergiske reaktioner hos falsommer personer.

@jenveem mod hajhastighedspartikler der beeres udenpé standard korrektionsbriller kan overfore anslagsenergi og udsastte beereren for farer.
Hvis ramme- og linsemeerkning for mekanisk sli/rke varierer er laveste niveau geeldende for gjenbeskyttelsen.

Tilbrug ved hoje temperaturer veelges beskyttelsesbriler med bogstav 'T" efter anslagsbogstavet f.eks. FT eller BT.

5= Gas en fine stofdeelties (<5um)
8 =Kort elektrisch circuit
9= Gesmolten metaall Hete vioeistoffen - '
- Mechanische sterkte (hoge impact desties, 9 = Gesmolten metaall Hete vioeistoffen ) i ‘
F = age impact, B = medium impac) K =Bestand tegen oppenviaktebeschadiging door fjne deelfes
5- Ontworpen voor een smal gezicﬁta N =Bestand tegen besiaan (voch!)
6 - Geschikt voor het hoogste schaalnummer ‘

~

Normascy Aprobaciones: » ~ His stadangivelsesbogstavet ikke efterfolges af bogstavet"T", ma gjenvaemet kun bruges ved hajhastighedspartkler ved rumtemperatr.
Estos producios cumplen con los requisistos de la Norma Europea EN 166:2001 Compruebe el marcado de! producto para més informacion Sikerhedsbiiler mod srmeltet metalivamne partiler keever en meerkning pa inser og rammer meé g
sobre sus Usos y aplicaciones. ‘

Reservedele og tibeher er kun til?aengelig nar det fremgar af seerskit instruktion fl visse modeler.

For egnethed og korrekt brug skal lokale regler falges refererende tl vedlagte information ellers kontakt arbejdsmiljgansvarlig eller 3V
repraesentant.

Lees alle instruktioner far brug og gem i fremtidig reference.

& Elastiske tekstl hovedband kan indeholde Latex.

Andre produkter indeholder kke Latex.

| RENG@RING OG DESINFICERING

@fenveem skal rengeres med en mild seebeoplasning eller M™ renseseservietter til gjenveem. Duppes tar med en bled klud eller serviet.
Kontakt 3M hvis ajenvasmet enskes desinficeret.

Estos productos disponen de aprobacion de tipo por. BSI Group, The Netherlands B.V. Say Buiding, John M. Ke{nesp\ein 9, 1066 EP Amsterdam,
The Netherlands, Notified Body No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Organismo Notficado Ndmero
(0530) SATRA Technology Eurape Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Iretand. Nofied Body No. 2777

Estos productos cumFIen los requisitos del Reglamento Eurg éUE} 2016/425. ‘
Lalegislacion aplicable puede ser comprobada revisando el Certificado y la Declaracion de Conformidad en www.3m.com/Eyelcerts.

@D
/NWAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN

Veligheidsbrilen die voldoen aan EN 166:2001 - zie verpakking voor modelreferentie ‘ OPBEVARING OG TRANSPORT
\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen. Folg fabrikantens anbefalinger for opbevaring.
/A\WAARSCHUWING fq‘ Maksimal refativ fugfighed

Zorg altd dat et complefe product ‘ | Temperaturomrade

- Geschikt is voor de toepassing; DX Kontakladresse

- Goed past, sl Navn og adresse pa producent:

(| Fabrikationsdato (mm/24a) / Se detaler pé pakningen
Kasser produktet inden 5 ar fra fabrikationsdato eller straks hvis det er beskadiget. Bru% den originale emballage ved transport af produktet.
Opbevari original emballage og hold veek fra slibemidler, organiske oplsningsmidler eller dampe heraf.
(%) Emballagen er ikke egnet t fadevarer.
[T Bortskaf i henhold ti lokale bestemmelser.

- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstelingstid;
- Vervangen wordt, indien nodig. ‘
Om het risico van oogletsel te verminderen die, indien niet vermeden, kan leiden tot emstig letsel of de dood: - Inspecteer de bril vocr el

?ebbrlgik. Vervang onmiddelljk als er enig teken van schade is inclusief krassen op de lenzen. Neem in geval van twifel contact op met de

abrikant.

Voor de risico's waartegen de bril moet beschermen verwijzen wi u naar de productmarkeringen. ‘
Oogbescherming kan beslaan in sommige omgevingen; indien dit gebeurt, dient u de taak of operatie te stoppen. Verlaat het gebied wanneer

dit veilig is en neem contact op met uw \eidinggevende.

Deg')uiste selectie en training, en het juiste gebruik en onderhoud van dit product zijn van essentieel belang voor de bescherming van de drager. ‘
Gebruik altjd beide handen bij het op- en afzetten van de bril.

MERKING PA UTSTYRET
A-Rammemerking

1 - Produsent (3M)

2- Europeisk standard EN 166

B- Linsemerking

1 - Skalanummer (2 eller 2C = Utraviolett, 4 = Infrarad,
5= Solblending uten IR beskyttelse,
6= Solblending med IR beskyttelse)

3- Bruksomrader 2-DIN nummer (uten skalanummer = sveiseglass)
3=Vaskeformige dréper 3-Produsent (3M)
= i 4- Optisk klasse
4= Store stovpartikler f A
5= Gass og smé stovpartker (<5um) gm@% és(%r:(e (se merking pé brillerammen)

8 = Elektrisk lysbue
9= Smeltet metall Varme partiler

4- Mekanisk styrke (Hoyhastighetspartiler,
F = lav energi, B = medium energj)

5- Utviklet for mindre hodestarrelse

6 - Hoyeste skalanummer gjelder

Standard og godkendelse: , o

Disse produkter lever op fil kravene | EN 166:2001 Check produktmaerkning for ?/demgere information om péteenkt bru%

Produkteme er typegodkendt af enten: BS| Group, The Netherlands B. V.. Say Building, John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam, Holland,
bemyndiget organ nr. 2797. Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ftaly gNotiﬁ ed Body number 0530) SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland. Bemyndiget organ nr. 2777

Produkteme efterlever kravene | EU's forordning 2016/425.

Den relevante lovgivning fremgar af produktets overensstemmelseserklaering (DoC), der kan findes pa www.3m.com/Eye/certs.

8 = Elektrisk lysbue

9 = Smeltet metall Varme partikler

K = Motstand mot overflateskade fra sma partiler
N = Motstand mot dogging

D
/\VAROITUKSET JA RAJOITUKSET

EN 166:2001 mukaiset suojalasit -Katso tuotenumero ﬂakkauksesta
/\Kiinnit erityisté huomiota symbolilla merkittyinin varoituksiin.
A\VAROITUS
Vamista aina, etté tuote
- soveltuu kyseiseen tydtehtévaan
- asetetaan oikein
- on kaytdssé koko tydjakson ajan
- vaihdetaan tarvittaessa uuteen.
VVéhentagksesi simiin kohdistuvien, vakavaan loukkantumiseen tai kuolemaan johtavien tapaturmien riskid; -Tarkista suojain ennen jokaista
kaytiokertaa. Korvaa valittmast uudella tuotteella, mikali toteat murtumia tai naarmuuntumisia linsseissa. Epévarmassa filanteessa, ole
X/hteydessé valmistajan edustajaan.
/armista suojaimen merkinnGista mité riskejé vastaan suojain on tarkoitettu.
S#ojalasn saart]tavqt huurtua tietyissa olosuhteissa; keskeyté tydskentely, jos huurtumista imenee. Poistu alueelta kun se on turvallista ja ota
yhteys esimieheesi.
Okea valinta, kayttokoulutus, kéyttd ja asianmukainen kunnossapito on valttimatontd kéyti&jan suojauksen kannalta.
Ota suojalasit aina kaksin késin pois kasvoilta.
Vamista, etté suojalasit asettuvat fiiist kasvoille ja pysyvét hyvin paikoilaan.

A4 koskaan muuta tuoteta.
Néiiden henkildsuojaimien ohjeiden vastainen kéyttd jaftai suojaimen kéytdn keskeyttéminen altistuksen aikana voi olla hatallista
kayttéjn terveydelle, johtaa pysyvéan sairastumiseen tai ruumiinvammaan. ‘

Kaytiajan ihon kanssa kosketuksissa olevat materiaalit saattavat aiheuttaa allergisen reakfion herkkaihoisille henkille,

Suure] Iamnogude\li lentéviltd hiukkasilta suojaavat simansuojaimet voivat tavallisten simalasien p&éllé kéytetidessa valitiaé iskuja ja aiheuttaa
siten riskin kayttéjalle.
Jos linssien mekaanisen lujuuden merkintd eroaa keh¥ksen merkinnastd, pienempi merkinté maéraa koko tuotteen Kéyttoalueen. ‘
Vaadittaessa suojausta &énlampdtioissa tulee valita simiensuojaimet, joissa on kirjain T iskunkestévyyden merkinnan jélkeen, esim. FT tai BT.
Jos T-kirjaimen peréssé ei ole iskusuojausmerkintéa, simasuojainta voidaan kéyttaé nopeita hiukkasia vastaan vain huoneenidmmassa.

Suojaus sulametaliroiskeitarkuumnia kinteité hiukkasia vastaan vaati linssin ja rungon merkinnén 9. ‘
Varaosialtarvikkeita on saatavana ainoastaan eraisin malleihin jollon erilinen sovitusohje yksityiskohtineen on litteené.

llz{puqatg kaikkia paikallisia vaatimuksia seké tydsuojeluasiantuntjan/3M:n edustajan antamia tietoja suojaimen soveltuvuudesta ja oikeasta

aytosta.

S‘aya'tsté kaikki kaytidohjeet tulevaa kéyttoa varten. ‘
&7 Joustavat tekstilipaanaunat saaftavat sisaltéa luonnonkumilateksia.

Muut tuotteet eivat sisélla luonnonkumilateksia.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

Suojalasit tulisi pundistaa miedolla saippuavesiiuoksella tai3M™Linssinpuhdistusiiuoksela. Kuivaa varoen pehmeilé kangas- tai paperilinalla.
Deginfektio-ohjeista kysy lisétietoa Suomen 3M Oy tuoteasiantuntiatta.

—SAILYTYS ja KULJETUS —

Noudata valmistajan antamia varastointisuosituksia.

. \arastotian suurin suhteelinen kosteus

| Varastotilan lampGtia-alue
DX Yhteystiedot
il Valmistajan nimi a osote:
Valmistuspéivamaara (kk/wwv) / Katso tarkemmat tiedot pakkauksesta

Suojain on héviteti&va 5 vuoden kuluessa valmistuspéivésta tai hefi, jos se vaurioituu. Tuote on kuljetettava alkuperdisessa pakkauksessaan.
Sailyté alkuperéispakkauksessa ja pidé erossa hankaavista aineista, liuotimista tai liuoinhyryista.

(%) Pakkaus ei sovellu kontaktiin elintarvikkeiden kanssa.
[0k Havitettava paikallisten méérdysten mukaisesti

MERKINNAT

B - Linssien merkinta
A-Kehyksen merkint 1- Suodatimen koodinumero (2 tai 2C = ultraviolett,
1-Valmistaa (3) 4=infrapuna, 5 =Aun'n?on héikisy iman infrapunasuojaa,
2. Standardin numero EN 166 6=auringon héikéisy infray unasuolalla?1
- Kiyttoalueet 2- Tummuusaste (iman koodinumeroa = hitsaussuodin)
3=nesteroiskest tai pisarat 3- Va'm‘sta{a (3W)
4= suuret polyhiukkaset 4-Optnen ok - s
5=Kaasu 2 hieno pdly (<5 ym) 5 - Mekaaninen lujuus (katso merkinté kehyksessé)
8= oikosu(un aiheuttama valokaari 6- KayttGalueet )
9= sulametaliroiskest/kuumat kiintet hiukkaset 8=okosulun aheutiama valokaari
- mekaaninen lujuus (suurella nopeudella lentévat hiukkaset, F = 9:=sulametalioiskeetuumat kintedt hiukkaset
pienen energian iskut, B = keskisuuren energian iskut) K = naamuuntumisenesto
-suunnitetty sopimaan pienikokoiseen péahan N:=huutumisenesto
- korkein yhteensopiva asteikkonumero

Standardi ja hyvaksynta:

N&ma suojaimet tayttavat standardin EN 166:2001 vaatimukset. Tarkasta tarkoitetiua kéytiod koskevat lisétiedot tuotemerkinndisté.

Néma tuotteet on tyyppihyvaksynyt. BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, limoitettu Laitos No. 2797. Certottica Scar, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ItaL)/ (Imoitettu laitos nro 0530) SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. limoitettu Laitos No. 277

Néma tuotteet vastaavat Eurooppalaisen Asetuksen vaatimuksia (EU) 2016/425.

Sovellettava lainséadantd kéy iimi sertifikaatista ja vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta osoitteessa www.3m.com/Eye/certs.
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/N\VIDVARANIR OG TAKMARKANIR

Oryt\;;;isbﬂnadurfyrirau u sem samreemist EN 166:2001 - upplysingar um gerartivisun eru & umbuéunum
A\Veitid vidyprunaryfirljsingum sérstaka athygli par sem 1 par er visad.

A\VIBVORUN

Gangid vallt tr skugga um ad varan i heild sinni:

- henti notkun hverju sinni,

- passi vel,

- sé notud allan vahrifatimann og

—endumyjud effir porfum.

Tilad dra?qa Ur heettu & augnskada sem, ef ekkert er ad gert, getur valdid alvariegum meidslum eda dauda: — Skodid Aryggisgleraugun fyrir hverja

notkun. Skiptid peim tafarlaust it ef einhver merki um skemmdi finnast, b.m.t rispur & gleri. Leitid rada hjd framleidandanum ef vafi leikur &.

Upplysingar um ahaetiuna sem dryggisgleraugun eiga a0 vemnda gegn m finna vorumerkingum.

[60a gefur myndast & ryggisgleraugunum i fiteknu umhverfi. Ef moda myndast skal stédva verkid eda adgerdina. Yfirgefa skal sveedid, begar
0 er Oruggt, og hafa samband vid yirmann.
éttval, b;a I, notkun og videigandi vidhald eru allt naudsynlegir peetti tl ad varan gefi varid notandann fyrir heettu.

Notid alltat baar hendur tl ad sefia 6ry?gis_g\eraugur] ugp eda taka pau nidur.

Trygg\é ad Gryggisgleraugun passi vel, iggi vel upp vid nofudid og losni ekki audveldiega.

Gerd aldrei breytin?ara' vorunni.
Ef dllum notkunarleidbeiningum pessara personuhlifa er ekki fylgt ogleda ef personuhlifarnar eru ekki notadar rétt i heild sinni allan
}(@iﬁlrifatl’mann getur pad hatt skadleg ahrif & heilsufar notandans og leitt il alvarlegra eda lifshzettulegra sjiikdoma eda varanlegrar
fotlunar.

Efni sem komast { snertingu vid hid notandans geetu valdid ofnaemi hjé neemum einstaklingum.
Ef dryggisgleraugu sem verja gegn 6gnum & mikium hrada eru notud yfir venjulegum gleraugum kunna venjulegu gleraugun ad taka vid og
leida afram hdggorku sem skapar notandanum heettu.
Ef merkingar um vélreznan styrk & umgjoroum og glerjum eru mismunandi er leegra gildid pad sem & vid um hvort tveggja.
E@gar ﬁ;yg%ia blz_irl_f vgmg "I{ia mjdg hétt hitastig skal velja ryggisgleraugu sem merkt eru bokstafnum T strax & eftir bokstafnum sem téknar
jorku, p.e. FT eda BT.

ﬁE?ng)tI](stafuﬂﬁﬁT kemurekki strax & eftir bokstafium sem taknar hggorku-skel-adeins nete-iifdargleraugun gegn-8gnum & miklum hradavid— ‘

stofuhita.

Brédinn mélmuriett, fost efni krefiast pess ad glerin og %IeraugnahUsin séumerktmed 9.

Varahlutir/ aukahlutir eru adeins titaekir fyrir iteknar gerdir par sem sérstakt blad med upplysingum og uppsetningarleidbeiningum fylgir med.
il ad varan henti og s notud rétt skal fylgja stadbundnum reglugerdum, fara eftir 6lum upplysingum sem med henni fylgja eda hafa samband
vid 6ryﬁ;gissérfraeéing/ﬁ1|ltrﬂa M

Lesid allar notkunarleidbeiningar og geymid fil ad ?eta leitad i peer sidar meir.

& Teygjanlegu tauennisbdndin kunna ad innihalda néttirulegt gdmmilatex.

Adrar vorur inninalda ekki ihluti sem gerdir eru tr nattirulegu gummilatexi.

HREINSUN OG SOTTHREINSUN

Or ggisqleraugu atfi a8 hreinsa med bvi ad nota sapu og vain eda 3M™ hreinsivokva. Perrid med mjdkum kiit eda bréfburrku. Hafid samband
vid 3M ti ad & leidbeiningar um sétthreinsun.

o et
jd radleggingum framleidanda um geymslu.
g Hén?agmsgrakastig =
| Hiasvid
D' Heimilisfang tengilidar
adl <Black Factory Symbol> Nafn og heimilsfang framleidanda:
(] Framleidsludagur (mm/48aa) / Sia nanar & umb(dum
Fargid vérunni innan 5 &ra fr framleiéslude%i eda tafariaust ef hin er skemmd. Vi flutninga & vérunni skal nota upprunalegu umbudimar.
Geymid { upprunalegum umb(idum og haldio fiari svarfefum, leysiefnum eda qufu fré leysiefum.
(%) Umbudimar henta ekki fyrir vru sem er aetlud til neyslu.
[Tt Fargid | samreemi vid stadbundnar reglugerdir.

MERKINGAR
A-Merking & um%\j/léro
1 - Framleidandi (3M)
2-Nimer stadalsins EN 166
3-Notkunarsvid
3= F\l‘éwndi dropar
4= Storar rykagnir
5=Gas og fingert ryk (<5um)
8= Skammhlaup i [6sboga
9=Bradin maimefni/ het, fost efni
4~ Vélrasnn styrkur (agnir & miklum hrada,
F = hdigg tio, B = hdgg i medallagi)
5 Hannad fyrir itid hofu
6 - Heesta samhasfa nimer & skala

Stadlar og vidurkenningar:

Pessar vorur uppfylla krdfur f dryggisstadlinum EN 166:2001 Skodid merkingar & vérunni fl ad fa frekari upplysingar um fyrihugada notkun.
bessar vorur eru gerdarsampykktar samkvaemt: BS| Grot#)‘ The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam,
Hollandi,fikynntur adilinr. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, I-32013 Longarone BL, ftaiu (iynntur adili nr. 0530). SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Iandi. Tikynntur adili nr. 2777

Pessar vorur upprIIa krdfur Evropureglugerdar (ESB) 2016/425.

Upplysingar um gildandi1dggjof mé finna med pvi ad skoda vottunina og samraemisyfirtjsinguna sem er ad finna & www.3m.com/Eye/certs.

B - Merkingar 4 glerjum
1~ Namer siukdda (2 eda 2C = Utfolublatt g()s,. 4=innraut s,
5= glampavm an vemdar gegn innraudu l\JésL
6= glampavim med vemd gegn innraudu [6s)
2-Ndmer skyggin%ir (&n kodanumers = logsudusta)
3-Framleidanal (3M)
4- §éngle|]’aﬂokkur
5-Vélraenn styrkur (sja merkingu & umgjord)
6 - Notkunarsvid
8 = Skammhlaup i 6shoga
9=Bradin malmefni / hett, fost efni
K = Vionam gegn skemmdum 4 yfirbordi af véldum finna agna
N = Méduvom

3
/N\AVISOS E LIMITACOES

Oculos de Proteccéo de acordo com a norma EN 166:2001 - consulte a embalagem para a Referéncia do Modelo
/\Preste especial atengao as adverténcias.

AAVISO

Assegure-se sempre que o produto é:

-01indicado para o trabalho;

- se ajusta correctamente;

- utiizado durante todo o tempo de exposicéo;

- subsfituido sempre que necessério.

Para reduzir os riscos associados a riscos oculares que, se no forem evitados, podem resultar em ferimentos graves ou morte: - Inspecione
0s dculos antes de cada uso. Substtua imediatamente se houver algum sinal de dano, incluindo lentes com riscos. Em caso de divida,
consulte o fabricante.

Para os riscos contra os quais 0s 6culos se desfinam a proteger, consulte as marcagdes do produto.

Os dculos podem embaciar em determinados ambientes; em caso de embaciamento, interrompa a tarefa ou operago em curso. Quando for

seguro faze-lo, saia da drea e contacte 0 seu supervisar.

Uma selecgéo apropriada, formagao, uso € manutengao adequados, séo essenciais para que o produto confira a protecgdo esperada ao

utiizador.
Utilizar sempre as duas méos para pér e tirar os dculos de protecgéo.

Assequre-se que 0s eulos se ajustam corretamente, reduzindo espagos e que néo se deslocam facimente.

Nunca altere ou modifique este produto.

Caso ndo siga todas as instrugdes de uso deste equipamento de protecdo pessoal elou néo selecionar e utilizar a protegao
adequadamente durante a exposicao, pode resultar em efeitos adversos para a saide, incluindo incapacidade permanente, doenca

%rave ou potencialmente mortal.

s materiais que entrem em contacto com a pele do utiizador, poderdo causar reacodes alérgicas a individuos mais susceptiveis.

Proteccéo ocular contra particulas a atta velocidade, usada por cima de dculos oftélmicos, podem transmitir a energia do impacto, criando um

fisco para o utilizador.

Se a marcagéo das amagdes e da lente diferirem relativamente & resisténcia mecAnica, deveré levar-se em conta o valor mais baixo para 0

total do equipamento de proteccdo ocular.

Se fornecessaria proteccdo a temperaturas extremas, seleccionar protecgéo ocular com aletra T imediatamente apds a lefra de impacto, ex.:

FTouBT.

Se alefra de impacto ndo for seguida pela letra T, os Gculos de protegéo devem ser utiizados apenas contra particulas em alta velocidade, a

temperatura ambiente.

Proteccéo contra metais derretidos ou sdlidos quentes, requerem protecg&o ocular (armagao e lente) marcadas com 9.

Pegas de substiticao / acessorios estéo disponiveis apenas para determinados modelos, para os quais s inclui uma folha separada com

detalhes e instrugdes de montagem.

Para uma utiizacdo prpria e adequada, siga os regulamentos locais, tome nota de toda a informagao fomecida ou contacte um profissional

de Seguranca ou um Representante 3M.

Leia todas s instrugdes de utiizago e guarde-as para referéncia futura.
& Banda de cabega eléstica pode conter latex de borracha natural.
QOutros produtos néo contém latex de borracha natural.

LIMPEZA E DESINFECCAQ

0s dculos devem ser limpos com sabdo e &gua ou coma solugéo de limpeza de lentes da 3M™. Seque com um pano de tecido macio. Para
M.

instrugdes de desinfeccao, por favor entre em contacto com a

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Para armazenamento siga as instrugdes do fabricante.
. Humidade relativa méxima
| Limites de temperatura

D> Enderego de contacto

il Nome e morada do Fabricante Legal:

(| Data de fabrico gmm/aaaa) | Vier embalagem para mais detahes
Rejeite 0 produto apds
original do mesmo. Armazene na embalagem original e mantenha longe
(%) Embalagem nao adequada para contacto com alimentos.
[EZ01 Elimine de acordo com os regulamentos locais

MARCAGAO
A-Marcagao das Armagdes
1 - Fabricante (3M)
- Nimero da Norma EN 166
- Campos de Utiizagdo
3= Salpicos liquidos ou gotas
4= Grandes particulas de poeira
5= Particulas finas e gases (<5um)
8= Arco eléctrico de curto circuito
9 =Metais derretidos / Sdlidos quentes
- Resisténcia Mecanica (Particulas a elevada velocidade,
F =impacto de baixa energia, B = impacto de média energia)
- Desenhado para cabegas pequenas
- Maior nimero de escala compativel

Normas e Aprovagoes:

wro

ES

oo

Estes produtos cumprem os requisitos da norma EN 166:2001 Verifique a marcagéo do produto para informagéo adicional relativa ao uso

revisto.
Estes produtos séo aprovados por: Grupo BSI, The Netherlands B. V. Say

Netherlands, Nofified Body N° 2797. Certotiica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly (Organismo nolfifi cado nimero
(0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin-15, Dublin, Ireland. Notif y Ne. 2777
uisitos do Regulamento Europeu (EU) 2016/425.

Estes produtos cumprem os

de abrasivos, solventes ou vapores organicos.

B - Marcagdo das Lentes

1-Numero do cddigo do Filtro (2 ou 2C = Uttravioleta,
4= Infravermelho, 5= Luz Solar sem protecdo IR,
6 = Luz Solar com protecéo IR)

2-Ndmero do tom (sem nimero de codigo = fitro de soldadura)

3- Fabricante (3M)
4-Classe Optica
5 - Resisténcia Mecénica (ver marcagao nas ammagdes )
6- Campos de Utiizagdo
8 = Arco eléctrico de curto circuito
9 =Metais demretidos / Solidos quentes
K = Resisténcia a danos superficiais
N =Resisténcia a embaciamento

Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The

Alegislacdo especifica aplicavel pode ser determinada ao rever o Certficado e Declaragéo de Conformidade, disponivel

emwww.3m.com/Eye/certs.

/N\TIPOEIAOMOIHZEIE KAl NEPIOPIZMOI

Tyakia MpooTaaiag Tou ouppopgvoviar e To EN 166:2001 - averpégre omv Zuokeuaoia yia avagopd poviéhou
/\Idicirepn mpoooy) mpemel v SoBei oTig mpoeiBomroinTikég SAWITEIS GTToU avagEpOVTal.

/\TIPOEIAOTOIHEH

N eiate mévra afyoupol 611 To A peg Tpoidv eivat:
- KarahnAo yia Ty egappoyr.

- Exel romoBemel owora.

- Gopiétan kaB'oAn ) dicipkeia g éxeang.

- AvtikaBioTaran 6rav eival amapaimto.

Tlorvar peltyaere Toug KIvaOvoug Trou aerigovial ge TOUG KIVBOVOUG Ty armiapv,01 orrojol, av Bev amogeuBov, Bat mropodaay va

TIPOKAAEG0UY GO TpaupaMapd f Bavaro: -

OUUTTEPIACBAVOLEVLV TwV YPCTCOVIGHEVWV (KLY, QVTIKCTAOTAGTE OEaw. Z€ Trepirmwan apiBoNiag, cuyBoukeureire Tov

KOTOOKEUOOT!.

Tayuali TipooTaoiag Lrope va BapTiiovouv Gt 0piopeva TiepIBG

Qopdel.

Tal Togi KIVBOVOUG vavTi Twv oTToiuwv Ta Yuahid Tipoopiloviat vat n{)}(\)momioouv, QvogepBeiTe aTIC OMUAVGEIS Tou TTpaiGvTog,
ovI0, £V OUpET K TET0I0, VOl oTapCTfioETE TV epyagialf mv
dpoompiomTa aag. ByefTe a6 my Tepioyr} €pOTOV QUTO HTIOPEITE Vet TO KAVETE HE ATQANEIT KAl ETTIKOIVWVIGTE i TV TIpOIaTEVS 0T,
awoTr emAoyr, exraideuan, xprion kal guvTrpnom ival aTrapaimTa woTe To Tpoiov val Bonrioel o TIpoaTaaic Tou aTouou TIou T0

Xonaipomoieite Tréviar kail Ta 800 YEpIa 0G ial Vel GOPETETE Kol Vol ByGeTe Tar yuakidL
Bepaiwdefte o 1o yuai Taipicifouv pe aopaheia, EAaIOTOTOI00V Tt KEVGl 0To Ke@aN! kail Bev ammoaTrivTal dkoAa.

Toré pnv uMdézrc 1) TPOTIOTOIEITE TO TIPOIOV.

Edv Oev mpnfiodv Aeg o1 08nyieg yia T Xpon autiov Twv TpoiGVTWY aTopIki)g TpooTaaia fka £ Bev popeBei owotd To
mApeg mpoidv o€ OAn T Bidipkeia G EkBeamg HTTopei va ETmpEaGTE apVITIKA ) Uyeia Tou Xpnom, f kai va pokAnBei coap f

amethnTike yio m {wi ooBévela f p6viun avarmpia.

Tatuhikd miou épyovia ge snoq)r’]gje To &épiat Tou ypriam Ba pmopouaay va Tipokahégouy ahepy ik aviibpaan oTal euaioBna cropa.
010t e vy TayUTmTa TTOU GpIOGVTal TGV CT6 Tal TUTIoToINuEva ogBaAuoAoyIkd yuahid, umopoly va

Tuaki TrpoaTaaiog amo awpyor

LeToBiBAcouY TV EVEpYElQI TG TIPOGKPOUGNG Kall Vol aroTeAETou Kivuvo yiar T XpriaTn).

Edv Ta orijara aTo TrAaiaio Ko GTOUS (aKoug i T pnaviki divain diaépouy, To xapnAbrepo erimedo 1o Uer yia mv TiAvjon TipoaTacia

TWV CTIGV.

Edv ypeidCeate mpootaaia o ngrovkpooomg 0t akpaieg Beppiokpaoieg, Tre emAESTe yuakia aopaheiag e To ypduua T apéoug pera 1o

)G pdoKpouang, % FTh
GV TO YPALOI TIOU UTTOBEIKVU

Frqmporromecov H6VO yia TV TTpoaTomiol amd owaridia uynAic Taxdmiag oE
jpoaTaaia amo maihiE Aiwpévou MeraMoufmupakTwyéva oteped mpoimoBErouv mpooBereg amamaeis i va gépouv TV arjuavan 9
TaraviaMakmika / aggaoudp diariBevrar povo yio opiojéva poviéha, 6mou TepihapBaveral Eexwpiotd QUAGGIO e AeTropépeleg kal 0dnyieg

gyKaraoToon

Ty Kmu)ihmmm ka1 mv opbi xprian akoAouBraTe Toug TomikoUg kavoviapolg, avampégte Ot OAeg TG TARpoopieg Tou TapéyovTal

EMKOIVLVAOTE i évav uredBuvo aopakeiag / avimpoowo g 3M.
Defre Oheg i nyiz(g]}(pr’]cng ka1 QUAGTE TIC yia pehhovTike) avagopd.
7 Yoaapvol Keo:

ANa rpoiovia Bev Tepiéyouv Aaé§ QuaTKoU KAoUTGOUK.

KAOAPIZMOZ KAl ATIOAYMANZH

Taryuaid mpémer varkaBapiCovrar pe aamodvi kai vepd 1 pe Sihua kaBapiapiod pakav 3M™. Zreyvd kabpiopia e ohakd Travi f

XapropavmAo. ia odnyieg amroAdpavang, TapakaAoUe EMKOVLVIOTE
ATNOGHKEYZH KAl METAGOPA
AxohouBriaTe Ti 0dnyie Tou KaraoKeuaoT yia v amoBrikeuan.
A Aviiram Zyeriki Yypaoia
| Edpog Geppokpaaiag
D< AretBuvon Emikoivwviag
dl Ovopa kan AvedBuvon Karaokeuaor

BT.
g1 Tov TUTIO Kpodong Bev akoAouBeitai amé To ypdugo T, 10 mpoaTCmeuTIKG Homiv Ba TpéTrel vt

eppOKpOTTal dwyiciou.

\00ETHI0! EVOEETON VOl TEPIEXOUV AGTES, QUTTKOU KAOUTOOUK.

pemv 3M.

1| Huepoynvia Mapaywyi (urvagfErog) / T mepioarepeg Aeropépeeg, Beire m guokeuaoia

AmoppiyTe To Tpoidv evidg 5 eTav amo my npepcémvia Tapaokeurs 1 apéau v éxel karaoTpagei. Otav LeTagépeTe autd 1o Tipoidv
NKeUGTE GTTV APX{KT) TOU GUOKEUQDTar KOt BiomPraTe JaKPIGl A6 AiavTIKA UNiK

ép (OIHOTIOIROTE Y QUBEVTIKS) OUOKeUaaTaL. Ao
IoAUTEG 1} amoUG BIOAUTGV.

(%) H ouoxeuaaia Sev fvan KaraMnAn yiar emagn pe TpogEg,
[/ Not aroppiTTTera QUMWY e TOUG TOTTKOUG KavoviapoUg

THMANZH
A-Zfpavon ZkeAerol
1-Kanookeuaoig (3Mg
2- ApiBudg Mportriou EN 166
3-Meployéc yprang
3= Morhieg uyptv aTayovidiwy
4=MeyGha owparidia akovn
5= Aépia ko Zwyaridia Aemmrg akovng (<5um)
8= Hhexrpiko 1620 amro BpayukUkAwyal
9= Nwpéva péraMarmupokTuwpéva aTeped
4- Mn)}_lcrvw'] Avriraan (Yynhrg evpyeiag awparidia,
F =pdaxpouan Xapnhig evépyeiag,
B = pdakpouan Méarg evépyeiag)
5 - Zxedioapévar yiar pikpou peyeBoug kegahia
6 - YynAdrepn khipaka Uupgmémmg

Timor kou Eykpioeig:

Tarmpoidva autd mnpodv Tig amarmioeig Tou EN 166:2001 EAéyére m oruavan Tou mpoidviog yia meparépuw TrAnpogopieg yia v

TIpoBAEGLEVn Ypria.

Auta o mpoiévia elva eykekpipéva Tamou amé: BSI Group, The Netherlands B.V. Sag Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Nofified Body No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 320

SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dubiin

B- Zfjpavon Pakwv

5= Avnhiag ywpig mpooTaoia IR,
6= Avtinhics pe mpoaTaoial IR)
- ApiBudg Zkioong f
- Kamaorkeuaomc (3M)
- Omikh Khdon
- Mnyaviki Aviox (Beite ariuava Tou akeAerod)
- Meploxég xpro )
8= HhexTpikd 10¢0 amo BpayukUkhwpa
9= Nwpeval pETaNo/TUpaKTWpEVa OTEpEQ

o wro

K= AvriaTaan ae BAGBeS empaveiiv amro AeTrTa owpiaTidior

N= Avtioraon oo Bdpmuwpa

15, Dubiin, Ireland. Notified Body No. 2777

Tampoiévra aurd mnpody Tig amaimaeig Tou Evpwaikod Kavoviayod (EE) 2016/425 kai mg 1ayUouaag Tomikig vooBeaa,

H ioylouoa v/(éjoesoio TOpEi vt TTpoadiopiaTei e T avaakdrman Tou MigTomoinTikoU kai g AfAwang LUpHopeWang oy IoTooeida

www.3m.com/Eye/certs.

| .
/N OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA

Zabezpieczenie wzroku zgodne z EN 166:2001 - patrz,Opakowanie dia Modelu Odniesienia

\Nalezy zwrécic szczegolng uwage na OSTRZEZENIA, tam gdzie
A\ OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;
- Wiasciwie dopasowany;

-Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

Aby zmniejszyc ryzyko zwiazane z zagrozeniami wzroku, kidrego nie mozna uniknakt':, ktdre moze spowodowa powazne obrazenia lub $mier¢:
- Sprawdz okulary przed kazdym uzyciem. Wymier natychmiast, jesli pojawia sie jakiekolwiek $lady uszkodzen, w tym zarysowane soczewki.

W razie wafpliwosci nalezy skontakiowa sie z producentem.

zostaly wskazane.

W odniesieniu do zagrozen, Erzed kiorymi chronia okulary, nalezy zapoznat sig z oznaczeniami produktu.

Oslona moze parowat w niek wis
bezpieczne, opuscic obszar i skontaktowac sie z przetozonym.

Prawiclowy dobdr, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja 3 niezbedne dla zapewnienia wiasciwej ochrony uzytiownika.

Zawsze nalezy uzywat obu rak do zakladania i zdejmowania okularow.

Upewnijsie, ze okulary 3 odpowiednio dopasowane, minimalizug odstepy migdzy glowa i nie s fatwo zrywane.

Nigdy nie zmieniaj ani nie modyfikuj produktu.

Nie przestrzeganie wszystkich zalecen instrukcji uzytkowania tych Srodkow ochrony indywidualnej i/ lub nieprawidtowe noszenie
lczas calego okresu narazenia na dzialanie czynnika szkodliwego moze n

komEIetnego produktu
uzyt

ownika, doprowadzic do chordb zagrazajacych zdrowiu lub zyciu lub przyczynié sie

of
o trwalego ;Kewctwa.

Materialy, ktore stykaja sie ze skéra uzytkownika moga wywolywac reakcje alergiczne u 0sob podatnych na uczulenia.

Osfony oczu chronigce przed uderzeniami czastek o duzej predkosci noszone na okularach korekeyjnych moga przenosic energie uderzenia,

powodujac zagrozenie dla uzytkownika.

Jezeli oznaczenie odnoszace sig do odpomosci mechanicznej na ramce i soczewce rdzni sig, do kompletnego ochronnika wzroku ma

Jzagt?.swvanie nizszy poziom ochrony.
lezeli
literze okredlajace] odpomo$¢ mechaniczng, np. FT lub BT.

Jezelipo literze oznaczajacej stopien ochrony przed uderzeniami nie nastepuie litera T, danej ochrony oczu nalezy uzywac wylacznie do

ochrony przed uderzeniami czastek o duzej predkosci w Srodowisku o temperaturze pokojowej.
Qchrony chroniace przed roztopionymi mefalami / qoracymi czastkami musza mie¢ oznaczenie 9 zarowno dia szybki jak i ramki.

montazu.

anos a partir da data de fabrico ou caso 0 mesmo se danifique. Quando transportar o produto, use a embalagem

TiBewpriote Ta yuahid mpiv amé kG Xprion. Av utiapyer kamolo anuadi AGBnG,

- Kwdikdg Tamou Gikrpou (21 2C = Ymepiwdng, 4 = Ymépudpn,

wpic apiBud = giktpo auykdMnan)

13 Longarone BL, ltaly (Notified Body number 0530)

torych Srodowiskach; jesli wystapi zaparowanie nalezy przerwa¢ wykonywanie zadania lub czynnosci. Gdy jest to

nie wplynaé na zdrowie

iagana jest ochrona w skrajnych temperaturach wowczas nalezy wybrac ochrong wzroku z oznakowaniem literg T nastgpujaca po

‘ Czgéci zamienne / akcesoria sg dostepne tylko w niektorych modelach, w ktérych dolaczono oddzielna karte ze szczegétami i instrukcig,

| Intervale de températures ‘ - eregnet for oppgaven ‘ ‘ Zorg ervoor dat de bril goed past, de ruimte tussen het hoofd en bril zo klein mogelik is en niet gemakkelik loskomt. ‘ ‘ ‘
400 | 27.55”
[ o
N 100mmn [ 3,93 -
\ L. \ \ } \ [ . o y o ) [
Dia wlaéciwego uzycia nalezy przestrzegac lokalnych przepisow oraz odnieS¢ sig do wszystkich dostarczonych informacji lub skontakiowa sig ZNACENI B - Oznaceni na zomicich NPy 0N "N Y A TN 7 DU AN AT M) YN MARKEJUMS B- Lécu markgjums EAL - Exvbit 3Hak OGpaLEHUS IpORYKLIA Ha bIHKE FOCYIAPCTB1TEHOB TAUOKEHHOTO COI03a. Kako biste saznali koji proizvod koristt za smanjenje rizia provierie efiketu na proizvodu. - ) ) . pakovanje. Skladisite u originalnom pakovanju i Cuvajte van abraziva, rastvaraca il para rastvaraca.
o e e N | A oontann Ry | o SIS Y | - refgons VR it e e e 0 NS sl
é’) Elastyczne tekstyine tadmy nagowia moga zawierac naturalng qume lateksowa, 1-Viroboe (3M) 6 - Eﬂ:ﬁﬁﬂgﬂ seu:za ocﬁfaﬁgﬂ ' e - nxn;fwn ml ||';n'79||N!;1|1v3'1 X ; . Eﬁﬁj ggs SMJ s 6= gﬂ\:: g:::mg a?lzs aig;zas%mz)h)as, Aa BeﬁMRﬂquHME O BRI, AL, OGOz FopoTeecreo Odgovarajuci odabir, trening, upotreba i odgovarajuce odrzavanje kiuéni su da bi proizvod ispravno o korisnika. g ‘?,Z‘te olpadu skadu sa okakim progisima
Pozostale produkly nie zawieraja naturalnej gumy lateksowej. 2-Cislonormy EN166 2. Stuner zamaven (bez kedového cisia = svéiecs it TN 103 IX M IR DAY, TAIYA IR YIASY DY AU AT U WInD e 22 ALl X IN X TN 1 1 oo 2-Tongjums gez koda = metinasanas fitr) . ! Uviek korisite obje ruke kako bi stavil  uklonili naocale. N OZNACAVANJE B-oznaka sotiva
CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA ‘ s 5 (lleTpE utzltlka " 3- Vyrggrc]ezﬁaM?vem feztdtihocise=siiedi ‘ : Y Y1100 DUINT K MY O DI, A B YAM D3R 0N ‘ 5 Ij‘it%m: plosibe pleni 3- Raic!tajs (SM) ‘ Bﬁ;r”%yﬁ?‘”@miﬁ:’og"sﬁ"ﬁpaﬁggﬁ e ‘ Pt soelinaocale oo, eko dafo razmak zmedu reocda  fcama ‘ A-oznagavanje okvira 1-oznakafitera (2i 20 = uraijubicasto, 4 = infracrveno,
Okulry neledy czy&cic przy Uzyciu i i wody b 3™ Rozviezania do czyszezenia soczewiek, Wyerat miekka szmetka ub chusteczia Vo o s 4-Opticka tida 177700 M DYITYT YA D1 DYUDIK 94 0 DM A AL A YN T an 974 4= Lilasputeku dalas 4-Opiska Kase o A Renoro Bia pear: Nhadstemienfeii rodforepoziodsant L L y ) 1-Proizvodaé (3M) 5= beSfavost sunca bez nfacrvene zasife,
Aby uzyskat instrukce dotyczace dezynfekcj skontakiuj sie z 3M o PACVo a8 5.- Mechanické odolnost (viz oznateni na rametk 7 1N YOI 'V TN M ATV 'Y TIINON (07 N [2 7T D' DK 5=G4 malki puteKi (<5 5-Mehaniska stpriba (skalft ramja markgjumu) > o i coene: Nepostivanje svih uputa o koriStenju proizvoda za 2aStt il neprimjereno noSenje kompletne zaSttne opreme za vrjeme 2-oznaka standarda EN 166 6= biestavost sunca sa infracrvenom zasttom
y Uzys je dotyczace dezynfekc)i | sig z oM. 5=Piyn ajemny prach (<5um) 6- o I“‘t' (viz oznaceni u) BT T Ky S 53 g vo i T R TN T3 YT Y7 TNIUTON0 DY A2 00 MV X : :T azes Un smal i Dku ?R' ( I Ukm) 6 - Listoganas nozares ’ - V/crion3yeTcs B Teuere BOEI0 BpEMEHH HaXOKTEHHS B OMacoi Cpene; izlozenosti moze ozi i(IJno ugroziti Korisnikovo zdravije, $to moze dovesti do bolesti sa smrtnim ishodom li trajne invalidnosti. 3-Polie potebe 2-0znaka sene (bez oznake = filter za zavarivace)
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT ‘ 8= Ochrana prot eleftickému oblouku o p(y)]uzx - Jekirckému oblouk ‘ TR TI09NUI AN NVAT D T2 71 % DA AT BINYRT & 03NN TN I YN UKD YK AW AXK T 7V D ‘ 9= nga vw_enolum_a;s? Ealns o -s| 8 = Issavienojuma elektriskais loks ‘ - ok B, Saerero B e HeobrommoCT e . " ‘ estce koje dodu u dodrrsa korisnkovom kozom mogu zokovatialergisku reakciu kod osfefiin osobe. ‘ 3=tje6ne kaplice 3-Proizvodat (3M)
Zalecenia producenta dotyczqce przechowywania. 9=Roztavené kovy/Zhavé Castice 8:OC rana p'VO“ €IeKIric erﬁu Ob IOUKU 11 I om0 1 9 on yem » LIID7 W) 0N D9 I VST MM 192 Y e = K USE_TS mgta [stas CIE_NI.E ias ; . 9= Kausats metals] karstas cetvilas [Inst CHbKeHus: PHCKOB CBA3aHHBIX C OMACHOCTbHO 4714 71a3, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTY K CMEPTU UMK K CEPbEe3HOM TPaBMe. I'IpoaepswlTe QOY4KH Zastita za odi proﬂv byzoputujucih Cestica, noSena preko standardnih oftamoloskih naocala, moze prenijeﬂ energiju udarca, $to moze biti d=velke & I o 4- Op“éka klasa
iloonost N ické [ e4sfi 9:=Roztavené kovy/Zhavé castice N1V i ot et 4- Mehaniskas stipribas simbols (r idojoSas dalias, Z il g neper] KaxibIM YCnonb3oBakyeM. HeMeaneHHO 3aveHyTe Mpu BbISBNEHIY Kakytx-MAGO MPY3HAKOB OBPEXKAEHIR, BTI0Yas LiapaniiHbl. B s =velke Cestice prasine ' " ;
4 Maksymalna wigotnos¢ wzgledna 4 - Mechanicka odolnost (Vysokorychlostni Castice, \yicnave PSS DY) NIN'KNA IXYIAI D079 DY TI9) ||Il7u KD D0 DT Y2V {11 DT DTN i N - i g = yida S K = Izturiba pret cietu objektu radiem skrapgjumiem PEfl KX e i p PERTEHAS, ap: 0pasno za korisnika. 5=gas fina pragina (<5um ) 5- Mehanicaka otpomost (pogledati oznaku okvira)
| Zakres temperatur ‘ F =néraz s nizkou energi, B = néraz se stredhi energii) K = Qdolnost profi poskozent povrchu jemnyimi Casticemi ‘ 3N 21 TG0 A 0 T P 37 0N T AR 9 1059 20 G AT ‘ IF =26mas energjes }ngclens, = videjas energias tieciens) N =Noluria ret iy ‘ 1y@FX BOSHYICHOBEHHA COMHeHH, OGPaTITEC K MpOAIBOTHTEN. ‘ Ako se oznake okvira i leca za mehanitku snagu raziluju, niza razina se odnosi na kompletnu zaftu ogju. ‘ A e\ektri%nou e 6- Pole upotrebe
4 Adres do kontaktu 5- Navrzeno pro malé hlavy N:= Odolnost profi zamizen unm oY PN W D 72 1Y - Izstadats mazam galvam [yt OTpeierneis 3alLTHIX CBOICTB OT OMPZENEHHbIX PHCKOB, CM. MapKADOBKY MpOYKTa. Akoje ﬂotrebna zasfta na ekstremnim temperaturama, odaberite zadfitne naocale sa slovom T, nakon gIavnogbsIova, npr. FTii BT 9 8] ratEc kolo elektiénog luka

il Nazwai adres producenta:

01| Data produkcji (mmim) | Zapoznaj sig ze szczegétami ‘
Produkt nalezy wymienic na nowy w cia&;u 51at od daty produkcjilub niezwiocznie w przypadku stwierdzenia jego uszkodzenia. Do ransportu
tego produktu uzywaj oryginalnego opakowania. Nalezy przechowywac w oryginalnym opakowaniu i frzymac z dala od materiatow $ciemych,
rozpuszzalnikow lub ich oparow. ‘
() Opakowanie nie nadaje si do kontaktu z zywnoscia,

(1561 Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami

OZNACZENIA

A-Oznaczenie ramki

1 - Producent (3M)

2- Oznaczenie normy EN 166

3- gbst{aryb zasthlsti)wkargiaI )

=Rozbryzgi lub krople cieczy

4= Grube czastki pytu
5= Gazi drobne czastki pylu (<5um)
8= Zwarcie luku elektrycznego
9= Stopione metale / Gorace czastki ol )

4-Odpomos¢ mechaniczna (uderzenia czastek o duzej predkosc, 9=Stopione mefale / Gorage czasti ‘
F = niska energia, B = $rednia energia) K = Odpomosc na uszkodzenie powierzchni przez drobne

5.- Zaprojekiowane dla malej glowy otk !

6 - Kompatybilne z najwyzszym numerem skl N:=Odpomosc na zaparowanie ‘

Standardy i zatwierdzenia:

Produkty te spetniaja wymagania normy EN 166:2001. Sprawdz oznaczenia na produkcie w celu uzyskania informacji . zamierzonego uzycia.
Produkty zosiall zatwierdzone przez BSI Group, The Netherlands B.V. Say Bui |n1g, John M. Kegne?ﬁlein 9, 1066 EP Amsterdam, Holandia, ‘
jednostka notyfkowana nr 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Whochy (Numer jednostki notyfikowanej 0530)
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ifandia. Jednostka notyfkowana nr 2777

Produkty te spefniaja wymagania Rozporzadzenia Europejskiego (UE) 2016/425. ‘
Zastosowane przepisy mozna sprawdzi¢, zapoznajac sie z Certyfikatem i Deklaracja zgodnosci pod adresemwww.3m.com/Eyelcerts.

B - Oznaczenie soczewek ‘
1-Numer kodu fira (2 Iub 2C = ultrafiolet, 4 = podczerwien,

5= $wiatlo sloneczne bez ochrony przed podczerwienia,

6 = $wiatio sloneczne z ochrong przed podczerwienia)
2- Stopien przyciemnienia (bez numeru kodu = fitr spawalniczy)
3-Producent (3V)
4-Kiasaoptyczna )
5- Odpomos¢ mechaniczna (patrz oznaczenie na ramce) ‘
6 - Obszary zastosowania

8= Zwarcie luku elekirycznego

A\FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK |
Aveddszemiiveg megfelel: EN 166:2001 - Atermek tipusszama a csomagoléson talélhatd
A\A Figyelem” jelzéssel ellatott részek nagyfoku odafigyelést kovetelnek. ‘

/\FIGYELEM

Minden esetben gyézddjﬁn meg ardl, hogy a termék:

-alkalmas a feladatra; ‘

- megfeleléen ileszkedik;

-amunka teljes ideje alatt viselik;

- amikor szilkséges, kicserélik.

Anhoz, hogy lecstkkentse a szemsertiés kockézatét, kbvesse az aldbbi utasitésokat. Ezek figyelmen kiviil hagyésa komoly sérilésekhez vagy ‘

halélhoz vezethet. - Minden hasznalat el vizsgalia meg a szemiiveget. Azonnal cserélie ki, ha sériilést 4t rajta, beleérive a lencsék

megkarcolodésat, Kétség esetén vizsgétassa be a gyarioval.

Atermék jeldlése segitsegére van az Ont érd kockazatok elleni megfeleld termék kivalasztasaban. ‘

Aszemiiveg bizonyos kém{ezetekben beparasodhat; ha parésodast észlel, hagyja abba a munkét vagy a miveletet. Ha biztonségosan

megtehetd, hagyja el a tertiletet, és forduljon a feletteséhez.

Amegfeleld tipus kivalasziés, oktatés, alkalmazas és a rendszeres karbantartas elengedhetetien ahhoz, hogy a termék biztonsagosan védie ‘
“hespdee -~ 0~ —— - - 0

Avéddszemiiveg fel- és levételénél mindkét kezét hasznaljal

Bizonyosodjon meg armdl, hogy a véddszemiiveg biztonsagosan illeszked, igy minimélisak a fej és védGszemiveg kbzoti ések és nem

mozdul el a biztonsagos poziciobdl. ‘

Ne valtoztassa meg vagy modositsa a terméket

Atermékek hasznalatara vonatkozd ba’rmelz utasités be nem tartésa, ésivagy az egyéni véddeszkdz viselésének elmulasztésa az

expozicio teljes ideje alatt karos hatassal lehet a viseld egészségére, silyos tegse?(et vagy tartés munkaképtelenséget okozhat. ‘

Atermékek anyaga borrel valo érintiezéskor egyes embereknél allergiés reakciokat valthat ki

Aszemveéddk - a hagyomanyos latasjavitd szemiiveggel torténd egyuties viselés soran - a nagy sebesség( részecskék becsapodésakor

tovabbithatjak az energiat, igy sérulést okozhatnak a viselnek.

Amennyiben a keret és a lencsék mechanikai sziiérdsag besorolésa eltér, akkor az alacsonyabb besoroldst kell figyelembe venni a teies ‘

szemvédelemre vonatkozdan.

Amennyiben magas hémérséklet(i munkatertileten szi]kségies szemveédelem, valasszon olyan szemvéddt, melynél a T bt jelenik meg

kdzvetleniil a mechanikai védelmet mutaté jelzés mdgot, pl: FT vagy BT. ‘

Ha a mechanikai védelmet jelcl6 betiit nem koveti a T betil, akkor a szemvédd eszkdz csak szobahmeérsékleten hasznalhatd a nagy

sebesséq(i részecskek ellen.

Olvadt femek/forro szilérd részecskék elleni szemvédok jetzése: 9. N

Apotalkatrészek / kiegészitk csak bizonyos modellekhez kaphatdak, az egyes termékek esetében kiilon dokumentumban talélja a részleteket ‘

és flesztési tmutatot

Amegfeleld és szab?hvszerﬂ hasznalattal kapcsolathan kévesse a helyi eldirasokat, iletve az Gtmutatdban leirtakat, konzultélion munkaveédelmi

vezetojével vagy a 3M helyi képviseletével. ‘

Az Bsszes utasitastleirast Brizze meg a késtbbi hivatkozés céljéral

& Arugalmas textil fejpantok tartalmazhatnak természetes latex gumi anyagot.

Atermék mas részei nem tartalmaznak természetes latex qumi anyagot. ‘

TISZTITASI UTMUTATO

Avéddszemiiveg szappan és viz hasznalataval tisztithatd, vagy a SM™ lencsetisztitd oldattal. Puha kendvel tbrdlje szarazra! Fertétienitéssel
kapcsolatos kérdésekkel fordufjon a 3M-hez. ‘

TAROLAS ES SZALLITAS
Kovesse a gyarto térolésra vonatkozo ajénlésait!
4 Maximélis relativ pératartalom ‘
| Tarolasi hmérséklet
DX Kapesolattartasi cim
Agyarto megnevezése és cime: ‘
01| Gyartés idépontia (honaplév) / Arészleteket lsd. a csomagoléson.
Cserélie ki a terméket a gyartastdl szamitott 5 éven belil, vagy azonnal, ha a termék megsériittl Aterméket mindig az eredeti csomagoldsaban
kell szalltani. Térolja az eredefi csomagoléshan és tartsa tvol karcolddést okozd térgyaktol, olddszerekidl vagy annak gzeitdl! ‘
(% Acsomagolas nem alkalmas élelmiszerekkel valo érintkezésre.
[T561/A helyi szabélyzasoknak megfeleléen semmisitse meg!

JELOLESEK
A- Keret jelolése
1- Gyartd megnevezése (3M)
2-az EN 166 szabvény szama
3 - Alkalmazasi terillet
3= fo\yadékcsepﬁek
4=nagy részecskék
5= géz és finom részecskék (<5um)
8 = rovidzarlat okozta vilamos v
9=olvact fémek és ford sziérd részecskék
! Zﬁidp;?a?'ukaﬁ'k%?:gegs@ﬁ%;jﬁf S rszeckek,F 28OSOy _ o svecshakiel szemben elenl e
5 - Kisebh méretii feire is alkalmas N = pérésodéssal szembeni ellandlids
6 - kompatiilis tébbge'le méreftel ‘

Szabvanyok és mindsitések:

Ezek a termékek megfelelnek az EN 166:2001 szabvény kévetelményeinek. A hasznélattal kapcsolatos tovabbi informéciok végett ellendrize
atemnékjeloléseket ‘
Ezekre a termékekre a tipustanUsitvanyt kiadtak: BSI Group, The Netherlands B.V. Sa{ Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amszterdam,
Hollandia, azonositészam: 2797. Certottica Scarl, Zona Indusfriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Olaszorszag (azonositészam: 0530) SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irorsz4g, azonositoszam: 2777

Ezek atermékek megfelelnek az (EU) 2016/425 rendelet kivetelményeinek. ‘
Avonatkozd jogszabalyok megtekinthettk a www.3m.com/Eye/certs oldalon talélhatd Tanisitvanyban és Megfelelségi Nyilatkozathan.

B - Lencsék jeldlése ‘
1 - Sz(ir6 kdszama (2 vagy 2C = ultraibolya-sz(ir6, 4 = infravdrds,
5=napfénysz(ird, infravords védelem nélkl,
6 = napfénysz(r6; infravrds védelemmel) ‘
2 - Fényfokozatszam (kddszam nélkil = hegesztdsz(ir6)
3- Gyartd megnevezése (3M)
4-Optikai osztaly .
5- Mechanikai szildrdsag (Isd. a kereten levé jeldlést) ‘
6 - Alkalmazasi terilet
8 = rdvidzarlat okozta vilamos iv
9= olvadt fémek és forrd szilérd részecskek ‘

/N UPOZORNENi A OMEZEN
Ochrana zraku vyhovuje EN 166:2001 - viz Znaeni modelu na obalu ‘
N\ZvI&$tni pozomost je tfeba vénovat vystraznym napisim, pokud jsou uvedeny.

/\VAROVANI
Vidy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je: ‘
- vhodny pro danou apliaci;
- Spravné nasazen;
~noden po celou dobu expozice;
- wménen, ke ot \
Pro snizeni rizik spojenjch s ohrozenim oci, ktera mohou mit za nésledek vazné Eoranéni nebo smrt, pokud jim neni zamezeno: - Zkontrolujte
bryle pred kazdym pouzitim. OkamZité je vyméite, pokud zjitite jakoukoliv zndmku poskoZeni véetné Skrébancti na zomicich. Pokud méte
quhybnost_j, konzutufte s viroboem. ‘
izika, proti kterym maji bryle chrénit, jsou déna oznacenim uvedenym na vyrobku.
chdlvr‘annefls)ry'le se mohou v urcitém prostfedi zamizit, pokud se tak stane, preruste praci. Pokud je to bezpecné, opuste prostor a kontakiuite
nadfizeného.
Sprévny viloér,instrukiaz, pouzit a vhodna Udrzba jsou nezbytné k tomu, aby produkt poméhal chrénit uzivatele.

Pri nasazovéni brY'Ii VZdy pouZivejte 0bé ruce.

wistéte se, Ze bryle jsou bezpecné nasazeny s minimem mezer u hlavy a nejsou uvolnéné.

Ikdy vyrobek neupravujte ani nemodifikuite.

NedodrZovani navodu k pouiti téchto osobnich ochrannych prostredkii Lako celku, pfip. nespravné pouzivéni vyjrobku jako celku
vzdyI go dobu expozice miize mit nepfiznivy viiv na zdravi uzivatele, vést k vaznému ¢i zivotu nebezpecnému onemocneni ¢i trvalé
invalidité.

Materidly, jeZ pfichézeji do styku s pokozkou uzivatele mohou u na'chwrréych Jedinci vgvolat alergickou reakc. i ]
Ovt;hr?nla ot pred vysokorychlostnimi asticemi noSenymi pres standardni dioptrické bryle mohou prenést nérazovou energii a ohrozit pak
uzivatele.

LiSii se dimenzovéni ramecku a zomiki na mechanickou odolnost,je pro ochranné brile jako celek smérodatnd nizsi z téchto dvou hodnot,
|J:s%st\iig jeB p[otfeba ochrana ped extrémni teplotou, vyberte ochranne bryle s pismenem T, které je za oznacenim odolnosti profi nérazu, napr.
nebo BT.

Pokud za pismenem oznaceni odolnosfi proti nérazu neni pismeno T, mus bjt ochranné bryle pouzivany pouze profi rychlym €asticim pfi
pokojové teploté.

Jestiize je potfeba ochrana profi roztavenym kovim/zhavym casticim, pouZifte ochranné bryle a rémecek se znacenim 9.

Néhrac afly /prfsluSensivijsou dostupné pouze pro urcite modely, kde v pfioZeném samostatném istu naleznete detaily a pokyny pro nasazeni.
Pro spravné uzivani gostupujte podle mistnich predpist, fidte se podle priloZenych informaci nebo kontaktujte bezpednostniho technika
Bopﬁpadé zéstupce M.

fectéte si véechnr navody k pouZti a ulozte je pro pfipad budouci potfeby.

& Elastické textini nahlavni pasky mohou obsahovat prirodni kaucuk.

Qstatni yyrobky prirodni kaucuk neobsahuii.

CISTENI A DEZINFEKCE

Bryle by mélg1 byt cistény za pouzti mﬁd\a avody nebo isticim roztokem 3M™ Lens Cleaning Solution. Vysou3ejte prikladanim mekké tkaniny
i tamponu. Pro postup pf dezinfekai kontakiujte prosim 3M.

SKLADOVANI A PREPRAVA

Pi skladovani se fidte pokyny vyrobee.

A Maximalni relatini vinkost

| Teplota

DX Kontakini adresa

il Jméno a adresa Legalni Vijroby:

Datum wyroby g[nésidrok) [ Vice informaci viz. obal

Vijrobek ziikvidute do 5 let od data vyroby, poSkozen virobek likvidute inned. Pro prepravu vyrobku pouZivejte jeho originaini obal. Skladujte v
originalnim obalu a chrarite pred kontaktem s brusnymi materily, rozpoustdly a jejich vypary.

(%) Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.
[/ Zikvidujte v souladu s platngmi mistnimi predpisy.

6 - VEtsi mnozstvi kompatioility

Normy a osvédceni:

Tyto vyrobky spifuif pozadavky normy EN 166:2001 Dalsf informace o urEeném pouZiti naleznete na oznaceni vyrobku.

Lvto produkty&sou typové schvélengs olecnost BSI Gro%), The Netherlands B.V. Say Building, John M Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
letherlands, Oznémeny subjekt ¢. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaie (Ozndmeny subjekt ¢. 0530)

SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clone, Dublin 15, Dublin, Ireland. Oznameny subjekt¢. 2777

TYK’ produky spinuji pozadavky Evropského narizeni (EU) 2016/425.

Platné prévni predpisy Ize ziistit z certifikétu a prohlaSeni o shodé na adrese www.3m.com/Eye/certs.

<Y
/\UPOZORNENIA A OBMEDZENIA

Bezgeénostne’ okuliare zodpovedajl norme EN 166:2001 - pozri balenie pre referencie modelu
/\2vyeni pozomost venujte upozomeniam, pri ktorych je vystrazny symbol.

/\UPOZORNENIE
Pred pouitim sa vzdy uistte, Cije vyrobok:
- vhodny na zamyslané pouZiti;
- sprévne nasadeny;
- pouzivany pocas cele] doby, ked ste vystaveni nebezpetnému prostrediu;
-nahradeny novym, ak e to potrebné.
Pre znizenie rizik spojenjch s ohrozenim o ktoré, ak sa tomu nevyhnete, mazu viest Kvéin{m poraneniam alebo smrti: - Skontroluite
okuliare pred kazdym pouzitim. Ihned vymerte, ak je nejaky néznak poskodenia, zahffiajuici Skrabance na skiach. Ak méte pochybnosti,
goradte $a s vjrobcom.

re rizikd, proti ktorym st okuliare navrhnuté odkazuil oznacenia vyrobku.
Okuliare samdzu v niektorych prostrediach zahmiit; ak déjde k zahmleniu, zastavte Ginnost. Ked to je bezpecné, opustte miestnost a
kontaktufe nadriadengho. )
Spravny vyber produklu, Skolenie, pouZie a néleZité arzba si nevyhnutné pre adekvatnu ochranu pouzivatefa.
Vizay pouZivaite obe ruky na nasadenie a zioZenie okuliarov.
Uistite sa, Ze okuliare sedia pevne, minimalizuj(i medzery na hlave a fahko sa neuvolfiujd.
Nikdy nemerite alebo neupravujte produkt.
NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani osobnjich ochrannjch pracovnych prostriedkov, respektive ich nesprévna
aﬁlikécia v ase, ked' je pouzivatel vystaveny Skodlivému prostrediu, moze mat nepriaznivy vplyv na jeho zdravie, zapricinit' Zivot
ohrozujlce ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.
Materialy, ktoré sa dostali do kontaktu s pokozkou uZvatefa, by mohli s%ésobit' alergicku reakeiu u citivjch osob.
Ochranné okuliare poskytujl ochranu voi rychlo lefiacim Casticiam. Pokial st nasadené na dioptrické okuliare, m6zu preniest energiu nérazu,
atym spdsobit riziko pre pouzivatela.
Ak mé ram a priezor rozdielne oznaCenia vztahujlice sa na mechanickd odonost, celkova droveri ochrany je stanovena podra nizSe] hodnoty.
Pokial e poirebné pouzivat prostriedky na ochranu zraku pri extrémnych teplotéch, vyberte siti, kioré maju za oznacenim odolnosti proti
nérazu pismeno T, napr. FT alebo BT.
Ak za pismenom oznacujlicim néraz nenasleduje pismeno T, ochranu tvére a o&i mdZete pouzivat len na ochranu pred rychlo sa pohybujicimi
Casicami pri izbovej teplote.
Ochranné okuliare na ochranu vodi roztavenym kovom/orticim Casticiam musia mat na réme aj na priezore oznacenie 9.
Nahradné diely / dopinky st dostupné len pre urcité modely kde je zahmuty samostatny hérok s podrobnostami a Eokynmi na montéz.
V zéujme vhodného a spravneho pouZitia dodrZiavajte miestne nariadenia, vyuZite v3etky dostupné informécie alebo kontaktujte
bezpecnostného technika/miestne zastlipenie 3M.
Cely ndvod na pouzite si precitajte a uchovaite pre pripad dalSej potreby.
&' Elastické textiné hlavové pasy mozu obsahovat prirodny kaucuk.
Qstatné produkty neobsahuit prirodny kaucuk.
CISTENIE A DEZINFEKCIA—
Okuliare by mali byt Cistené pouzitim mydla a vody alebo 3M™ Roztoku na Cistenie SoSoviek. Utierajte makkou handrickou alebo vreckovkou.
Pre dezinfekéné indtrukcie prosim kontakiute 3M.
SKLADOVANIE A PREPRAVA
Pri skladovani sa riadte pokynmi od vyrobcu.

4 Maximalna relativna vinkost

| Teplotné rozpétie

DX Kontaking adresa

sl Meno a adresa legélneho yrobcu:

Détum vjroby (mmr) / Pre podrobné informécie vid. balenie

\jrobok zikvidute po 5 rokoch od datumu vyrobﬁa\ebo okamzite, akJe poskodeny. Pri preprave vyrobku pouzite vzdy povodné balenie.
Skladujte v povodnom balen, daleko od brisnych materialov, rozpistadiel alebo vyparov z rozplstadiel.
(%) Obalnie je vhodny na balenie potravin.
(TG Zlikvidujte v stilade s miestnymi predpismi.

ZNACENIA NA VYROBKU
A-Oznacenie ramu

1-Vjrobca (3Mg

2-Cislo normy EN 166

B - Oznacenie priezoru
-Kod fitra (2 alebo 2C = ultrafialovy, 4 = infracerveny,
5=vodj osineniu bez IR ochranz,

6= voi osineniu s IR ochranou

3- Oblasti pouzitia 2- Cislo odtierfa (bez isla kodu =fiter pre zvaranie)
3= Rosiek kvapalin alebo kvapdciek 3-Vjrobea (3M)
4=Velke prachové castice 4-Opfckéfeda
5=Plyny ajemny prach (<5um) 5 - Mechanicks odolnost (vid oznacenie ramu)
8= Elekiricky skrat 6- Oblasti pouzia
9=Roztavené kovy! horice pewné latky 8= Elekticky skrat

9 =Roztavené kovy/ hortice pevné latky

K = Odolnost voci poskodeniu povrchu prostrednictvom
jemnych Castic

N = Odolnost voci zahmlievaniu

4 -Mechanicka odolnost (Rychlo letiace Castice, F = Castice s nizkou
energiou nérazu, B = Castice so strednou energiou nérazu)

5- Navrinuté pre maldi hlavu

6 - Kompatbilta s najvy$Sou hodnotou prislusnej stupnice

Norma a schvalenie:

Tieto vyrobky spifejd poziadavky normy EN 166:2001 Pre biizSie informécie o planovanom pouit i pozite znacenie na produkte.
Tieto vyrobky typovo schvélla aj: BSI Group, The Nederiands B.V. Say BuiIdin%, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holandsko,
oznameny subjekt . 2797. Ceriottica Scar, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL,, Taliansko (autorizované skuobria ¢. 0530)
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irsko. Cislo nofifikovaného organu: 2777

Tieto produkty spinajd poziadavky eurdpskeho nariadenia (EU) 2016/425.

Prislusné legislativamoZe byt stanovena OsvedCenim a wyhldsenim o zhode na adrese www.3m.com/Eyelcerts.

/\OPOZORILAIN OMEJITVE
Zas(itna oCala glede na EN 166:2001 - glejte pakiranje za referenco modela
/\Posebno pozomost je treba nameniti opozorilom, kier je to nakazano.

/\OPOZORILO
Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilho namescen;
- noSen skozi celoten as izpostaviienost;
- zamenjan, ko je to potrebno.
Zazmanjanje tveganj, povezanih z nevamostim za o, kilahko, Ge se jim ne izognete, povzroGijo hud telesne poskodbe ali smrt:- Pred
vsako qplorabo preverite ocala. Takoj zamenjajte, Ge so znaki poskodb, vijucno z opraskanimi lecami. Ce ste v dvomih, preverite pri
roizvajalcu.
Ea tveganja profi katerim so namenjena zascitna ocala, glejte oznake izdelka.
Za(itna ocala se lahko v doloGenih okolih zameglijo; Ce se pojavi zamegitev, ustavite naloge in delovanje. Ko je vamo, zapustite obmodje in
kontakirajte nadzomika.
Pravilna zbira, trening, uporaba in ustrezno vzdrzevanje so bistvenega pomena, saj omogocajo izdelku SCiti uporabnika.
Ko si nataknete ali odlozite ocala, vedno uporabite obe roki.
Prepricajte se, da so ocala vamo pritriena, ¢im manj3a vizel do glave in se tezko odstranijo.
Nikoli ne spreminjajte izdelka.
V primeru, da ne upostevate vseh navodil za uporabo te osebne varovalne opreme in/ali ne nosite zascite skozi celoten ¢as
izpostavijenosti nevamosti, lahko pride do resnih vplivov na vase zdravie, kar lahko vodi do hudih ali Zivljenjsko nevamih obolen; ali
do trajne nezmoznosti.
Materil, ki e v stiku s koZo uporabnika, lahko pr bolg obéutivin posameznikih povzrodi alergisko reakoio.
QCala, ki 8Citjo pred delci z visoko hitrostjo in jih uporal (
Ge-se oznakHede in okvir hanskrmeci razlikujeta; za celotnarzasCitna oala-velja nizja-vrednost, ——
(Ge potrebujete zasito pri ekstremnih temperaturah, izberite zaCitna ocala s crko T takoj za oznako za udarec, npr. FT i BT.
Ce Crkd, ki oznaéu/e udarec, ne sledi ¢rka T, se lahko zascito za o¢i uporabi samo pred visokohitrostnimi delci pri sobni temperaturi.
Stopliene kovine / vroce trdne snovi zahtevajo oznako 9 za lee in okvire.
Rezervni deli/ dodatki so na voljo le za nekatere modele, ier je priloZena posebna lista s podrobnostmi in navodili za namesfitev.
Zfegravilnti( uporabo upostevajte lokalne regulative, preverite vse prilozene informacile ali se posvetujte z vamostnim inZenirjem/3M
stavnikom.
E’o Ieéte vsa navodila za uporabo in jih shranite za bodode reference.
‘@9 lastichi tekstini naglawni trakovi lahko vsebujejo naravni gumijastilateks.
Drugi izdelki ne vsebujejo naravnega gumiastega lateksa.
CISCENJE IN DEZINFEKCIA
Otala ofistte z milom in vodo ali M™ Cistini sredstvom za lece. OsuSite 2 mehko krpo ali robckom. Za navodila za dezinfekcio se obmite na M.
SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Pri shraﬂ'evanju upostevaite priporocila proizvajalca.
4 \laksimalna relativna viaga
| Temperatumi razpon
DX Kontakini naslov
Pravno ime in naslov proizvajalca.
1] Datum proizvodie (mmiyyyy) / Za podrobnosti glefte embalazo.
|zdelek zavrzite po 5 lefih od datuma proizvodnje ali takoj, Ce se izdelek poskoduje. Pri transportu tega izdelka uporabite originalno embalazo.
Shranjujte v originalni embalaZi in poskrbite, da ne pride do stika z abrazivi, topil al hlapi topil.
() Pakiranje ni primemo, da pride v kontakt s hrano.
[Tt/ Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.

B - oznaka lece

I?-Zoﬁékgskvi ia 1-kodafilra (2 ali 2C = ultravilicna, 4 = infrardeca,
1- proizvajalec (gM 5=DleSCanje sonca brez IR zaStite,
2-Stevika standarda SIST EN 166 6=DleStane soncaz Rzascto)
3-podrodja uporabe 2-Stevilka zatemnitve (brez kode = varii fiter)

3=Kapljice tekocin 3-proizvajalec (3M)

4= veh)ki praéni delci 4 - opticni razred ) .

5= plin infin prah (<5pm) 5-mehanska tranost (glete oznako okvira)

8= Eratko krozen elekticen lok 6- podrocja uporabe

8 =kratko krozen elektricen lok

9 =staljena kovina / vroce trdne snovi

K = odpomost na poSkodbe povrdine zaradi finh delcev
N = odpomost na roSenje

9 =staliena kovina / vroce trdne snovi

- mehanska moc (delci visokih hitrosi, F = udarec nizke energie,
B = udarec srednje energie)

- oblikovano za manjSe glave

- najvisja kompatibiina $tevilka na lestvici

Standard in odobritev:

Tiizdelki so v skladu z zahtevami EN 166:2001. Preverite oznake na izdelku za informaﬁe 0 namenu uporabe.

Tiizdelki so tipsko odobreni s strani: BSI Groug, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netheriands, Stevilka priglaSenega organa 2797 Certottica Scar, Zona Industriale Vilanova, - 32013 Longargne BL, lalja (Stevika priglaéen%g]a
organa 0530) SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Stevilka priglasenega organa 2777.
Tiizdelki izpolnjuiejo zahteve evropske requlative (EU) 2016/425.

Veljavno zakonodajo je mogoce dolotiti s presojo Certifikatain Izjave o skladnosti na www.3m.com/Eyelcerts.
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/NHOIATUSED JA PIIRANGUD

Négemiskaitsevahendid vastavad EN 166:2001 nduetele - viide mudelile on néhtav pakendil
NFrilist téhelepanu tuleb osutada hoiatusteadetele.

/NHOIATUS
Veenduge alati, et toode oleks:
- Sobilik antud keskkonda;
- Korralikult asetatud paigale;
- Kantud kogu ohutseonis vibimise ajal; ——
- Viajadusel vélja vahetatud.
Mane kéesoleva toote kasutusjuhise téitmata jatmine La/vﬁi simade kaitsevahendite mittekasutamine kogu ohtliku 66 kestel vaib omada
negatiivset moju kasutaja tervisele, phjustada raske aiEuse vdi invalidsuse ning muuta igasuguse garantii kehtetuks. Veenduge alati, et
simade kaitsevahend sobib antud otstarbeks. Kahtluste korral toote sobivuse suhtes vai toote tehnilise olukorra suhtes soovitame konsulteerida
oma fima tGohutusvolinikuga vdi vdtta dhendust 3M Eesti OU-ga.
Need ohud, mille eest kaitseprilld on moeldud Teid kaitsma, vitavad tootemérgistusele. }
Kaitseprilid vdivad minna uduseks teatud keskkondades; kui udu tekib, I3petage (lesanne vdi tegevus. Kui on ohutu, véfuge alaltja
kontakleeruge oma juhendaja%a.
Korralik valimik, véljatpe ja sobiv séiltamine on hédavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat.
Prillide ette panemisel ja eest vtmisel kasutage alati molemat kétt.
Veenduge Kaitseprilide sobivuses, et oleksid vaimalikult pea [hedal ning piisiksid kindlalt peas.
Toodet el tohi muuta mitte mingit moodi.
Kuiei jérgita kéiki nende isikukaitsevahendite kohta kéiivaid juhendeid ja/voi kui ei kanta kogu toodet kogu ohtlikus alas viibimise
jooksul, voib see kandja tervisele ebasoodsalt m(y’uda, viia tosise voi eluohtliku haiguseni voi jaava vigastuseni.

aterjalid, mis putuvad kokku kandja nahaga, voivad pahjustada tundlikele inimestele allerilisi reakisioone. o
Kandes suure! kiirusel liikuvate osakeste vastu kasutatavaid simakaitsevahendid tavaliste prilide peal, vdivad need energiat edasi kanda,
ohustades seelabi kandat. .
Kuiraami ja klaasi mehaanilise tugevuse mérgistused erinevad, kohaldub kogu simakaitsevahendile madalam tase.
Kui vajate kaitset démusliel temperatuuridel, valige kaitseprilid, millel on tht T kohe [66gikindluse tahistuse krval, nt. FT.
Kuil60gijbudu ttfhistavale tahele e jérgne téhte T, tuleb simakaitsevahendit kasutada kaitseks kiiresti likuvate osakeste eest ainult
toatemperatuuril
Sulametalli/ kuumade tahkete osakeste eest kaitsevad suletud kaitseimbrisega kaitseprilid téhistusega 9.
Varuosad/ tarvikud on saadaval ainult teatud mudelite Euhul, kus on eraldi detaiid ja paiga\dusH'uhise ,
Komekiseks ja sobilikuks kasutamiseks jérgige kohalikke madruseid, jalgige kogu etteantud informatsiooni véi kontakteeruge
ohutusprofessionaali M esindusega. ~
Tutvu kdigi junistega plisivaks kasutamiseks ja séiitamiseks. )
7 Elastsed peapaelad vdivad sisaldada naturaalsest kummist lateksit.
Teised tooted e sisalda naturaalsest kummist latekst.

PUHASTAMINE JA DESINFEKTSIOON

Kaitseprille tuleb puhastada sesbi ja veega voi 3M™ I&étse puhastusvahendiga. Tupsutage pehme ride voi pabersalvratiga kuivaks.
Desinfitseerimisjuhiste saamiseks vtke thendust 3M-ga.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Hoiustamiseljérgi?e foofia soovitusi.

. \laksimaalne suhteline Ghuniskus

| Temperatuurivahemik

DX Kontaklaadress

il Ametiku toota nimi ja aadress:

(| Tootmiskuupaev (kuu/aasta) / Lisainformatsiooni vaadake pakenlt
Visake toode &ra 5 aasta mbGdumisel tootmiskuUﬂéevast Vi kohesett, kui toode saab kahjustada. Toote transportimisel kastage
originaalpakendit. Hoiustage originaalpakendis ja hoidke eemal abrasividest, lahustitest ning lahusti aurudest.
(%) Valtige pakendi kokkupuudet toiduga.
[T Korvaldada kasutuselt vastavalt kohalikele eeskiriadele.

MARGISTUS
A- raami margistus
1-tootia (SME
2- standardi EN 166 number
3 - kasutusalad

3=vedelke pritsmed

B - prilliklaasi margistus
1 -fitri kood (2 v6i 2C = ultraviolett, 4 = infrapunane,
5= péikest peegeldav ima infrapuna kaitseta,
6= péikest peegeldav koos infrapuna kaitsega)
2- tumedusastme number (ima koodita = keevitusfiter)
3-tootia (3M)

4= suured tolmuosakesed 4-optiine Klass
5=gaasja peen o (<5pm) g: Ewaiﬁua:gllgg vastupidavus (vaadake raami mérgistust)

8 = luhise elekrikaar

9= sulametalid kuumad tahked osakesed
- mehaaniline tugevus (suure kirusega osakesed,

F = madal energia moju, B = keskmine energia mdju)
- disainitud véikese pea jaoks
- kokkusobiv kdrgeim skaalanumber

Standardid ja heakskiidud:

Need tooted vastavad EN 166:2001 nduetele. Lisainformatsiooni saamiseks sihtotstarbe kohta vaadake toote tahistust.

Toodete tiiibikinnituse valjaandr{'a: BS| Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holland, teavitatud
asutus nr. 2797. Certotica Scarl, Zona Indusriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaalia gSenjﬁtseenmisasutus 1. 0530) SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, liimaa. Sertiftseerimisasutus nr. 2777.

Need-ooted vastavad Euroopa mérusele {EL) 2016/425— —_— = — = —
Kohaldatavaid Gigusakte saab kindlaks méarata sertifkaadi ja vastavusdeklaratsiooni [&bivaatamisega aadressil www.3m.com/Eye/certs.

8= lihise elektriaar

9= sulamefallid/ kuumad tahked osakesed

K = vastupidavus peente osakeste poolt tekitatud
pinnakahjustustele

N = udukindlus

~
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/\BRIDINAJUMI UN [EROBEZOJUMI

Aizsargbriles atbilst EN 166:2001 - modela specifiku mekigjiet uz iepakojuma
/Nlpasa uzmaniba japievérs bridingjuma pazinojuman, kur tas uzradits.

/N\BRIDINAJUMS

Vienmér pariiecinieties, vai nokomplektéts produkts i

- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvilkts;

- Ligtots visu laiku atrodofies bistamaja vide;

- Nomaints pret jaunu, ja raduSies bojajumi.

Lai mazinatu redzes aparaudgjuma risku, ja netiek novérst, var radt smagus ievainojumus vai apdraudgt dzivibu: - Pirms katras lietoSanas
reizes brilles nepiecieSams parbaudt. Ja ir kadi bojajumi, tostarp saskrapetas briju lecas, briles nepicieSams nomainit. Ja rodas kédas Saubas,
saziniefies ar razotaju.

Acu aizsarg ir paredzti aizsardzibai, kas noradtt uz margjuma.

Aizsargbrilles var aizmigloties atseviskos apstaklos; ja paradas aizmiglojums, patrauciet darbibu. Pie drosiem apstakliem dodiefies uz izeju un
sazinieties ar vadtaju.

Ir batiski izveléties piemérotu produktu un lietojot ievérot visus lietodanas nosacijumus, lai fikiu nodroSinata maksimala aizsardziba.
Aizsargbrilu uzikSanu vai nonemanu vienmer veiciet ar abam rokam.

Parlieciieties, ka briles stabill un drosi piegu, neveido spraugas un nav viegli pamvietojamas vai nopemanmas.

Neparveidojet vai neméginiet uzlabot produkiu.

Sajd instrukcija doto noradijumu neievéroSana univai aizsarlidzekla nelietoSana visa darba laika var nelabveligi ietekmét lietotaja
veselibu, izraisit Islaicigu vai pilnigu darba nespéju.

Materiali atseviskiem lietotzjiem var izraist alergisku reakcilu, Saskarofies ar ietotdja adu,

Acu aizsargierices, kas paredzétas aizsardzibal pret atrilidojoSam dalinam, lietojot kopa ar optiskajam brillém var pamest triecienu uz
optiskajam brillem, tadejadi paklaujot lietotaju riskam.

Jamehaniskas stipribas simbols uz lcam Un ramja atSkiras, nemt véra zemako Klasifikaciu.

Jair nepiecie$ama aizsardziba temperatras ekstrémiem, tad ir nepiecieSams izvelafies aizsargbrills, kas ir markétas ar burtu T" kas seko
burtam *F" (triecienizturibas apziméjums), pieméram, FT vai BT.

Ja trieciena izturibas burtam neseko burts “T", acu aizsargu pret liea atruma lidojo$am dafindm drikst litot tkai istabas temperatira.
Aizsardzibai pret kausétu metalu/ karstam dalinam ir neplecieSami okulari un ramis ar markgjumu: 9.

Retzekrvgs dalas / piederumiir pieejami tiai daziem modeliem, kuru instrukcijam ir pievienota atseviska lapa ar detalam un montazas
instrukcjam.

Sekojet vietgjiem noteikumiem, atsauciefies uz visu pieejamo informéciju vai sazinieties ar darba aizsardzibas specialistu/ 3M parstavi par
Erodukta piemérofibu un atbilstodu pielieojumu.

{dzam izlastt visas lietoSanas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.

& Elastigas tekstla galvas saites var saturét dabigo kaucuka lateksu.

Citas produktu sastavdalas nesatur dabiga kaucuka lateksu.

TIRISANA UN DEZINFEKCIA

Acu aizsargi i jafira ar ziep&m un ddeni vai M™ I&cu firiSanas Skidumu. Sausai firiSanai lietot mikstu lupatiqu vai salvefi. Par detalizétakiem
dezinfekcijas noradijumiem, lidzu, sazinieties ar 3V.

Uzglabasana un transportésana

levérojiet raZotaja uzglabadanas ieteikumus.

#  \aksimalais relafiva mitruma daudzums

| Temperatira

D Adrese

il Razotaja nosaukums un adrese:

(| Razosanas datums (mmiyyyy) / Detaliz&taku informécilu par produktu sk. uz ta iepakojuma

5 gadus no razoSanas datuma vai bojajuma gadijuma - tﬂﬁtéﬂ, izmefiet $o produktu atkrtumos. Transportzjot, lietot orginalo iepakojumu.
Uzglabajiet originalaja iepakojuma; neuzglabajiet abrazivu, $kidinataju vai Skidinataju izgarojumu tuvuma.

(5 lepakojums nav paredzéts kontaktam ar partikas produktiem.

[/ Likvidejiet saskan ar vietgjiem notelkumiem

-+

6 - Savietojams ar augstako skalas ciparu 3aLupTHbIe 04K MOTYT 3n0TEBaTL B OMPEAENEHHbIX YCTOBHX; €7 3T0 MPOU3OLLIO, 0CTHOBHTE pagory W npowiecc. Koraa aro 6ymer
X s e e s 6e30MacH NoKuHbTE PaBouyko 30HY 1 CBSIKUTECH C PYKOBOUTENEM.

Standarti un apstipringjumi: \

Sie produkt atbilst EN 166:2001 prasibam. Parbaudiet $7 produkta markejumu turomakai informaciai par paredzeto lietoanu.

Sos produktus apsﬁ;rina arf: BSI Group, The Netheriands B.V. Say Bulding, John M. Kegnesplein 9,1066 EP Amsterdam, The Netherlands,
Notified Bodg No. 2797. Certottica Scari, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italja (autoriz&tas insfitticas kods 0530) SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irja. Pilnvarota iestade nr. 2777

Sie produkti atbilst ES Regulas (ES) 2016/425.

Piemerojamos tiesibu aktus var noteikt, parbaudot sertifikatu un athilsfibas deklaraciu www.3m.com/Eye/certs. ‘

TpaBunbHbIfi BbIGOP, 06y|eHIe, SKCTMyaTaLyis 1 COOTBETCTBYIOLLW YXOE HEOBXOmMMb! ANA TORO, YTOGbI H3NENVE 3aLLVILIAN0 NOMb30BaTENs
HapniexaLLym 06pasom.
Beerna onesaifre 1 CHAMatTe 04K Z1BYMS pyKau.
‘ YBeruech, HTO 04K HATIENHO 3aKPEMEHbI, MUHUMPOBAHO PACCTOSHYIE MEX(Y ONIOBOVA 1 FIa3aMi, TaKKe YTO 04K He CraraloT C NMLia.
Pasviep yHviBepcarbHbiA
He MogvdpuLmpyitTe 1 He MeHsitTe NpopyKT.
Hecobnionetme Beex TpeBoBaHMI! HACTORLLIE MHCTPYKLIMK 110 KCMNYaTaL|Mi aHHOTO CPEACTBA MHAMBIAYNIbHOM 3aLLMTbI Miun
HenpaBNbHas 3KCyaTauys 3RS B Te4eHIe BCEro BpeMeHM HaXOXaeHS B NOTEHLMANLHO ONacHOM CPee MOKET HaHeCTH
m'»ou 3[10POBBH0 N107b30BATENS, MPHBECTH K CEPLE3HbIM WM OMACHIM ANA X3HY 3260NIEBAHSIM WITH K UHBATTMBHOCTH.
JaTeprarbl, KOHTaKTUPYHOLLWE C KOXEIA MIonb30BATENS, MOTYT BbI3BATb rnepriveckylo peaKLivko Y BOCTpUUMHUBLIX Mioaed.
CperiCTA 3aLLITb 713 OT BbICOKOCKOPOCTHBIX YACTUL, OZIETbIE MOBEPX 0BbI4HbIX OITaNBMONONVHECKVX 04KOB, MOTYT epeaaTh SHeprvio
E,uapa, 470 MOXET BbITb OMlaCHO ANt MOrb30BaTeNs. .
CTV1 Ha OMPaBY 1 TH3Y HaHECEHb| Pa3TTAJHbIE CUMBOMb! MEXaHIHECKOM MPOHHOCTH, TO K CPEACTBY 3ALLTLI OPFaHOB 3pEHIA B LiEnom
TIPUMEHSETCS MEHbLLIA YPOBEHb 3aLLMTHI.
CV HeOBXOMIMO UCTIOMb30BAT CPEACTBA 3ALLTBI MY SKCTPEMATTbHbIX TeMnepaTypax, BbiipaifTe 3aLLTHbIe 04k ¢ Gykeoil T, crosiLueit
Cpasy nocne CMBONA MeXaHUYECKOM MPOYHOCTH, Hanpivep FT win BT.
11 33 CUMBONIOM, YKasblBaIOLLYIM Ha 3aLLIMTY OT yapa, He CrieayeT c/MBon T, TO CPEACTBO 3aLLTbI a3 CrieyeT UCrofb30BaTb TONbKO
‘ /AN 3aLTbI OT BbICOKOCKOPOCTHbIX YCTIAL| DM KOMHATHOIA TemnepaType.
3aLuTa ot Bpbiar pacnnaBieHHbIX METANNOBITBEPAbIX FOPAYVIX YACTHIL| MapKUPYETCS! Ha TIAH3E U opase Lyidypoit 9.
3anackble YacTu/aKceceyapb! AOCTYNHb! TObKO AN ONPEAENeHHbIX MOAEre, B KOTOPbIE BKTHO4eH OTAEMbHbIVA AVCT C MOFPOBHbIMM
[ETaNSMUA U IHCTPYKLIMSIMIA 1O YCTaHOBKE.
LIt COOTBETCTBYIOLLIETO 1 MPaBINBHORO UCTIONB30BaHIR PYKOBOACTBYITECH MECTHbIMY CTaHAAPTAMM, MCTIOMb3yVTE UMElOLLYOCH
UHCOPMALIO, W CBSBKUTECH C npeacTasiTenem 3M.
Tlepen MpyIMEHEHVEM MPOYVITAIATE BCE MHCTPYKLIAV Y COXPaHHTE WX A1 CMIPABOYHOI VHCOpMaLii.
‘ 3nacTV|Hble OronoBbS MOTYT COREPXaTb HATyPAITbHbIIA KayHyKOBI NaTeKC.
OcTanbHble YacTt U3AENHS He COREPKAT HATYPATTBHONO Kay|yKOBOTO NaTexca.

OYUCTKA M AENHOEKLINA
OuKM HeOBXOEMMO OUMLLIATb C MOMOLLIbHO MbINa v BObI WITM PacTBOpa AN 04CTKY M3 3M ™. BbITpuTe Hacyxo MKV TKaHbIO Wi
candpeToit. [Ing MHCTPYKLWY No AeaMHeKLM CBKUTECH C Komnanven 3.

XPAHEHWE U TPAHCIOPTUPOBKA
‘ CriegyitTe PEXOMEHAALMAM MPOM3BOTUTENS 110 XDaHEHUIO U3LENMR.
A \MaKCuManbHas OTHOCHTENbHaS BNaXHOCT

/NISPEJIMAI IR APRIBOJIMAI
Apsauginiai akiniai atitinka EN 166:2001 standarta, Informacija apie model; rasite ant pakuotés.

Ypatingas démesys turi bilti atkreiptas | jspéjimus apie pavojus, pazymétus zenklu.
ANISPEJINAS |
Visuomet sitikinkte, kad gaminys yra:

-Tinkamas Jus atliekamam darbui;
- TaisyKlingai uzdetas:
- Dévimas vis darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakeiiamas nauju.
Norint sumazinti su akiy pazeidimu susijusias rizias, kuriy nejvertinus galimi imti suzalojimai arba mirtis, atlkite Siuos veiksmus: Akiy apsauga
patikrinkite kiekvieneﬁ kartq prie$ pradedant darba, Pastebejus bet kokius apsaugos pazeidimus arba leSiy orézimus, tuoj pat apsauga ‘
akeiskite nauja. ISkilus abeLonéms pasikonsultuokite su gamintoju.
augiau informacijos apie akiy apsaugos paskirt]jums suteiks produkto Zenklinimas.
Akiy apsauga gali rasoti tam tikrose aplinkose; jeiqu akiy apsauga aprasoja, nulraukite darba, Kuomet saugu, iSeikite i darbinés aplinkos i
asikonsultuokite su darbo saugos vadow. L ) o
|nkgr?qs pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir attinkama prieZidra yra labai svarbis veiksniai, siekiant, kad produktas apsaugoty
naudotoja,
Visada aJ\klnius uzsidekite ir nusiimkite abiem rankomis. ‘
ﬁitjkinkite, kad akiy apsauga tvirtai laikosi, tarpeliai tarp galvos ir apsaugos yra minimalds, apsauga negalilengvai nukristi.
ekada neméginkite keist ar modifikuoti produkta,
Jeigu nesilaikoma visy iy asmeniniy aﬁsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir/ arba tinkamai nedévint gaminio visa laika, tai
ali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar gyvybei Pavojingq liga arba nuolating negalia.

ledZiagos, besilieciancios su dévinciojo veido oda, jautriems asmenims gali sukelti alerging reakci, 1
Apsauginiai akiniai, apsaugantys nuo greitujy daleliy, dévimi ant standartiny rega koreguojandiy akiniu, gali perduoti smigius, taip keldami flvenazon Texmeparyp| xpatietia )
résme dévinciajam. ‘ <] HavvigHosarits 1 aipeca opraHu3aLiil, yIonHOMONEHHIX Ha UHATE NpeTeHawit Ha TeppyTopii Espocoioaa (EU) v Ha
%ai lesiy mechaninio atsparumo Zymejimas skiriasi nuo rémeliy mechaninio atsparumo 2yméjimo, relkia vadovautis Zemesniuoju Zyméjimu i§ Teppiroput Coetnerroro Koponeacraa (GB). [lasas uH(hopualiis Ykasaka B MaPKADOBKE Ha Haem WiuTV Ha Ynakosie.
HavMeHoBaHHe 1 1opya4eciunt afipec VaroToBuTens:

(| Hara varotosnews (M) / . yriakoeky
Cpok XpaHeHws -5 11T ¢ [1aTbl UFOTOBMEHiS. 3aMenvTe MPORYKT HeMEANIEHHO, ECIiv OH NoBPEXEH. Mpi TPaHCMIOPTIPOBKE TOro M3Renvs
IONB3YVTEC OpHTVHANBHON YBKOBKO/. XpaHHTb B OHTVIHANEHOM YTIBKOBKE M Ha GOMbLIOM PACCTORHY OT a6paaBHbIX MaTepHanos,
‘ (CTBOPHTENE/! W NapOB PACTBOPHTENS.
BJa'IH 6e30MaCHOI! yTVNVI3ALYM MCTIONb30BAHHbIX 11 3ATPS3HEHHBIX V30ENWiA Crieay/Te HOPMa YTUMIM3ALIYM OACHbIX MpodyKTOB. He

YTUTIM3UPYVTE BMECTE C BbITOBBIMM OTXORaMH.

(%) YnaKoexa He NpeHasHaueHa A1 KOHTAKTa C MALIEBLIMU MDOBYKTaMM.
YTUNU3MpYifTe B COOTBETCTBM C MECTHbIM 3aKOHOJATENECTBOM.

Jeigu relkalinga apsauga nuo greitujy daleliy esant kraStutinei temperattirai, tuomet bitina rinkfis apsauginius akinius, kuriy Zyméjime iSkart po

mechaninio povelkio Zenklo nurodoma raidé T, pvz., FT arba BT.

Jeigu po atsparumo poveikiui Zenklo néra raidés T, tokiu atveju akiy apsaugos priemoné turi biti naudojama fik nuo greitujy daleliy esant

kambario temperatdrai.

Jeigu suteikiama apsauga nuo I\]/dyto metalo/ karSty ietujy dalefiy, rémeliaiir \%éiai turi bati pazymét simboliu 9.

Atsarginés dalys  priedai yra galimi tik tam tkriems modeliams, kurie tur sEeda tLIapq su dalimis ir jyy montavimo instrukcijas.

Informacijos apie tinkamuma i teisingg naudojima ieSkokite viefinése taisyklése. Perskaitykite visa pateikta informacijg arba kreipkités | saugos

specialistus/ 3V atstova. ‘
1. visas naudojmo instrukcias ir jas iSsaugokite ateiCiai

dviejy. ‘

&7 Elastiniy tekstiiniy galvos dirzeliy sudétyje gali b natiralios latekso gumos. B- MapkupoeKa nuH3

Kity produkty sudétyje néra natiiralios latekso gumos. HM‘%EM%%KA , — —— ——  —A-Konceerodwnerpa (2unm 2C = Ynetpacmonerosoe uanyueHve,
VALYMAS IR DEZINFEKCIJA . 1 - Mpoussopyens ( M?q 4 =VAhchparpacroe uanyene, 5 = conkieubi cger,

Akiy apsauga reikia valyti muiluotu vandeniu arba 3V™ Lens Cleaning Solution leiy valymo tirpalu. Sluostykite minkStu audiniu. Su 2-Howep crannapra EN 166 6 = contesit caer n /K sauupra) _ .
dezinfekcia susiusias rekomendacias jums suteiks moné 3\. ‘ 3-0Bnacts npuMeeHws 2- C;eped:; giTeMHeHVIﬂ (63 kona ceeTotMIbTPA = CBAPOYHBIIA
SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS 3= Kumwocn caeTodusTp)

3- Mpowssomumens (3V)
4- Onmnqeciwit knace
5 - Mexanvieckas MpouHOCTb (CMOTPY MapKVDOBKY OpaBbi)
6- O6racts npuMeHeHws
8 = OnexTpyqeckas Ayra KopoTKOro 3aMblkaHws
9 = PacnnasnenHbiit Metann/Topsyue Teepable Tena
K = YeToitumBoCTb K NOBEPXHOCTHOMY paspyLLeHvio
MENKOBVCTIEPCHbIMY YaCTULIAMM
N = YCTo/MBOCTS K 3anoTeBaHwio

4 =TpybopycnepcHble aaposonut (> 5 k)
5 =T abl M MeKovCnIepCHble aaposonvt (< 5 Mkw)
8 = dnexTpyHeckast fyra KOPOTKOr 3aMblKaHuA
9= PacnnasnetHbIit MeTannl opsHue Teepable Tena
- MexaHweckast MpoyHOCTb (BbICOKOCKOPOCTHbIE YaCTULpl,
F = Huakas 3Heprvs yiapa, B = cpeHss aHeprvis yrapa)
- PaapaboTaHbl 15 ManeHbKoM roroBbl
- HavBbicLumit HoMep 3aTemHenns

| Cranpaptol v CepTudmkauys:

[lakHoe CPECTBO UHAMBIRYTHOI 3aLLITB T1a3 COOTBETCTBYET TpeboBaHwsM cTaHaapTos EN 166:2001. VsyunTe MapkipoBky uanens

Sandéliuokite vadovaudamiesi gamintojo rekomendacijomis.
" \aksimal santyking drégmé \
| Temperatiring skele
DX Kontakfinis adresas
wdl Juridinio gamintojo pavadinimas ir adresas: ‘
(| Pagaminimo data (mmiyyyy)  Zr. informacia ant pakuotés
18meskite produkta po 5 mety nuo pagaminimo datos arba nedelsiant, jeigu yra sugadintas. Transportuojamas produktas laikomas originalioje
pakuotéje. Laikykite produkia originalioje pakuotéje atokiai nuo abrazywy, tirpikliy i tirpikliy gary.
5%)Pakuoté neskirta liestis su maistu.
[0/ Salinkite laikydamies vietiniy nuostaty,

=~
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P e [N IONYYeHHS FONONHMTENBHOV! MHADOPMALYM O €10 Ha3HajeHuH,
ZYMEJIMAS B Lesiy Zyméjimas o ‘ HacTosiLyte u3nens uveioT cepTicbikar Ha Tvn, BbinaHHbiit: BS| Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066
A-Rémelio zyméjimas 1-Filtro kodo numeris (2 arba 2C = Ulravioletiniai spindufa, EP Amsterdam, The Netherlands (Hugey naru:bR, Notfied Body No. 2797. Certotica Scar, Zona Industrale Vilanova, |- 32013 Longarone BL,
1- Gamintojas (31\/’) 4= Infraraudonefi spinduliai, 5 = Saulés $viesa be apsaugos Italy (Homep yronHomouexHoro oprara 0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dubiin, Ireland.
2- Standarto numeris EN 166 nuo IR spinduliy, o ‘ Perynupyiowi opran Ne 2777
3- Naudojimo sitys 6 = Saules Sviesa su a(:sauga nuo R spinduliy) [latHble H3enva cooTBETCTBYIoT TpeGosarwa Eaponeiickoro Pernavignta (EU) 2016/425.

3= Skyséiy laSelai 2-Uztamsinimo numeris (be numerio = suvirinimo filras) ['apaHTvt M3rOTOBMTENSY MY UCTIOMb30BaHAY 1O HABHAUEHUIO U B COOTBETCTBIM C MHCTDYKLIe# M3fieiAe 0Becne|msaT aliTHble

XapaKTEPUCTUKY, YKa3aHHbIE B MapKVPOBKE.
CPe/ICTBO 3aLLUTLI OPFaHOB 3pEHS /4T 3ALLMTI OT MEXHVIECKOT BOSECTBIAS, XVIMUMECKVIX ATEHTOBY, BpbIar ACTINABIIEHHOTO METana U
TOPAYUIX YacTUL

* - TOMSKO MOZIENW MMEHoLYiE COOTBETCTBYHOLLYH0 MapKVIDOBKY Ha KOpMyCe W Okyrisipax

CooTBETCTBYHOLLIEE KOHKPETHOE 3aKOHORATENLCTBO, TPEBOBAHISM KOTOPOTO OTBEYAIOT U3RENVS, ykasaHbl B CEpTUQMKATE U 3asiBNEHUM O
COOTBETCTBUY, MPVIBEZEHHbIX 110 apecy www.3m.com/Eyelcerts.

4= Stambios dulkiy dalelés

5=Dujos ir smulkios dalelés (<5m)

8 = Trumpojo jungimo elektros lankas

9= [Slydytas metalas ir karStos kietosios dalelés
- Mechaninis atsparumas (greitosios dalelés,

F = silpnos energijos poveikis, B = vidutinés energios povelkis)
- Tinka nedidelei galvai
- DidZiausio uztamsinimo numeris

Standartai ir patvirtinimai:

Sie grqduktai aﬂ'ﬂnka EN 166:2001 standarto reikalavimus. Patikrinkite produkto Zenklinima dél papildomos informacijos apie produkto ‘
naudojimo paskirt.

Sie Tproduktai aﬁﬁnlka {okius standartus: BS| Group, Olandija B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdamas, Olandiéa,
notifikuota staiga No. 2797. Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Itafja (Notifikuotosios jstaigos Nr. 0530). SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Notified Body No.2777

Sie produkta atitinka Europos Sajungos (ES) 2016/425.

Talkomas teisines nuostatos galite rasfi nurodytose afikties deklaracijose ir sertifikatuose svetainéje www.3m.com/Eye/certs.

. |
/N\ATENTIONARI I RESTRICTII

Protectie oculafa conform EN'166:2001 - a se védea Ambalajul pentru referinta model ‘

3- Gamintojas (3V)
4-Opting Klase ‘
5 - Mechaninis atsparumas (Zr. rémelio Zyméjima)
6- Naudojimo sritys
8 = Trumpojo jungimo elektros lankas ‘
9 = [8lydytas metalas ir karstos kietosios dalelés
K =PavirSiaus atsparumas smulkioms daleléms
N =Atsparumas rasojimui ‘

~
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/N\TIONEPEMKEHHS TA OBMEXEHHS BUKOPUCTAHHSA

3axucHi OkynApw BidrogigaiorEN 166:2001 - a8, Ynakoky s BaHaueHks Moger
/N 38epHITL 0COIMBY YBary Ha PeyeHHs, WO BiAMiueHi 3HaKaM OKITMKY.

ANYBATA
3aBV nepexoHy/TeCs, LLO Lieit BIpiE:
‘ - TpugaTHwit Ansi fanoro By pobir;
- BiKopuCTOBYETLCS 3r{IHO HABEAEHHX HCTPYKLI;
- BKOVICTOBYETLCS MPOTSFOM YCHOTO YAy 3HAXOMKEHHS Y HeBeaneuHoMy cepenoBiL;
- CBoEYaCHO 3aMiHI0ETECS B Pasi noTpeout.
LI MEHILIEHHS PUNKB, NOB'A3HYX 3 HEGE3NEKOKD 04, Ak, AKILIO IX HE YHUKHYT, MOXYTb MDU3BECTA 0 CEpiA03HIX TpaBM aBo CMepr -
OrnaHbTe OKYNSipY NP KOXHIM BUKODICTAHHSM. 3aMIHIT HEraviHo, SIKLIO € SKiCh 03HaKV MOLLKOIDKEHHS, Y TOMY YCTI NOZpsiNaki 1iHan.
KO Y BAC BYHUKI CyMHiBA, 3BEPHITLCA 10 BUOOHIKA.

i it trebui 3 nsemnelor de avertizare aflate in zona de lucru. LI BY3HA4EHHS PYI3VKIB, BIT AKX 3BXMLLIAIOTb OKYNIADH, AWIBITHCA MADKYBAHHS Ha HitX. )
g’ atenfiedeosebt rebuie acordati insemnelor de avertizare alte i zona de ucr Oignapw MOKYTb NITHITI B NIEBHIX YMOBAX; AKLLO BIJOYBAETLCS 3aM0TiBaHHA, 3yMMHITL 3agaHHs 260 onepaio. Ko e Gesneqo, sanvute
ATENTIE 3a0pyAHeHy 0bnacTb Ta 3BKITLCS 3 CyniepBaitaepom.

Asigurafi-vé Tntbtdeauna c& echipamentul complet este: ‘

- Adecvat utilizari;

- Fixat corect,

- Utiizat pe toatd perioada expuneri;

- Inlocuit atunci cand este necesar. ‘

Pentru a reduce riscul asociat cu pericolele oculare care daca nu poate i evitat ﬁoate conduce laleziuni grave sau deces: - Inspectati ochelari

inaigte de ﬁelcare utiizare. Inlocuiti imediat daca exista semne de uzura cum ar fi zgarieturi pe lentie. Daca va este neclar, contactafi

producatorul.

Pentru a identifica riscul impotriva caruia protejeaza ochelaril verificati marcajul de pe produs.

Ochelarii se FOt aburi in anumite medii; in cazul in care are loc aburirea, oprit sarcina sau operatia.

Pendtm cla.uti zatorul s fie protejat, trebuie efectuata o selectie corectd, o instruire a utiizatorului cu privire fa produs si o ntrefinere corectd a ‘
rodusului.

ﬁnotdeauna utiizati ambele maini pentru a fixa ochelarii pe fata si pentru a- indeparta.

Asigurati-va ca ochelarii se potrivesc fix si nu sunt spatii mar intre acesfia si cap. ‘

[inst 3a6e3reyeHHs HaNEXHor 3axCTy KOpYCTyBa“a HeobX{aH MpasunbHi BUGip, excrinyaTaLis i 0BcnyroByBaHHSA BUPOGY, a TaKkok

BIN0BIAHa MIAFOTOBKA KOpHCTYBAYa.

‘3aBX Y BUKOHCTOBYiITE OBWEIBi gym, 1406 HafliT Ta 3HSTM OKY NS

TepexoHaiiTecs, LLIO okynspi J0GPe MpUTacoBYOTLCA 0 0BMV4|s, MiHiMI3yIoTb MPOMiKKY MiX KDAEM MiH3N Ta 0BAVH|SM Ta He CriagaioTh

3T Merko.

Hikonw He amiktoitre abo He MowdikyiiTe npozyKT.

HepnoTpumanHs HaeaeHwX B IHCTPYKLTi MpaBUN BUKOPUCTaKHS Ta/aGo HenpaBuTbHe 3aCTOCYBaHHS BUPOGY MOXYTb 3alLKOAUTH

‘ 3A0POB't0 KOPUCTYBaYa, NIPU3BECTU /30 TAKKYIX 3aXBOPHIBaH, 3ArPO3H KHTTHO 360 iHBaNiAHOCTI. o
Marepiant, Lo KOHTKTYIOTb 3i LIKIDOIO KOUCTYBa|a, He Oynv 3apeecTpOBaHi B SKOCTI Taky, L0 MOXYTb BUKTAKATU anepridi peaKLiy

GinsLuiocTi nioaed, ane y KopycTyBa-ia 3 0COBABO YyTTMBOKO LLIKPOIO anepriski peaKLLi MOXTMBI.

FIKLL{0 38XVCHI OKYNIAPH BUKOPYCTOBYIOTLCA Pa3oM 3 OKYNApaMyt ANS KOPKL 30py, eHepria B[ BVCOKOLBHIKICHYIX YaCTOK MOXe

IepesiaBaTyiCh Ha OKYMAPY A KOPEKLLT 30Dy | TaKM YHOM MOXE CTBODIOBATCD Hebeaneka AnA KopucTysava, )

FIKLL{0 MapKYBAHHS! 1TIH3 LLIOFI0 MeXaHISHOT MILIHOCTI BIAPI3HAETLCA Bif) HANIOTIYHOR MAPKYBaHHA OMPABI, 3aranbHiIM PIBHEM 3aXVCTY OKynsipia

BBAKAETHCS HAK4VIA 3 IBOX MIOKA3HMKIB.

LIS\ BUKOHCTaHHS! 3aXVICHVIX OKYTIADIB B yMOBaX excTpemarbHuX Temneparyp (-5°C Ta +55°C) HeobxiaHo, w06 BvBpaHi OKynApyt Man noaHauky

T, Aa OaTalLI0BYET:CA Be3100ePeHb50 3a niTepoto, L0 NosHa|ac piBeHb BXVCTY Bif MeXaHHVX MOLLKOMKeHb, Kanpuknap FT a6o BT.

SAkwio ykea T BIFCYTHSI, EMEMEHT A1 3aXICTY 0Yeil Bif} BUCOKOLUBEKICHYIX YaCTOK MOXH BUKODUCTOBYBAT TIMLLIE 33 KIMHATHOT

TEMTepaTypH.

HeoBxigHOCT 3aXriCTy BT Kparert PO3NNABNEHOTO METary o rapsuvix 4aCTOK OMpaBa Ta 3aXVICHT TiH3M NOBIHHI MATVI WMapKyBaHHsT 9 —
3anvacruin  akcecyapy ZOCTYNHi fvLLIe NS MeBHIX MOZENeN, 210 kX SORaHHI! OKDEMMI apKyLL i3 SeTansMy Ta Basiakawit LLIOK0 MOHTaXY.
[ins BIZNOBISHOCTI Ta HANIEXHOTO BUKOPUCTAHHS AOTPUMYITECH MICLIEBIAX HOPM Ta MpaBw, Lie BITHOCTLCA 10 Beiei iHchopmaLli, Lo
HapjaeTbCs, ab0 3BKITLCA 3 MALIBHYIKOM 3 0XOPOHY NpaLli/ npeacTaHikoM 3M.

YBAKHO 03HaVOMTECH 3 Lijeto IHCTDYKLero Ta 36epexiTb fi 3871nst MOXTIMBOCT] NOZAbLLIOTO BUKOPUCTAHHS.
& EnacTu4Hi TEKCTANbHI FONOBHI peMeHi MOXYTb MICTUTY HaTypanbHWit KayHyKOBMi NlaTexc.
‘ [HLLi KOMPOHEHTY He MICTTb HaTypanbHoro KayuyKOBOrO NaTexcy.

[HCTPYKLIIA 3 3ACTOCYBAHHA
Okynsipy criig YICTUT 32 AONOMOrOIo Muna Ta Byt a6o 3M™ Pigukoto ans Ynctiw JTika. TpocyLuiTb MAKOI0 TKaHUHOK. [ins iHCTpyKLA
‘ 1j0f10 Aesikhexi Byl nacka 3BepHiTLCA A0 M.
3BEPIFAHHA W TPAHCTIOPTYBAHHA
[inst 3BepiranHs poaykTy cridyiTe pexoMeHzaLsM BpoBHuKka.
MaxcvmansHa sonoricTb nositpst
| Temneparyphwit gianason
D KowTakTHa agpeca
Ha3ga Ta apeca 3aBoja-B1pobHIKa:
(4| Jara eipobHuTEa (MM/ppppg/ 32 HchopvaLieto ABITbCS YnakoBky
YTuniayifTe et IPOTYKT He il 5 POKiB 3 ATy B1POGHHL{TBA @00 HeraliHo, Y asi BUABNEHHA NOLLKOMKEHb. BUKOpUCTOBYTE OpuTiansHy
YMaKOBKY 715 TPaHCMOPTYBaHHSA BUPOy. 3bepiraTyt B OpHriHAMHOMY NaKyBaHHi Ta BeperTi Bin aBpasuBHyX YaCTYHOK, PO34HHYKiB 260 napi
PO3UMHHHKB.
YnaKoBKa He NMpYaHaYEHa ANt KOHTAKTIB 3 XapHOBIMM MDORYKTAMM.
‘ 287 YruniayiiTe 3rigHo 3 MicuesuMM npasuami

MAPKYBAHHA ! I

A- MapkyBaHHsi onpasy 1- Ko dinepy nivaw (2 a6o 2C = ynwTpacpioner, )
‘ 1- |nexmudikaList BpoBika (3M) 4 =iHdhpaviepBoHe OnpoMiHeHHS, 5 = ACKPaBE COHA|HE CBITrIO,

2-Crauapr [ICTY EN 166 _(2017 63 3axicry B iHdhpa4epBOHOTO OrpoMiHeHHS, 6 = sckpase
3- Cebepit 3acToCyBaHHA COHSIYHE CBITNO 13 38XVICTOM BIf iHchpa4EepBOHOTO OMPOMIHEHHS)

3= 3K/ B OPU30K Ta Kpanenls 2- Pigetb aaremHentia (63 Kony onmusHol GinbTpayi =

4= 3aX(CT Bif BEMAKVX YaCTOK Ny 3BapioBareHA (inbTp)

5= 321CT B r230NOmGHX esBH Ta ppiGHopepcroro. 3~ AexTUbiaLls BnpoBia (W)

Numodificafi sau interveniti asupra acestu produs.
Neresrectarea instructiunilor in utilizarea acestor echipamente individuale de protectie silsau utilizarea neadecvaté a echipamentului
complet, pe tot parcursul duratei de ex?unere, poate genera efecte adverse asupra sanatati, conducand la boli severe sau
amenintatoare pentru viatd, sau la invaliditate permanenta.
Materialele care intra-in-contact cu-pielea ufiizaterului pot eauza reacti-alergice la perseane sensibile:
Echipamentele de protectie oculara impotriva particulelor cu vitez& mare, purtate peste ochelarii cu prescriptie medicald standard, pot transmite
energia impactului, constitind un potential pericol pentru utiizator.
Daca marcajele privind rezistenta mecanica a cadrului difera de cele ale obiectivului masti, se aplica nivelul de protectie cel mai mic pentru ‘
ansamblul masca-cadru.
Daca este necesar ca ochelarii de protectie sa asigure q_rctectie |a temperaturi extreme, trebuie selectati ochelarii care prezinta litera T imediat
dupa litera care arata rezistenta la impact, ex. FT sau BT.
Dacé litera de impact nu este urmata de litera T, atunci dispozitivul de protectie pentru ochi trebuie utiizat numai impotriva particulelor de mare
viteza la temperatura ambiantd.
Ochelari ce asigura protectie la metal topirlfamcule solide incandescente sunt marcate cu cifra 9 pe rama si lentila.
Piese de schimb/ accesorille sunt disponibile pentru anumite modele, acolo unde sunt specificate pe un document separat.
Pentru a asigura adecvarea si utlizarea corectd a produsului, respectati reglementarile nafionale relevante, consulta toate informatile fumizate
sau contactati un ofiter de Protectia Munci sau un reprezentant 3M.
Cit toate instructiunile de utiizare si pastrati-e pentru consultare ulterioara. ‘
& Benzle textie, cu elastic, pentru fiarea pe cap, pot contine latex din cauciuc natural.
Alte produse nu contin latex din cauciuc natural.
CURATARE SI DEZINFECTARE
QOchelari tfebuie curatati utlizand solutie de sapun cu aRAa sau servetele de curatare a lentilelor3M™ Uscati folosind o carpa moale sau un
servetel. Pentru instructiuni de dezinfectare contactati 3.
DEPOZITARE SI TRANSPORT \
Urmatirecomandearile froducatorului cu privire la depozitare.

. Unmiditatea Relativa Maxima

| Intervalul de temperatura

D] Adresé de contact

il Numele siadresa producatorulu

(] Data li)roductjei (LL/AAAA) / Cit ambalajul pentru detali
Aruncafi produsul in termen deb ani de a data fabricaiei sau imediat dupa ce se deterioreazé. Atunci cnd ransportafi echipamentul, folosit
ambalajul original. Depozitafiin ambalajul original si tineti- ferit de substantele abrazive, solvent sau vapori de solventl.

(%) Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu alimentele. ‘
12/ A se arunca, conform reglementarilor locale

B - MapkyBaHs nik3

- Rezistenta Mecanica (vezi marcajul ramelor)
- Domenii de utiizare
8= Arc electric de scurt circuit
9= Metale topite/Solde fierbing ‘
K = Rezistentd la deteriorare superficiald cauzata de particule fine
N =Rezistenta la condens

8=Avc electric de scurt cirouit

9 =Metale topite/Solice fierbinti
- Rezistenta Mecanica (Particule cu energie mare,

F = energie mica de impact, B = energie medie de impacf)
- Proiectat pentru marimi mici ale capului
6 - Cel mai mare numar compatibil

Standarde si Certificari:

Aceste produse indeplinesc cerintele aferente standardului EN 166:2001. Verificati marcajele produselor pentru informatii suplimentare privind
destinatia de utiizare a acestor produse.

Acest ip de produse este aprobat de: BS| Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Organism Nofficat nr. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, ftaly &Organism Notficat numarul
0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ianda. Organism nofificat nr. 2777

Aceste produse indeplinesc standardele Uniunii Europene (UE) 2016/425. ) ‘
Legislafia aplicabila poate fi identiicat studiind Certficatele si Declaratia de Conformitate la:www.3m.com/Eye/certs.

B - Marcajul Lentilelor Ty (MeHLLe 5 Mikook! 4 -Knac ormHoi npoaopocTi
AM.eﬂErgﬁfJRameb, 1 - Numarul Codului Fitru (2 sau 2C = Ulraviolet, 4 = Infrarosu, ‘ 8= 33)(%7 B enempch)ﬁ oy 5 - MexarivHa MiLHICTb (IVIBITLCS MapKyBaHHS! OMpaBH)
1- Productor (3M) 5= Lumina solara, fara protectie anf-IR, 6= Lumina solara 9= 3a1CT B3 Kpanenl pOATTABEHor0 MeTanty  raps vacrok 0~ CEpH 3acTocyBanhs
2 -Numar standard EN 166 impreuna cu protectie impotriva razelor ultraviolete) 4- MexaHiva WilicTs 8= 3aXV1CT B €NKTPMIHOI Ay
3-Domenii de utiizare 2-Numér grad de intunecare (fard numérul codului = filtru de ‘ F = HUabKOGHEPrETHHHi yADH BUCOKLLBMKCHMU YacTKaMA, 9= 3aXVCT BT Kpaneflb POSNNABEHOTO METany / rapau/ix Yactok
3 =Picaturi de lichid sudurd) E = CBDEHLOEHEDTETYH) YA BUCOKLLBHRKCHMY HaCTKaM) K = 3axvicT B[ NOLLIKODKEHHA NOBEPXHI FPiGHIMY YacTKaMM
4= Particule mari 3- Producetor (30) 5 - Po3oGrieH /4 MareHbX posMipia ronoBit N'=Onip fo 3anorigats
5= Gazi praf fin (<5pm) g Clasa Optica ‘ 6 HaGinbLuwit piBeHb 3aTeMHEHHS! CyMICHUI 3 Onpagolo
6

Crangapv Ta lossonu:

Lli pomykmv sianoeinatoTs Bumoram ctargapty CTY EN 166:2001 - 2017 [ing oTpumaHs AoaaTkosol iHdopmaLii LyoRo BUKOpUCTaHHA
IepeBipTe MapKyBaHHs MPOBYKTY.

L Bipobiu matotb ceptvehikar BIANOBIGHCT), BUTaHwit hyaaﬂoaono BSI Group, The Netherlands B.V. Say Buildiné;, John M. Keynesplein 9, 1066
EP Awcrepaan, Hinepnakaw, ynosrosaxeHuit oprax Ne 2797. Certotiica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly (Notfied
‘ ?;J%/ number 0530) SATRA Technology Eurape Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, [yGriH, lpnangis. YnoBHoBaxeHui opran Ne

o~

Lji svpobm sianosinaiors sumoram Pernamenty (€C) 2016425, )
'33CTOCOBHE 3aKOHOLIABCTBO BKA3aHO B oepmgéman Ta fieKnapaLlii BinoBinHoCTi Ha caiT www.3m.com/Eyelcerts

| .
/\UPOZORENJA | OGRANICENJA

Zatita za oi odgovara EN 166:2001 - Vici ﬁakiranje za pregled modela
/\Posebnu paznju treba obratiti na znakove upozorenja oznacene ovim znakom.

| DUPOIORENE
/NTPERYTIPEXTIEHW 1 OTPAHUHEHIS MO UCTIONb30BAHMIO b ek oA ot
iahuwmue 04Kt cooTeTCTByHoT TpeBosanwsm EN 166:2001 - anst aranorHoro oBpasLia cu. Ynakoky -ispravno namjesten

HO)OPMaLIM, OTMENEHHO/ AaHHbIM 3HAKOM, CTIeRYET YAenuTh 0c060€ BHUMaHMe. ‘
[t ooyt npowen n&)uenypy OGRSATENLHOTO NOATBEPK(EHIR COOTBETCTEHA TPEGOBAHSM TEXHIMECOTO ErManenTa TaHOXEHHO - zaminien kada e polrebno

cotosa TP TC 019/2011 "0 GesonacHocTy Cpeicrs MHIYBWTyarnbHOM SaULTbI"  MBpiyApOBaH ef1HeIM 3HaKOM OpalLieHusnponykLm Ha Kako g)iste smanjl rizk za o6, koj moze rezultafi smrc i ozbiILnim ozljedama - provjerite naocale priie upotrebe. Odmah zamijenite ako
PhiHKe rOCYHAPCTB-411eH0B EBpaauiickoro xoHomieckoro Corosa. ‘ Uoite bilo kakav znak odtecenja sto ukljucuje i ogrebane lece. Ako niste sigumi, kontaktirajte proizvodaca.

-nosen tiekom cielog perioda iziozenost

Ako nakon slovne oznake udara nema slova T, 8titnik za odi smie se koristiti samo za zasitu od Cestica velike brzine pri sobnoj temperaturi.
Zasite pro_ﬁv_‘rastQ})Ijenog metalalvruéih Cestica potrebnoJe vidnoobifigzisa9. -
Zamijenski difelovildodacl dostupni su samo za neke modele i dostupni su na zasebno list sa detaljnim uputama. ) ‘
Za udobnost | primjerenu upotrebu pratte lokalne propise, za informacie se obratite dobavijacu i kontaktirajte osobu zaduzenu za zasitu na
radu/zastupnika 3M.
Procitajte uputstva za upotrebu i sauvaite ih za buducu potrebu.

& Elastitne tekstine trake za glavu mogu sadrzavati prirodne lateks gume.
Qstali proizvodi ne sadrZe prirodne lateks gume.
CISCENJE | DEZINFEKCIJA
Naoale bi se trebale Cisfiti koristeci sapun i vodu i3M™ sredstvo za ¢id¢enje leca. Brisati sa mekanom krpom iii maramicom. Za upute o
dezinfekciji molimo kontaktirajte 3M
SKLADISTENJE | TRANSPORT
Prafite R/rleporuke proizvodaca za skladistenje.

. \laksimalna relativna viaZnost

| Raspontemperatura

D<) Kontakt adresa

il Imei adresa legalnog proizvodaca:

(4| Datum proizvodnie (mm/gggg) |Za detalie vidjeti pakovanje
Odbacite proizvod u roku od 5 godina od datuma prozvodrg’e iii odmah ako je oStecen. Kada transporirate ovaj proizvod upotrebite njegovo
originalno pakiranje. Cuvati u originalnom pakiranju i drZati

(% Pakiranje nije primjereno za doticaj s hranom.
[CT9 Zbrinite u otpad  skladu s lokalnim propisima

laleko od abraziva, otapalali para otapala.

¢ B - Oznaka leca
?ﬂé&k\!ﬁm E 1-Kod Filtera (2, or 2C = Utraljubicast, 4 = Infrarcrveni, ‘
1 - Proizvodac (3M% 50r6 = Zadlita od sunca s R zasfiom)
2-Broj standarda EN 166 g Brol s;ege jbg& broja koda= filter za zavarivanje)
LT § e O |
1 Vel o i 5. ehenicka Snaga (pogledzl oznak nia ki)
5= Plinifina prasina (<5m) 6-Pofa upotrebe

8= Krug elektricnog kratkog spoja

9 =Rastoplieni metalivruce cestice

K= Otpomost na oStecenja povrsine stranim Cesticama
N = Otpor namaglenie

8= Krug elekiricnog kratkog spoja
9= Rastopljeni metalivruce cestice
-Mehanicka Snaga (Cestice velkih brzina,
F = udar niske energie, B = udar srednje energile)
- Dizajnirano za male glave
- Kompatibilan sa najvisim brojem na skali

Standard i odobrenja:

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtieve EN 166:2001 Provierite oznacavanje proizvoda za daljnje informacge 0 namjeni.

Ove je proizvode homologirao: BS| Group, The Netherlands B.V. Say Buildinsg, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netheriands,
Prijaviieno telo br. 2797. Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, I 32013 Longarone BL, ltaly (prijavijeno tiielo broj 0530) SATRA Technology
Europe Lid, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska. Prijavijeno tielo br. 2777

Proizvodi su sukladni sa zahtjevima Eurorske Re;%gadje (EU) 2016/425.

~

>

Zakonski okvir moZe se utvrdit kroz pregled Certfikata | Deklaracija o uskladenosti koje moZete pronaci nawww.3m.com/Eyelcerts ‘
—/\TPENVNPEXOEHUA M OTPAHWYEHME ‘

Saugmm ou¥na, B cboteeTcrave ¢ EN 166:2001 - BinkTe OnakosaHe 3a pasnvqHyTe Mogeni
/N O6pHeTe 0C0BEHO BHIMaHME Ha yKa3aHwsiTa, 0603HaYEHY C T3 3HaK.

A\BHAMAHVE

YBepeTe e, Ye MPOzyKTLT €:

- TopX0psiL| 33 CbOTBETHOTO MPHTIONEHIE

- MpainHo nocTaseH

- Vanonasax npe3 LANoTo Bpewe Ha Uanaraxe

- MoamersH npu HeoBxomumocT

3a /12 Ce HaMansT PUCKOBETe, CBbP3aHH C ONACHOCTVITE 33 O4WTe, KOTO, ako He Gbar uaberHary, MoraT ia A0BEAAT F10 CEPHO3HH

HapaHsBaH#s Wi [Jopyt ChrbpT. - NpoBepsBaiiTe ouaTa npeyt Besika yroTpe6a. HesabaHo saMeHeTe, ako Mvia npyaHaLy Ha nospey, ‘
BKHOHUTENHO 1 HATIpackaHy MelLi. AKO UMaTe CbMHEHiR, MPOBEPETe My MPOV3BOTMTENS.

TPORYKTBT € MAPKPaH 3a PUCKOBETE, CPeLLY KOVTO OraTa Ca MpeHasHajeHN 3a yrioTpeba v 3aLLyTa.

(OuwriaTa MoraT @ Ce 3aMBITIST B HSIKOU CPELIV; aKO Ce MOstB 3aMbITISBaHe, CrIpETe 3anouHaToTo unv pabotara. Korato Toea e Besonacko, ‘
HanyCHeTe 30HaTa I MOTBPCETE KOHTAKT C PbKOBOAMTENS.

3a 1 MoXe POJYKTBT MAKCHManHo Aa 3aLLTaBa noTpebUTens, UKTIOUMTENHO Ca BaKHM NOFXOAALLATA CenexLs, 0By4eHueTo,
npaBinHaTa ynorpeba i NofpbXKa.

BytHarv uanonasaiTe 1 iBeTe it pblie, MY NIOCTaBAHE 1 MPEMaXBaHe Ha 3alLI/THHT 04Ana.

YepeTe Ce, Ye 0unaTa ca nlocTaseHw Paso, MAHAMMIDAT NDOLIENKTE NPV NHTATBHETO Kb [11aBaa 1 He Ce PasTBapAT NCHO.
TPV HiKaKBi1 OBCTOSTENCTBA He MPOMEHAVTE Ui MOZMGMLpaliTe MpoayKTa.

Hecna3BaneTo Ha BCHYKY MHCTPYKLMY 32 YNOTPEGa Ha Teau NPOAYKTH 3a NIMYHA 3alLUTa WInM HeCNasBaHETO Ha UHCTPYKLWWTE npi ‘
HOCEHe, MOXe CEpHO3HO A1a YBPEAV 3APaBETO Ha noTpebuTeNs, a AoBeAe A0 KPaTKOTPAitHM UN TPaitki 3a6onsBaHIA un
TIOCTOSHHA MHBANAHOCT.

Marepuarutre, KouTo nonasar B A0CET C KOWaTa Ha NOTPEBITENIS MOraT 72 MPHHMHSIT anepri<Ha PeakLs M HSKOU MHIMBATA. ‘
SalLTHY 04WTa CPeLLY BYCOKOCKOPOCTHI YCTVILIY, KOWTO CE HOCST BBPXY cnganmonoqum 0441a, MOXE /A PEHECaT Yapa Karo 110 To3u
Hau/H Cb3aaaT OMacHoCT 3a NoTpeduTens.

Axo vIva paanit|ie B 03HaUEHWSTa 38 MeXaHVHa 3paByHa Ha MeLLyITe 1 paMKaTa, 3a LIATIOTO CPEZCTBO 3 3aLLIMTa Ha OuTe Ce Npunara
10-HiCKaTa CTOVHOCT.

Axo & HeoBXoavMa 3aLLTa NpK EKCTPEMHY TeMnepaTypi 3bepeTa npeanaskit 04una Che CuMon T HENOCPEACTBEHO CrIef MHeKCa 3a
MexaHv|Ha yerorusocr, np. FT um BT

Ao ykeaTa 3a B 3aLLyITa He € nocreaBaka oT Bykeara T, Torasa CpEACTBOTO 3a 3alLiTa Ha 04uTe TPsBBa fa Ce UanorI3Ba eaMHCTBEHO ‘
CpeLLiy BICOKOCKOPOCTHY YaCTILA PV CTaifka TeMnepaTypa.

PasroneH MeTan/fopeLLyt YaCTULLV U3UCKBAT MHEEKC

PeaepBHy YacTit / akcecoapyt ce MpeanaraT camo 3a HAKOM MOZEIH, B KOUTO € BKITIOMEH OTAENEH VCT ¢ OFPOGHOCTY M UHCTPYKLMM 3
MOHTaX.

3a npuropHocTTa i m)aamnuom 1311013BaHe CiefiBaifTe MeCTHYTe paanoperdu, LisnaTa MpeaocTaBeHa HAopMALIS Ui Ce 0GbPHETE KbM
npocecuoranvcT/3M npeacrasuen.

3a CripaBKa BILKTE BCHHKI VIHCTPYKLIW 3a yrioTpe6a 1 GeaonacHocT.

K ENCTVdHHTe TEKCTATHY NIEHTV 38 11aBa MOXE A CbbPAAT ECTECTBEH Kayyk.

[Ipyrv MpORYKTU He ChPXAT ECTECTBEH Kayuyk.

MOYUCTBAHE W AE3UHOEKLINA ‘

Ouwniata TpsiGBa a Ce NOYWICTBAT, KaTo Ce Uanorn3sa canyH 1 Boga v 3M™ MouwcTaal pasTeop 3a newui. MoAcyLLETe € Mexa Kbpra Wi
cancberka. 3a IHCTPYKLYM M SOMbAHTENHA MHADOPMALYA NPK AE3NHAEKLIMS, Mons, cBbpieTe ce ¢ 3M.

CBXPAHEHME 1 TPAHCIOPTUPAHE
CrepBaifre npenopKiTe 3a ChXpaHeHvie Ha Mpou3BOavTENS.
A \acuanka OTHOCHTENHa BIaKHOCT

| Temneparypex avanason
<1 Anpec 3a KoHTaKT
il Vive nanpec Ha npovssopyens:

[laTa Ha npov3BoCTBO (MM / TTT) / BupkTe OnaKoBkaTa 3a nodpoBHoCT! ‘
V13xBbpneTe npogyKTa Crie 5 roauHM OT faTaTa Ha 0TBapSHETO My Uiv He3abaBHo, ako ce NoBpezyt. [pu TpaHeropTUpaHe u3non3saife
OpUTMHanHaTa onakoBka. CbXpaHsiBaliTe B OpUTIHATHATA ONlaKoBKa U ZIpbTe farey oT abipaaviBu, pasTBOPUTENMA Wi napH oT
pasTBOpHTENM.

() OnaKoBKaTa He € TIOBXOIALLA 33 KOHTAKT C XpaHa.
[T VaxebpnsiiiTe B CHOTBETCTBIE C MECTHUTE paanopeati

MAPKWPOBKA

A - 03HaYeHMe Ha pamKara. o
1-Mpovasoguren (3M) 4= Mrid)paqepaeu,

2- Howmep ka Ctangapt EN 166 516 = CTbHyeBM OTONACHLY Be3 1 ¢ MHchpayiepaeHa saLLya)
3-Ynotpeba npu: 2-CrereH Ha 3aTbMHerite (663 Hovep Ha KOf = 3aBapbeH ‘

3= TeYH NPLCKI UM Karku %]VlﬂTbP)
451= Hraclﬂc T e 2 - oﬁ?ﬂiﬁﬂﬁgém
=Ta3 1 uH rpax (<5pm) -
T 8= [lrraor mp%éﬂ—wﬁejme - 5=1VlexaHyHa sKOCT (8. O3HANEHHETO Har paMkiTe)

9= PastoneH MeTan/ropeLLyt YacTum 6‘\/90@963 1wt

4~ Mexatyt4Ha sKOCT (BHCOKOCKOPOCTHI UaCTULY, 8= bra o7 K00 CherHeHie
F = HUCKOGHEPTTHO BLATEICTBIE, 9: PasToneH MeTan/ropewyt yactuu
B = CEIHOGHEPTVIHO BLTENCTBNE) K-_chmgmaom Ha NOBBPXHOCTHO YBPEXKaaHe

5 -TpoexTupaH 3a masa ¢ Manki paaviepy N = YCTOituMBOCT Ha 3anoTsBaHe

6 - Hait-B1COK CpaBHM HOMep Ha Ckanata

Cranpapm v OnoGpeHus:

Teav npoiyKT TrBAPAT Ha UavckBakwsTa criopen EN 166:2001 MposepeTe MapkipoKaTa Ha npoayKTa 3a AOMbIHTENHA MHopmaLys ‘
OTHOCHO MPE/IHA3HAYEHHETO My.

Tea nposyKTH ca ¢ TvnoBo ofoBperue ot cTpana Ha: BSI Group, Xonanzus B.V. Say Buildin$, ko M. Kedenneitn 9, 1066 EMN Amctepgam,
Xonanaws, Hotudmuypat oprax Ne 2797 . Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, taly (Akpemumvpat o;;rau 0530)
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irefand. Homep Ha HomucbwLypanis opraw: 277 ‘
Te3 npozyKTV OTTOBAPAT Ha MBUCKBAHWATA Ha eBpONefickoTo 3akooaatencrso (EC) 2016/425.

ﬂpMJ‘Ig}mMOT(/')EBaelfHO}JaTEJ'ICTBO Moxe fia Gbrie onperieneHo Ype3 npepasimexyiae Ha cepridukaTa 1 AeknapaLyisTa 3a COTBETCTME Ha
www.3m.com/Eyefcerts.

/\UPOZORENJA| OGRANICENJA

Bezbednost naocara je u skladu sa EN 166:2001 - pogledaite pakovanje za preporuke modela
/\Posebnu paznju obratiti na mestima oznagenim!

/N UPOZORENJE !
Obezbedite da je proizvod:
- odgovarajui za primenu;
- korekino namesten;
- noSen tokom svog perioda izloZenosti;
- zamenjen kada je neophodno.
Za smanjenje fizika u vezi sa opasnim materjama za oi kojg, ukoliko se ne izbeEnu, mogu dovesti do ozbijni povreda i smrt: - pregledajte ‘
naocare pre svake upotrebe. Odmah zamenite ukoliko postoje znaci ostecenja ukfjucujuci ogrebotine na socivima. Ukoliko niste sigurmi,
ggsavetujte Se sa proizvodacem.

informacile o rizicima od kcg‘ih naoCare treba da Stite, pogledajte oznake na proizvodu.
U nekim uslovima moze doci do zamaggenja, ako se fo desi, zaustavite rad Kada je bezbedno napustite oblast i kontakfirajte prefpostaviienog. ‘
Odgovarajuci izbor. obuka, upotreba i adekvatno odrZavanje su susina da bi proizvod zafitio nosioca.
Uvek koristte obe ruke da staviate i skidate naocare. o -
Osigurafte da naocare bezbedno prijanjaju, sa minimalnim prazninama da ih e lako pomeriti
Nikada ne menjati i modifikovati proizvod.
NepoStovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za liénu zastitu fili neadekvatno noSenje proizvoda tokom svog vremena
izlozenosti opasnostima moze ozbiljno uticati na zdravije korisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili stalne onesposobljenosti.
Materijali, koji dolazi u kontakt sa koZom korisnika, mogu dovesti do alergiske reakciie kod osetfivih osoba.
Naocare za zaSfitu od Cesfica velke brzine, noSene preko naoCara sa dioptrijom mogu preneti energiju udara i dovesti do opasnosti za korisnika.
Ako su okvir i so¢iva oznaceni razlicitim oznakama za mehanicku otpomost, primenjue se nizi nivo zafite.
Ako e zahtevana zaStta na ekstremnim temperaturama, tada izaberite zastitne naocare sa oznakom T, iza oznake za udar, npr.FT iiiBT. ‘
Ako iza slova za udarac nema slova T, §fitnik za oci sme da se koristi samo za zafitu od Cesfica velike brzine na sobnoj temperaturi.
Zasfita od istopljenog metalalvrelih tela zahteva da sociva i ram budu oznaceni sa 9.
Rezervni delovi/ dodaci dosMJJni su za odredene modele koji ukfjuuiu odvojeni deo sa detaljma i uputsivima za En‘janjanje.
Za odgov_arajq‘u upotrebu sleaite lokalnu regulativu, vezanu za sve dostupne informacile i kontakirajte osobu za bezbednost/3M predstavnika. ‘
Pogledati sve instrukcile za upotrebu i sacuvati tokom perioda upotrebe proizvoda.

Elastiéni tekstil trake za glavu moze sadrzati prirodnu gumu, lateks.

Drugi proizvodi ne sadrZe prirodnu gumu fateks. ‘
CISCENJE | DEZINFEKCIJA
Naocare treba Cistiti sapunom i vodom ili3M™redenjem za Giscenje sociva. Osusiti sa mekom krpom iii maramicom. Za uputstva o dezinfekciji
kontakirajte kompaniju 3M.
SKLADISTENJE | TRANSPORT
SkladiStenje prema uputstvu proizvodaca.
. \laksimalna relativna viaznost u skiadistu

| Raspontemperatura skladistenja
D] Kontakt adresa
Ml Imeiadresa proizvodjaca:

Datum proizvodnje (mesecigodina) / PotraZte detalje na pakovanju

Odbaciti proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje il odmah ako je oStecen. Kada transportuiete ovaj proizvod korisfite originalno

B - 03HaveHme Ha newyTe
1 - Homep Ha dhunbphuts kog (21 2C = Ynpamoner,

9=Istoplieni metal/ vrel fela
- Mehanicka otpomost (Cestice velike brzine,

F = male energile udara, B = srednje energie udara)
- Prila odli(eno zamaluglaw
- Najvisa kompatiilna skala

Standard i odobrenje:

~

oo

QOvi proizvodi zadovoljavaju zafteve EN 166:2001 Proverite oznaku proizvoda zbog detaljnie informacie o nameravanoj qutrebi.
Ovi proizvodisu _tlijﬁsh odobreni od strane neke od navedenin insfitucija: BS| Group, The Netherlands B.V. Say Buiding, Jol

e Nethertands, broj notfikacionog tela 2797. Certotica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, laly
Body number 0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dablin 15, Dablin, Irska. Broj noffikaciong tela 2

EP Amsterdam,

9=Istoplieni metall vrela tela
K=Otpomost na otecenje povrsine finim Cesticama
N=Otpornost na maglenje

Ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima evropske regulative (EU) 2016/425 i primenjivim lokalnim zakonodavstvom.
Primenjeni propisi mogu biti pronadjeni u serifikatu i deklaracij o usaglasenosti nawww.3m.com/Eye/certs.

/NUYARILAR VE SINIRLAMALAR

Gilvenik gbzligi EN 166:2001 onayl - Referans Model icin Ambalaja bakiniz.

/\Belirtilen uyan iaretlerine 6zellikle dikkat edilmelidir.

/N\DIKKAT

Urliniin tamaminin daima;

- Kullanima u %un durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan;

- Maruz kalma stiresinin tamami boyunca kullanidigindan;
- Gerektiginde yenileme dzgisiminin yapimis oldugundan emin olunuz.
Eger engellenemezse, cid

In M. Keynesplein 9, 1066
gl_Noﬁﬁ ed

T

[ yaralanma Ka da lim ile sonuclanabilecek gz tehlikelerini azaltmak igindr. - GAzi(igi her kullanimdan énce

kontrol ediniz. Lens Gizerinde izik de dahil bir zarar gérdiigii durum s6z konusu ise gézlidii yenileyin. Eer siiphede kalinirsa, iretici le

iletisime geginiz.

Gozligiin hangi risklere kars! korudugunu Ogrenmek icin riin izerindeki isaretlemeye bakiniz.
Gz koruma bazi durumlarda bugu yapabilr. Eger bugu yaparsa, isi veya operasyonu durdurun. Giivenlik saglandiginda, alandan gikin ve

supervizoriniiz fle iletisime gegin.

Uygun segim, egitim, kullanim ve uygun bakim, kullaniciy! korumakta yardimei olmak icin gereki olan siralamadir

Herzaman gozIugi takarken ve gikarrken her ki elinizi d kullaniniz.
(Gozlign yuze guvenli bir sekilde uydugundan, bas ile arasinda bogluk
Uriin{ asla deistirmeyin veya modifye efmeyin.

kalmadidindan ve yerinden ckmadigina emin olunuz.

Bu kigisel korugucu uriinlerin kullanim icin tiim talimatlara uyulmamasi velveya maruzizet siiresi boyunca tiim diriinii diizenli

kullanmamak,
sebep olabilir.
Kullanicinin cildi ile temasta olan malzeme, duyarli kisilerde aller

Mekanik

ullanicinin sagligini kotii yonde etkileyebilir, siddetli ve hayati tehdit ede

r&ik reaksiyona sebebiyet verebil.
Standart ?JJtaImik gziikler Gizering takilan yiksek hizl partkillere kar! olan gz koruyuculan darbe enerjisini letebilr, kulaniciya bir tehike yaratabilir
layanim i?in cerceve ve lens isareflemesi farkli ise, tim g0z koruyucusunda daha diistik olan seviye dikkate alinir.

ilecek rahatsiziiklara veya kalici sakatliklara

Egier ekstrem sicaklkarda koruma gerekiiise, carpma dayanimi kodundan hemen sonra "T" isaret olan giivenlik gézlii segimelidi. O FT

veya BT

Darbe harfinin ardindan T harfi gelmiyorsa, g6z koruyucu yalnizca oda sicakligindaki yiksek hizii partikiilere kars! kullanitacaktrr.

En'mii metal/sicak parca koruyucular okuler ve 9 isaretlemesine sahip ol

Yedek parcalar / aksesuariar sadece ayn bir detay ve yerlestime bigiendime ka?|d|y\a belirtilen bazi modeller igin gegeﬂidir.
Uygunluk ve dogru kullanimicin saglanan tim bigiere deginien lokal dizenlemeleri izleyin veya bir glivenli uzmani .

baﬁlannya (T;ean.

Imalidr.

Kullanim talimatiarinin tmind okuyun ve gerekfiginde bagvurmak (izere saklayiniz.

& Elastik tekstl bag bandlan dogal kauguklateks igerebil.
Digerdriinler dogal kauguk lateks igermez. — ~ ——
TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON

M reprezanti ile

(Gozliikler sabun ve su ile veya3M™Lens Temizleme Soliisyonu ile temizienmelidir. yumugak bir bez ya da mendille nazikge kurulayiniz.

Dezenfeksiyon talimatiari icin 3M il lefisime geginiz.
DEPOLAMA VE NAKLIYE
Ureficinin saklama tav§i\l/e\en'ni izleyin.

A Maksimum Bagil Nem

1 SicaklikAralig

DX lletigimAdresi

all isim ve Yasal Urefiinin Adresi:

] Uretim tarhi (aalyyyy) / Detaylar icin pakete bakiniz.

Urin hasar gordiigtinde hemen veya irefim tariinden 5 yiliginde elden gikarin, Urinii orjinal ambalajinda tagiyiz. Oriinal paketinde sakiayin
? Y ) y 4 Ul jinca tasly jjnal pal y

ve agindiricilardan, gdzlicilerden ve solvent buharindan uzak tutun.
(%) Pakefin gida le temas etmesi uygun degidir.
[T Yerel mevzuata gore imha edimelidir

ISARETLER
A- Cerceve Isaretleme
1 Uretici (3
- EN 166 Standart nosu
- Kullanim alant
3=Sivi damlaciklar
4=iri oz partikiiller
5=Gaz ve ince toziar (<5um)
8=Kisa devre elektrik arki
9= Erimis metallsicak Earﬁa
- Mekanik dayanim (Ytksek hizii partikiiler,
F = disilk enerji darbesi, B = orta enerji darbesi)
- Kiiclik baglar icin tasarianmistrr.
- Daha yiiksek skala numaralari uyumu

Standart ve Ona

w R

~

oo

B- Lens Isaretleme

1 - Filtre Kodu (2 vee/a 2C = Utraviyole, 4 = Infrared,
5=IR koruma olmaksizin giines I$igi,
6=IRile birikte Giines 11q1)

2- Koyuluk Numaras! (kod numaras! olmaksizin= kaynak fitresi)

3 - Uretici (3M)
4- Optk Sinif
5 - Mekanik Dayanim (bakiniz gerceve isaretieme)
6 - Kullanm alani
8=Kisa devre elektrik arki
9= Erimis metal/sicak parca
K=Ince partikiller tarafindan yiizey hasar direnci
N=Bugulanma direnci

Bu iriinler su gerekleri karsilar EN 166:2001 Istenflen kulanimda daha fazla bilgicin tiriniin isaretiemesini kontrol edin.
Bu driinler fip onaylidr: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified
Bodr No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, - 32013 Longarone BL, ltaly g(Jnay\anm@ Kurulus Numarasi 053(? tarafindan

incelenmistir SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 1

, Dublin, Ireland. Notfied Body No. 2777

Bu rtinler Avrupa Regllasyonu éEU) 2016/425 in gerekiiklerini karsilamaktadir.
Gegerli mevzuat, www.3m.com/Eyelcerts adresinde Sertifika ve Uyumluluk Beyani'ni gozden gegirerek belidenebili.

&
/NECKEPTYIIEP MEH LUEKTEYNEP

(OpraiTbiH Ke3aiiHexTep EN 166:2001 caiikec kenex. -3TanoHgbik yri

VLUiH KanTamacsi kapaxsia

Byn Genrinepmen Genrinexre aknapaTka epexLue Hasap ayaapy Kaker
Byn ecty MyLLec kopray kypanaapsl (usikansi kayinreH (wyg Koprayra apHanrat. Byn exim Kenex oparbibii TP TC 01912011 "exe
KoixaHuc KypanzapbIHbIH kayinciaairi', CoHablkTaH KeneH onarblHbI Hapbifbikga eHilt caiikecTiHik BipbikFaii Genriciven GenrinereH.
FAI - Kener Onarbl HapbirbIHarbl eHiM aitHanbiMbIHbIH GipbiFail Genrici

/\Hasap aynapbiHbia

OHiMHIH apnaltelM OCkIHTalt kyitae GonybiH kanaranaksis:
- ﬁomaHbmy MaKCaTbIHa Call Xapamb! exeHi;

- [lypbic KuinretiH;

- Kayinmi oprapa bonraH keae yHemi naiizanabinybiy;

- Kaxer Gonranpa aybicTbipyra GonarbibbH.

bonpbipMaraH Xaraaitaa apakat anyra Hemece eniMre anapbin CoraTbIH Ke3re TYCETiH kayin TayexenaepiH asaifTy yLui: KesaitHextepai
KoriaHap anabiHaa Texcepiia. Karaait 4a Gip 3akbiM, He ChiHblk naiina GonraH afnaiina Tes apara aybICTbipbibi3. KyMaH TybiHaaraH

Kerfaiina, eHpipylere xagapnacuﬂb\a.
KeaaiiHexTep KopraHbicka apHartFaH Tayexenaep yLLiH eHiMHiK TaHOana

HybIHa KAPaHbI3.

Kes kopraHsI Gentririi opranapza TyMaHlaHybl MyMKiH, €1ep TyMaHilaHy OpbiH anca, TanchipMaHs! HEMECe OnepaLiisHbl TOKTATy nassiM,
3ananchi3 wbiry xafzjavt GorraHaa aiiMakTaH LWbiFbIHbI3 KaHE KETEKLLIMEH BaitnabICIHbi3.

By eHiM naiisanaHyLLbiHb| TUeCini Kopray YLLIH Ol Naiiaananap andblHaa AypbIC TaHaan, CaitkeCHLLE KyTinin KnaHbINybI KaXeT.
KeaaitHeKTi TakkaH XeHe LUELLIKeH Ke3ae opkaLLiaH exi KONEH Tarbin LUELLI3,

KesaiiHexTiH Helk kuinreniHe, 6acnieH ke3 apachitiarbl CaHbinay/iblH a3 eKeHEiriHe oHe KeHin LeLineTiHziriHe KyMoHaHbIHbI3.

bip enwem o )
ELuKarnait yapITra 6HIMA KaiiTa Xacan Hemece e3repriens.

ByreHiMaepAiR RycKayITapbIH YKbINCHI3 Tiailgararyb! KaHelReMece GyTeRiMAepAi KayinTi Mesrine AypbIC KM KYMBICLbIHBIH
JIeHcaynbiFbIHa aCep THri3y MYMKiH, aAaMHbIH KaTTbl HEMece emipre kayinTi aypyra Hemece TypaKTbl MyrefexTikke akenyi MyMKiH.

Erep MaTepuanziap KyMbICLLbIHbIH TepiCivEH XyFbicca OHaa Cearill aliamra anneprvnslk peakwyts naitga Gonybl MymkiH
Ke3 koprayLubinap kagiMri KeaingipikTik CipTbiHaH KvinreH Gonca bingam VLuaTbii GenLuexTepaeH Kopray keaae OenLLeKT SHeprusCsiH

6TKi3yi MYMKIH, OHbIH 8CEpiHEH KYMBICLUbIFA Kayin TyFbi3aas!

Erep KiteKTeMe ¥eHe NVHaaHbIH MeXaHUKaTbIK KaTTbINblK aXbpaca, TOMEHT feHreii KOnaHy Kepex
Erep remneparypanbIH ToiM e3repicTepaeH Kopray kepex Gonca, owga T apinnen Germrinexreq kesingipikTi Targay kepex, bicars! FT Hevece BT.
Scep eTeTiH 3aT apinikeH Keifik «T» apini KO/bINMACa, OHAA KOPFaHBIC Ke3INAIpiriH KOFapb! KbINAAMABIKTH GerLLIEKTEpre kapchl Tex Genve

TEMMepaTypachiia naiiganaty kepe.

BankbiraH MeTanlbicTulk benLuextepaeH epexiue keaingipiTi 9. HomepiveH GenrineHreH naiiianaky kepex
égcanxbl Genuextep/akceccyapnap benrini 6ip ynrinep yLLi Faa kon eTiMai 60nbin kenex, OHbIH LuiHe enkeit-Tenkeitni Hyckaynap

ViblHLLIA XeKe Napafbl MeH OpHaTy BoiibIHLLA HyCKaybIKTap eHriainreH,
Caiikec xaHe TvicTi Konriaky YLLiH XeprinikTi epexenepa, 6apnbl koca TipkeneTiH ManiMeTTi KonpaHbIHbI3 Hemece 3M kayinciaik yitbIMbIHbIH

okiniveH GaiinanbIChiHbI3.

Oriapra TypaKTbI CinTeme xacay LLi naitganaHy MeH kayinciaik xeHiHgeri Gapriblk Hyckaynapabl KapaHbi.
& CosbinFbllL MaTagaH KacareH 6aynagquu Kypambiia Tabyv KayHyk akcen kipe anabl.

backa byiibiMzapaa Taburv kayuyk akceni bonmangs!

TA3ATAY OHE AESUHPEKLNANAY

KesaiiHexrepai cy MeH cabbiHb! HeMece NuH3aHbl Tasanayra apHanFaH 3M™epiriHaici naiiiananbin Tasanay kawer. ymcax aar Hemece

opamanvieH cypryre Gonaab [leauHeexLmsnay Hyckaynbiebl yLLiH 3M k
CAKTAY OHE TACBIMANTAY
OHpipyLikiH eHiMpi cakTay B0ibIHLLA YCHIHBICTAPbIH OPBIHAAHbI3.
$- EH XOFapbl CanbiCTbIpMans birtrangbinblk
| Temneparypa Auanasos!

(OMNaHWACHIMEH XaBapnachiibia.

D] Eyponansik OnaiTa (EO) xake ¥nbiGpurarusga (YB) Tanantapab! kaBbingayra yerineTri yiibIAapabi ataynapbl Mex
MeKeH-Kaiinapb!: byn aknapar exiMaeri aHe/Hemece opamarbl TaH0aNaya KepCeTinreH,

wl 3arel HIIpYLLIHIH aTaybl MEH MexeHalb:
(4] WlbrapeinraH kyi (aibllein) | Enelt-Teneliin opamapaH kapt

aHbI3

ByiibiMzb! AaVibiHRanFaH KyHiHeH 5 Kbin eTKeHe Hemece 3akbIMaaFaHa NakTbipbin xiBepikia. Ocbl eHiMgj TackiManay keaHae TynHyckans!
KanTbl naiinanakbizpia. ABpaavBT 3aTTapiblk, epiTkiLLTepaiH HeMece epiTkiuepaik Gynapbi ok Xepae 63k opamada cakTaHbI3ap.
[TaiinananbinFax aHe NacTaHraH BHiMA kayincia anbin TacTay YLLK KayinTi Tayapnapra apHanfaH 3aHHama peTTeynepii OpbIHaaHbI3.

TYPMBICTBIK KarblKTapMEH TacTaMaHsia.
(%) Kanmama Tamay eHiMaepiHe apHanvaraH.
LI/ Kokbicka XeprinikTi epexenepre Cait Koibikp3.

TAHBANAHYbI
A - xviexTeme TanGanay
1 - OHpipywwi 3Mg
2-TkpakTbl EN 166 caHbl
- Maiiganany canacsl
3= Cyitbl TaMwWbinapbl
4= A3po3onbaiH ynket Geniextepi
5 =[a3 aHe KiluKeHe Lwak (<5pm)
8= ébma AMeKTPUKanbIK Yiki
9 = bankbiraH Meran/blcrbik Geniuexrep
- Mexatukansik BepikTiri (¥0Fapb! Kbinzamzblk GenLuextep,
F = TeMeH aHeprvs acepi, B = opraLua aHeprvs acepi)
- Kiluketait 6acka apHarfaH
- EH yKet yiineciaik kepeeTkiLui

w

~
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B - nu3a TaHGack!
1 - QUnBTp KO CaHbl gz Hewmece 2C = ynbTpadumoner,
= VHGpaKbi3bsIT,
6= IHOpaKbiabINAaH cakTayMeH KyH caymec )

= MHQPaKBIBHITIEH CAKTAYCHI3 KyH COyMeci,

2 - KapaitTbinFaH caHbi (Kon caHbl Gonvaca = faHexepLui dwnbrp)

3 - OHpipywi (3M)
4 OmmiKanbI Wbikbl

5 - MEXaHUKarblk KaTTBITbIFbI (KMEKTEME TaHOaChIH KapaHbi3)

6 - lafinanay canacl
8= Ebma AMeKTPUKanbIK Uik
9 = bankbiran MeTan/blcTblk Geniuexrep

K = berTin ycak GenuiexTepaeH Byniyre kapcoinbifbl

N = TyMarfa Kapebinbifbl

KonaaHyra GonatbIH CTaHpapTTap XaHe pyKear eTinyi:
Byn Byibimap EN 166:2001 cTaHgapTbibbik TananTapsita cavikec kenei. ByvibIMHbIH TaH0acbHaa LaMarbl KONRaHbIybI Typanbl KOCkIMLIA

aKnapar bepinei.

Byn eHiMaepai Typi MuiHa yitbiv GexirkeH: BSI Group, Hunepnanzb B.B. Cait umapatbi, [xon M. Keitvceitn 9, 1066 EMN Amcrepaan,
Villanova, 1-32013 Lonﬁarone BL, Viranws (yakin eTinret oprax HeMipi

Hugepnangbl, 2797 yakinerti oprakb. Certottica Scarl, Zona Industriale

0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, [ly6m,

pangua. beiTinreH opran Ne 277

byn ekimep Eyponansik pernametriy (EQ) 2016/425 TananTapbiva aHe KonaHbICTarb! KeprinikTi 3aHHamara caiikec kenei.
éonnaubmafu 3aHHamanbl Ceprychukar xaHe [lexnapalius caitkectirin www.3m.com/Eyelcerts caitTsl GoiibiHLLA Texcepin kepyre Gonagsl.
HaipyLLikiH keningiri: naizanaHyLLbl HyckayMbifbiH Cait naiiaanaHbIFaH Keae, eHiM TaH0anayaa KepCeTinreH KopFaHbILL

KACHETTEPIH kamTaMacbi3 eTef.

IEXaHUKaNbIK SCEPNEPAEH, XMMUANBIK 3aTTapaaH *, 0aNkbiTbiFaH MeTanaapabiH TamLUbiNapbiHaH XeHe
M *, 6an

bICTBIK 69J'ILLIeKTep}.'leH K63 XEKe KopFaHbiC Kyparnkl ¥
* - [IH3aFa Hemece pamara TvicTl Tauﬁanayfa 11e MOZenbep faHa

?
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Itarus House,
Tenter Road, Moulton Park,
Northampton, NN3 6PZ

Itarus,
SWCLJWWW »

Need help? Contact us:
+44 (0)1604 468100
mail@itarus.com

www.itarus.com

Print Spec. No.:
DV-0063-0375-9_1221 / 34-8727-4040-1
A/W ID (VERP #):

3100030151
Stock No.:
NA
SAP No.:
NA

Structure Spec.:
700.49 x 450 mm / 27.578 x 17.717 in
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PSD - Safety Goggles - Leaflet Ul -
SLG
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